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ฮคูคุลุลาห ์– สทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้ 
[Ḥuqúqu’lláh – The Right of God] 

 
ก 

พืน้ฐานเกีย่วกบักฎฮคูคุลุลาห ์
[Foundations of the Law of Ḥuqúqu’lláh] 

 
คดัมาจากพระธรรมลขิติของพระบาฮาอลุลาห ์1  

[Extracts from the Writings of Bahá’u’lláh] 
 
1 
ขอความสรรเสรญิจงมีแด่พระองค์ ขา้แต่พระผูเ้ป็นนายแห่งสรรพสิง่ที่ถูก
สรา้งสรรค์ขึ้นมาทั้งมวล พระผูซ้ ึ่งทุกสิ่งตอ้งหันไปหา ขา้พเจา้ขอเป็น
ประจักษ์พยานดว้ยลิน้ทีอ่ยูภ่ายในและภายนอกกายของขา้พเจา้วา่  พระองค์
ไดท้รงส าแดงและทรงเปิดเผยพระองค ์ ไดท้รงสง่สัญญาณของพระองคล์ง
มาและทรงแถลงประกาศพยานหลักฐานของพระองค ์ ขา้พเจา้ขอเป็นสักขี
พยานต่อความพอเพียงในพระองค์เองโดยไม่ขึ้นกับสิ่งอื่นใดนอกจาก
พระองคเ์องเทา่นัน้ และตอ่ความศักดิส์ทิธิข์องพระองคเ์หนือทกุสรรพสิง่ทาง
โลก ขา้พเจา้ขอวงิวอนต่อความรุ่งโรจน์อันไม่มีสิง่ใดเทียบเทียมไดข้อง
ขบวนการทีมเีจตนารมณ์ทางธรรมของพระองคแ์ละศักยภาพอันสูงสุดแห่ง
พระวจนะของพระองค ์ขอทรงประทานการรับรองแกเ่ขาผูป้รารถนาทีจ่ะถวาย
สิง่ที่พระองค์ทรงบัญญัตไิวใ้หแ้ก่เขาในพระคัมภีร์ของพระองค์ และที่จะ
ปฏบิัตติามสิง่ทีจ่ะท าใหสุ้คนธรสแห่งการเป็นที่ยอมรับของพระองคไ์ดข้จร
ขจายออกมา แทจ้รงิแลว้ พระองคท์รงเป็นพระผูท้รงมหทิธานุภาพ พระผูท้รง
เมตตา พระผูท้รงอภัย พระผูท้รงอาร ี
 
2 
ความตัง้ใจของเจา้ทีจ่ะมาเยีย่มบา้นอันอดุมพรนัน้เป็นทีย่อมรับและน่ายนิดยีิง่
ในสายพระเนตรของพระผูถ้กูประทษุรา้ยนี.้... 
 
จงกล่าวว่า ดูกร ประชาชน หนา้ทีป่ระการแรกคอื การยอมรับพระผูเ้ป็นเจา้ผู ้
ทรงความเทีย่งแทอ้งคเ์ดยีวนัน้ –  ขอความรุ่งโรจน์ของพระองคจ์งไดร้ับการ
สรรเสรญิ –  หนา้ทีป่ระการที่สองคอืการแสดงออกซึง่ความตัง้มั่นในความ
จงรักภักดีในศาสนาของพระองค์ ต่อจากนั้น ถือเป็นหนา้ที่ที่จะตอ้งช าระ
ความมั่งคั่งและทรัพยส์นิทางโลกของตนใหบ้รสิทุธิต์ามทีบ่ัญญัตไิวโ้ดยพระ

 
1 All passages from the Writings of Bahá’u’lláh and ‘Abdu’l-Bahá in this compilation are 
extracts from Tablets translated from the original Persian and Arabic unless otherwise 
noted. 
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ผูเ้ป็นเจา้ ดังนัน้ ควรทีเ่จา้จะบรรลถุงึขอ้ผูกมัดตอ่สทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้กอ่น
เป็นล าดับแรก แลว้จงึมุง่กา้วยา่งไปยังบา้นอันอดุมพรของพระองค ์ นี่เป็นสิง่
ทีเ่จา้พงึใสใ่จเพือ่เป็นเครือ่งหมายแหง่ความกรณุา 
 
3 
หากใครไดม้าซึง่ทองหนึ่งรอ้ยมสิกัล สบิเกา้มสิกัลนัน้จะเป็นของพระผูเ้ป็น
เจา้ และจะตอ้งมอบใหก้ับพระองค ์พระผูท้รงออกแบบโลกและสวรรค ์ ดูกร 
ประชาชน จงเอาใจใส ่อยา่พรากตัวเจา้เองจากพระพรทีย่ ิง่ใหญน่ี้  เราบัญชา
สิง่นี้ใหแ้กเ่จา้ แมว้า่เราไมต่อ้งอาศัยเจา้และทกุคนทีอ่ยูใ่นสวรรคแ์ละบนโลก  
ในบัญชานี้มีประโยชน์และอัจฉริยภาพที่อยู่เหนือความเขา้ใจของทุกคน
นอกจากพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูท้รงรอบรู ้พระผูท้รงรับทราบทุกอย่าง โดยวธินีี้
พระองคป์รารถนาจะช าระสิง่ทีเ่จา้ครอบครองใหบ้รสิทุธิ ์และชว่ยใหเ้จา้ใกล ้
เขา้มาสู่ฐานะที่ไม่มีใครเขา้ใจไดน้อกจากผูท้ี่ประผูเ้ป็นเจา้ทรงประสงค์  
ความจรงิแลว้พระองคค์ือพระผูท้รงใหคุ้ณ พระผูท้รงกรุณา พระผูท้รงอารี  
ดูกร ประชาชน อย่าท าสิง่ทีไ่ม่ซือ่สัตยต์่อสทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้หรอืใชจ้่าย
สทิธนิี้ตามสบายโดยไม่ไดรั้บอนุญาตจากพระองค ์ ดังนี้ที่บทบัญญัตขิอง
พระองคถ์กูก าหนดไวใ้นธรรมจารกึศักดิส์ทิธิทั์ง้หลายและในคัมภรีท์ีป่ระเสรฐิ
นี้  ผูใ้ดก็ตามทีท่ าสิง่ทีไ่ม่ซือ่สัตยต์่อพระผูเ้ป็นเจา้จะพบกับความไม่ซือ่สัตย์
ดว้ยตัวเองอย่างยุตธิรรม  อย่างไรก็ตามผูท้ีก่ระท าตามบัญชาของพระผูเ้ป็น
เจา้จะไดร้ับพรจากนภาแห่งความอารีของพระผูเ้ป็นนายของเขา พระผูท้รง
กรุณา  พระผูท้รงประทานพร พระผูท้รงเอือ้เฟ้ือ พระผูท้รงด ารงอยู่ก่อนยุค
สมัย  แทจ้รงิแลว้พระองคป์รารถนาส าหรับเจา้ในสิง่ที่เหนือความรูข้องเจา้ 
แต่เจา้จะรูห้ลังจากชวีติทีช่ั่วแล่นนี้เมือ่วญิญาณของเจา้เหนิขึน้สูส่วรรค ์และ
เครือ่งยศแห่งความเบกิบานทางโลกของเจา้ถูกพับเก็บ  ดังนี้ทีพ่ระผูม้ธีรรม
จารกึทีพ่ทิักษ์ไวใ้นครอบครองทรงตักเตอืนเจา้ 2 
 
4 
ไม่มีสิง่ใดที่อยู่ในโลกแห่งการด ารงอยู่นี้เคยมีค่าหรือจะมีค่าควรแก่การ
กลา่วถงึ กระนัน้ก็ตาม หากผูใ้ดผูห้นึง่ไดร้ับความเมตตาโปรดปรานใหบ้รจิาค
เพยีงมลูคา่หนึง่สตางคห์รอือาจนอ้ยกวา่นัน้ในหนทางของพระผูเ้ป็นเจา้ สิง่นี้
ในสายพระเนตรของพระองคแ์ลว้จะเป็นที่พงึประสงคแ์ละเหนือกว่าทรัพย์
สมบัตทิัง้ปวงในโลก ดว้ยเหตุนี้เองที่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงเป็นหนึ่งและ
แทจ้รงิ ขอความสงูสง่จงมแีดบ่ารมขีองพระองค ์จงึไดท้รงสรรเสรญิบรรดาผู ้
ที่ปฏบิัตติามพระบัญญัติของพระองค์และถวายทรัพย์สมบัตขิองเขาเพื่อ
พระองคไ์วใ้นธรรมจารกึทัง้หมดแหง่สวรรคข์องพระองค ์จงวงิวอนพระผูเ้ป็น

 
2 The Kitáb-i-Aqdas, par. 97 
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เจา้ขอพระองค์ทรงช่วยใหทุ้กคนสามารถปฏบิัตติามบทบัญญัตแิห่งฮูคุค  
ดว้ยเหตทุีค่วามกา้วหนา้ของศาสนาและการหนุนน าศาสนาของพระผูเ้ป็นเจา้
ขึน้อยู่กับปัจจัยทางวัตถุ หากผูรั้บใชท้ีซ่ ือ่สัตยข์องพระองคจ์ะสามารถส านึก
ไดว้า่การกระท าอันเอือ้อารนีีม้ผีลบญุเพยีงใดในยคุสมัยนี ้พวกเขาทัง้หมดนัน้
ก็จะลุกขึน้กระท าในสิง่ที่เหมาะและสมควรนัน้ ในพระหัตถข์องพระองคค์อื
แหล่งก าเนิดแห่งอ านาจบังคับบัญชา และพระองคท์รงบันดาลทุกสรรพสิง่
ตามพระทัยปรารถนา พระองคค์อืผูป้กครองสงูสดุ พระผูท้รงประทานพร พระ
ผูท้รงความยตุธิรรม พระผูท้รงเปิดเผยธรรม พระผูท้รงอัจฉรยิภาพทัง้มวล 
 
5 
เป็นเวลาหลายปีทีไ่ม่ใหม้ีการรับฮูคุค...  อย่างไรก็ตาม  ในไม่กีปี่ทีผ่่านมา 
ดว้ยเหตุที่มีความจ าเป็นเร่งด่วนของช่วงเวลานัน้ เราจงึใหย้อมรับฮูคุค แต่
หา้มมใิหม้กีารเรีย่ไรเพื่อการนี้  ทุกคนตอ้งค านึงถงึอย่างทีส่ดุส าหรับเกยีรติ
ของพระวจนะของพระผูเ้ป็นเจา้และการเชดิชูสถานะของศาสนาของพระผู ้
เป็นเจา้  หากบุคคลผูห้นึ่งจะถวายทรัพยส์มบัตทิัง้หมดในโลกเพื่อแลกกับ
การเสือ่มเสยีเกยีรตยิศของศาสนาของพระผูเ้ป็นเจา้ แมเ้พยีงเทา่ขนาดเมล็ด
มัสตารด์ การถวายนัน้ย่อมไม่เป็นที่อนุญาต  โลกทัง้หมดไดเ้ป็นของพระผู ้
เป็นเจา้และจะเป็นของพระองคต์ลอดไป  หากบคุคลใดบคุคลหนึง่ถวายฮคูคุ
โดยสมัครใจ ดว้ยความสุขหรรษาและความผ่องแผว้อย่างทีสุ่ด ฮูคุคุนัน้จะ
เป็นที่ยอมรับ และมิใหย้อมรับหากไม่เป็นเช่นนั้น  คุณประโยชน์ของการ
กระท านัน้จะกลับคนืไปสูแ่ต่ละบุคคลเหล่านัน้เอง  มาตรการนี้ถูกบัญญัตขิ ึน้
เพราะเห็นถงึความจ าเป็นทีจ่ะตอ้งมปัีจจัยทางวัตถ ุทัง้นีเ้พราะ “พระผูเ้ป็นเจา้
ไม่ทรงโปรดที่จะทรงบังคับใชบ้ัญญัตใิดเวน้เสยีแต่โดยวถิีทางของบัญญัติ
นัน้เอง”  ดังนัน้ จงึทรงมบีัญชาใหร้ับฮคูคุได ้
 
6 
พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงเป็นหนึง่และแทจ้รงิ—ขอความสงูสง่จงมแีดค่วามรุ่งโรจน์
ของพระองค์— ไดท้รงด ารงความสูงส่งและจะทรงด ารงอยู่ต่อไปเหนือค า
สรรเสริญทัง้ปวง และทรงความศักดิส์ทิธิเ์หนือโลกแห่งการด ารงอยู่และ
ทรัพยส์มบัตทัิง้หมดในโลก  สิง่ใดก็ตามที่มาจากพระองคไ์ดก้่อใหเ้กดิผล
และประโยชน์ทีก่ลับคนืสูบ่รรดาศาสนกิชนแตล่ะคนนัน้เอง  ในไมช่า้พวกเขา
จะส าเหนียกถงึความจรงิทีล่ ิน้แห่งความยิง่ใหญ่ไดก้ล่าวไวแ้ต่กาลก่อนและ
จะกล่าวต่อไปในภายหนา้ และประโยชน์ดังกล่าวจะเพิม่พูนขึ้นอย่างแทจ้รงิ
หาก “ฮูคุค” นัน้ถูกถวายดว้ยความสุขหรรษาและความเบกิบานอย่างที่สุด 
และดว้ยดวงจติแหง่ความถอ่มตนและความต ่าตอ้ยอยา่งสมบรูณ์ 
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7 
ดูกร เซยน์ !  เหล่าจติวญิญาณทีเ่ชือ่ฟังบัญชาทีก่ าหนดไวใ้นคัมภรีข์องพระ
ผูเ้ป็นเจา้เชน่นี ้ไดร้ับการประเมนิจากพระผูเ้ป็นเจา้ว่าเยีย่มยอดทีส่ดุ ไมม่ขีอ้
สงสัยเลยว่า สิง่ใดก็ตามทีเ่ปิดเผยจากสวรรคแ์ห่งบัญญัตขิองพระผูเ้ป็นเจา้
นัน้เป็นสิง่ทีเ่นื่องมาจากพระอัจฉรยิภาพของพระองคแ์ละเป็นคุณประโยชน์
แกป่วงประชาทัง้สิน้  นอกเหนือจากนี้ แมว้่าจ านวนเพยีงนอ้ยนดิเหล่านี้ไมม่ี
คา่ควรแกก่ารกล่าวถงึ แตก็่เป็นสิง่ทีโ่ปรดปราน เนื่องจากว่าผูใ้หนั้น้ไดถ้วาย
โดยเห็นแกพ่ระผูเ้ป็นเจา้ แมก้ารถวายจะเป็นจ านวนเพยีงเท่ากับธัญพชืหนึง่
เมล็ดก็จะถกูนับวา่เป็นเสมอืนมงกฎุแหง่ความรุ่งโรจน์ของผลติผลทีเ่ก็บเกีย่ว
ไดจ้ากทัง้โลก 
 
8 
ผูใ้ดก็ตามที่ไดส้ทิธพิเิศษในการถวายช าระสทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้จะไดรั้บ
การนับเป็นหนึง่ในบรรดาผูท้ีไ่ดป้ฏบิัตติามพระบัญญัตทิัง้หลายของพระผูเ้ป็น
เจา้ผูท้รงเที่ยงแทอ้งค์เดียว—ขอความยิ่งใหญ่จงมีแด่ความรุ่งโรจน์ของ
พระองค ์— และไดบ้รรลผุลตามทีก่ าหนดไวโ้ดยพระผูท้รงเป็นปากกาอันทรง
ความรุง่ โรจนท์ัง้ปวง 
 
ครัง้แลว้ครัง้เล่าทีเ่ราไดเ้ขยีนและบัญชาว่า ไม่ควรมผีูใ้ดเรีย่ไรเพือ่การถวาย
ช าระดังกลา่ว  จงรับการถวายจากทกุคนทีถ่วายฮคูคุลุลาหด์ว้ยความสมัครใจ
และดว้ยความสขุหรรษาและความปีตยินิดอียา่งทีส่ดุ  หากไมเ่ป็นเชน่นี้แลว้มิ
ใหร้ับและไมอ่นุญาตใหร้ับ  ผูท้ีห่ลงลมืหนา้ทีข่องตนควรไดร้ับการเตอืนอยา่ง
สัน้ๆ  การกระท าทัง้หลายจะตอ้งท าดว้ยความเต็มใจ  และในทกุสถานการณ์
จะตอ้งค านงึถงึอยา่งยิง่เกีย่วกบัเกยีรตยิศของศาสนาของพระผูเ้ป็นเจา้  กอ่น
หนา้นีเ้ราไดก้ลา่วไวแ้ลว้วา่ หากบคุคลหนึง่ครอบครองสมบัตทิัง้โลก  และจะ
มอบทรัพยส์นิของเขาแตต่อ้งแลกดว้ยการเสือ่มเกยีรตขิองศาสนาแมจ้ะเพยีง
แค่เล็กนอ้ยเท่ากับขนาดของเมล็ดมัสตาร์ดหนึ่งเมล็ดก็ตาม  ย่อมเป็นสิง่ที่
ส าคัญอย่างยิง่และจ าเป็นทีจ่ะตอ้งปฏเิสธการรับความมั่งคั่งเชน่นัน้  ดังนี้คอื
ศาสนาของพระผูเ้ป็นเจา้ ที่อยู่คงชั่วนิรันดร์ทัง้ในอดีตและในอนาคต ขอ
ความสขุสวัสดจีงมแีดผู่ท้ีก่ระท าตามนี้ 
 
พระบัญญัตทิีก่ าหนดเรือ่งการถวายช าระฮคูคุลุลาหนั์น้ เป็นเพยีงความเมตตา
ที่ประทานลงมาโดยพระผูเ้ป็นเจา้ ผูท้รงความแทจ้ริงพระองค์เดียว - ขอ
ความสรรเสรญิจงมแีดพ่ระองค ์– และคณุประโยชนท์ีม่าจากการถวายนี้จะตก
อยูก่บัผูถ้วายนัน้เอง  เป็นสิง่จ าเป็นทีท่กุคนจะตอ้งถวายการขอบคณุตอ่พระผู ้
เป็นเจา้  พระผูท้รงความสูงส่งที่สุดผูท้รงไดช้่วยเหลอืดว้ยความกรุณาให ้
พวกเขาสามารถปฏบิัตไิดต้ามขอ้บังคับเกีย่วกับฮูคุค  เราหยุดเขยีนอยู่เป็น
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เวลานานในชว่งทียั่งไมม่กีารบัญชาใด ๆ เกีย่วกับเรือ่งนี้จนกระทั่งถงึเวลาทีม่ี
ความจ าเป็นตามพระอัจฉริยภาพอันไม่อาจหยั่งรูไ้ดข้องพระผูเ้ป็นเจา้ให ้
ยอมรับฮูคุค “พระผูเ้ป็นเจา้ไม่ทรงโปรดใหบ้ังคับใชส้ิง่ใดก็ตามเวน้เสยีแต่
โดยวธิีปฏบิัตทิี่วางไว”้  เป็นสิง่จ าเป็นอย่างยิง่ที่ประชาชนบางคนจะไดร้ับ
ความชว่ยเหลอื และคนอืน่ ๆ ตอ้งการความใจใสแ่ละการดแูล  แตทั่ง้หมดนี้
จะตอ้งเกดิขึน้โดยการอนุญาตของพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูท้รงช่วยเหลือใน
ภยันตราย พระผูท้รงด ารงอยูด่ว้ยพระองคเ์อง 
 
9 
บัดนี้ เกีย่วกับเรื่องทีเ่จา้ไดก้ล่าวมาเกีย่วกับฮูคุค  นี่เป็นสิง่ทีบ่ัญญัตขิ ึน้เป็น
การเฉพาะเพื่อถวายต่อพระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงเที่ยงแทอ้งคเ์ดยีว — ขอความ
สงูสง่จงมแีดค่วามรุ่งโรจน์ของพระองค ์— และฮคูคุนี้ควรถกูสง่ต่อไปยังราช
ส านักแหง่ทีป่ระทับอันศักดิส์ทิธิข์องพระองค ์ แหลง่ก าเนดิของอ านาจบังคับ
บัญชาอยู่ในอุง้พระหัตถข์องพระองค ์ พระองคท์รงกระท าสิง่ทีพ่ระองคท์รง
เห็นสมควรและทรงบัญญัตสิ ิง่ทีพ่ระองคท์รงเลอืกสรร.... 
 
พระบัญญัตนิีม้ผีลผกูมัดตอ่ทกุคน โดยการปฏบิัตติามบัญญัตนิีบ้คุคลจะไดร้ับ
การเชดิชขู ึน้สูเ่กยีรตยิศเนื่องดว้ยการปฏบิัตติามนี้จะชว่ยท าใหท้รัพยส์นิของ
บคุคลบรสิทุธิ ์และจะน ามาซึง่พระพรและความมั่งคั่งทีเ่พิม่พูนขึน้  อยา่งไรก็
ตาม ประชาชนยังไม่ตระหนักถงึความส าคัญของพระบัญญัตนิี้  พวกเขาจะ
ยังคงพยายามสะสมความมั่งคั่งอยูต่อ่ไปโดยวถิทีางทีถู่กกฎหมายหรอืไม่ถูก
กฎหมายเพือ่ทีจ่ะสง่มอบทรัพยส์มบัตเิหลา่นัน้ใหก้ับทายาทของตน และการ
กระท าเชน่นี้ไม่มผีูใ้ดสามารถบอกไดว้่าจะมปีระโยชน์อันใด  เรากล่าวว่า ใน
ยุคนี้ทายาททีแ่ทจ้รงิคอืพระวจนะของพระผูเ้ป็นเจา้  เนื่องจากวัตถุประสงค์
ซึง่เป็นพืน้ฐานของการสบืทอดมรดกคอืการธ ารงรักษาไวซ้ ึง่นามและร่องรอย
ทัง้หลายของมนุษย ์ เป็นสิง่ทีช่ัดเจนอย่างไมต่อ้งสงสัยเลยว่า ศตวรรษและ
ยุคที่ผ่านพน้ไปจะลบลา้งสัญลักษณ์เหล่านี้จนสิน้ซาก  ในขณะที่ทุกพระ
วจนะทีห่ลั่งไหลออกมาจากปากกาแหง่ความรุ่งโรจนเ์พือ่เป็นเกยีรตแิกบ่คุคล
บางคนจะคงอยูน่านตราบเทา่ทีอ่าณาจักรแหง่โลกและสวรรคย์ังคงอยู่ 
 
10 
นี่คอืคัมภรีแ์ห่งความเอือ้เฟ้ือซึง่ประทานลงมาจากพระราชาแห่งนิรันดร์กาล 
ผูใ้ดก็ตามทีต่กแต่งตนเองดว้ยคุณธรรมขอ้นี้ไดท้ าใหต้ัวเองไดท้ าใหต้นเอง
โดดเด่นขึน้มา และจะไดร้ับการประสาทพรโดยพระผูท้รงความปรานีจาก
อาณาจักรแห่งความรุ่งโรจน์อันสูงส่งของพระองค ์ อย่างไรก็ตาม แมว้่ายศ
ชัน้ของเขาจะสงูและต าแหน่งของเขาจะโดดเด่น แต่ถา้เขาเกนิเลยขอบเขต
ทัง้หลายไป เขาก็จะถูกนับโดยพระผูท้รงรอบรู ้พระผูท้รงอัจรยิภาพว่าเป็น
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หนึง่ในบรรดาผูท้ีฟุ่่ มเฟือยสรุุย่สรุ่าย  จงยดึเหนีย่วอยูก่บัความพอประมาณ  นี่
คอืพระบัญชาทีพ่ระผูท้รงครอบครองทุกสรรพสิง่ พระผูท้รงความสงูสง่ทีสุ่ด 
ไดท้รงบัญญัติไวแ้ก่เจา้ในพระคัมภีร์อันเอื้อเฟ้ือของพระองค์  ดูกร เจา้
ผูส้นับสนุนความเอือ้เฟ้ือและเป็นผูแ้สดงออกซึง่ความอารทัีง้ปวง  จงเอือ้เฟ้ือ
ต่อผูท้ีเ่จา้พบว่ายากจนอย่างเห็นไดช้ัด  ดูกร เจา้ผูท้ีไ่ดค้รอบครองความมั่ง
คั่ง จงใสใ่จ หาไม่แลว้ภาพลักษณ์ภายนอกจะกดีกัน้เจา้ออกจากการกระท า
อันเป็นกุศลในหนทางของพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูเ้ป็นนายแห่งมนุษยชาตทิัง้
มวล 
 
จงกล่าวว่า ขา้พเจา้ขอกล่าวปฏญิาณต่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้ว่า ไม่มีผูใ้ดถูก
รังเกียจในสายพระเนตรของพระผูท้รงมหิทธานุภาพส าหรับการเป็นคน
ยากจน แทนทีจ่ะเป็นเชน่นัน้เขาจะไดรั้บการยกยอ่งหากถกูพบว่าเป็นหนึง่ใน
บรรดาผูท้ีอ่ดทน  พรจงมแีด่คนยากจนทีม่ั่นคงอยู่ในความอดทน และความ
เศรา้โศกจงตกอยู่กับคนร ่ารวยทีห่น่วงเหนี่ยวฮูคุคุลลาหไ์วแ้ละลม้เหลวทีจ่ะ
ปฏบิัตติามสิง่ที่เขาไดรั้บการบัญชาไวใ้นคัมภรี์ซ ึง่ไดรั้บการอนุรักษ์ไวข้อง
พระองค ์ 
 
จงกลา่ววา่ จงอยา่ภาคภมูใิจกับความร ่ารวยทางโลกทีเ่จา้ครอบครองอยู่  จง
ไตรต่รองถงึจดุจบของเจา้และสิง่ชดเชยทีต่อบแทนการท างานของเจา้ซึง่ถูก
บัญญัตไิวใ้นคัมภรีข์องพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูท้รงสงูสง่ พระผูท้รงอานุภาพ  พร
จงมแีด่คนร ่ารวยทีส่มบัตทิางโลกไม่เคยมพีลังอ านาจทีจ่ะกดีกัน้เขาไปจาก
การหันเขา้หาพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูท้รงเป็นนายแห่งนามทัง้ปวง  แทจ้รงิแลว้ 
เขาผูนั้น้ไดร้ับการนับวา่เป็นผูท้ีโ่ดดเดน่ทีส่ดุในบรรดามนุษยท์ัง้หลายต่อหนา้
พระพักตรข์องพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูท้รงเมตตา พระผูท้รงรอบรู ้
 
จงกล่าวว่า ยุคสมัยทีถู่กก าหนดไวม้าถงึแลว้ นี่คอืวสันตฤดูแห่งการกระท า
กศุลกจิทัง้หลาย หากเจา้จะเป็นหนึง่ในบรรดาผูท้ีเ่ขา้ใจ  ดกูร ประชาชน จง
เพยีรพยายามอย่างสดุก าลังของเจา้ เพือ่วา่เจา้จะน าเอาสิง่ทีจ่ะยังประโยชน์
แก่เจา้อย่างแทจ้ริงเขา้มาในทุกภพของพระผูเ้ป็นนายของเจา้ พระผูท้รง
ความรุง่โรจนท์ัง้ปวง พระผูเ้ป็นทีส่รรเสรญิ 
 
จงกลา่ววา่ จงยดึเหนี่ยวอยูก่ับลักษณะนสิัยอันน่าสรรเสรญิและการกระท าอัน
ดงีาม และจงอยา่เป็นหนึง่ในบรรดาผูท้ีอ่อ้ยอิง่  เป็นสิง่จ าเป็นทีท่กุคนจะตอ้ง
ยดึเกาะอย่างเหนียวแน่นอยู่กับสิง่ที่จะน ามาซึง่ความสูงส่งใหแ้ก่ความมุ่ง
หมายทางธรรมของพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูเ้ป็นนาย พระผูท้รงอานุภาพ พระผู ้
ทรงอ านาจ 
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จงกล่าวว่า เจา้มองไม่เห็นโลก ความเปลีย่นแปลง ความเป็นไปไดท้ัง้หลาย 
และสสีันทีผั่นแปรไปของโลกหรอกหรือ  ฉะนี้แลว้ เจา้ยังพงึพอใจกับโลก
และทุกสิง่ทีอ่ยู่ในโลกนี้อกีหรอื  จงเปิดตาของเจา้และจงเป็นหนึง่ในบรรดา
ของผูท้ีไ่ดร้ับการประสทิธิป์ระสาทดว้ยความเขา้ใจลกึซึง้  วันนัน้ก าลังใกล ้
เขา้มาอย่างรวดเร็ว น่ันคือเมื่อทุกสิง่จะอันตรธานไปอย่างรวดเร็วราวกับ
สายฟ้าแลบหรือเร็วยิง่กว่านั้น  พระผูเ้ป็นนายแห่งอาณาจักรในคัมภีร์อัน
อัศจรรยท์รงเป็นพยานตอ่สิง่ทีจ่ะเกดิขึน้นี ้
 
หากเจา้จะอิม่เอมใจในพระวจนะของพระผูเ้ป็นเจา้ซึง่ยังความปลื้มปีตอิัน
ยกระดับจติใจแลว้  เจา้ย่อมจะถวายค าขอบคุณพระผูเ้ป็นนายของเจา้และ
กลา่ววา่  “ ขอความสรรเสรญิจงมแีดพ่ระองค ์พระผูเ้ป็นทีป่รารถนาแหง่หัวใจ
ของบรรดาผูท้ีร่บีรุดไปเขา้เฝ้าพระองค”์  ดังนัน้จงเบกิบานหรรษาดว้ยความ
ปรดีาอยา่งเหลอืลน้ตราบเท่าทีพ่ระผูเ้ป็นปากกาแหง่ความรุ่งโรจน์ยังทรงหัน
มายังเจา้และทรงเปิดเผยสิง่ตา่ง ๆ เพือ่เป็นเกยีรตแิกเ่จา้ อันเป็นสิง่ทีล่ ิน้ของ
บรรดาสรรพสิง่สรา้งสรรค์และสิ่งที่อยู่เหนือพน้ธรรมชาติทั ้งหลายไรซ้ ึ่ง
อ านาจทีจ่ะพรรณนาถงึได ้
 
11 
เป็นหนา้ที่ของทุกคนที่จะปฏิบัติตามหนา้ที่ที่ก าหนดไวเ้กี่ยวกับฮูคุค  
ประโยชน์ทีไ่ดร้ับจากการกระท านี้จะกลับคนืสูบุ่คคลเหล่านัน้เอง  อย่างไรก็
ตามการยอมรับการถวายนี้ข ึน้อยู่กับดวงจติของความสุขหรรษา มติรภาพ 
และความพงึพอใจที่แสดงออกมาโดยจติวญิญาณผูเ้ที่ยงธรรมเหล่านั้นซึง่
เป็นผูป้ฏบิัตติามพระบัญชา  หากทัศนคตขิองพวกเขาเป็นไปตามนี้แลว้การ
ยอมรับการถวายจะเป็นที่อนุญาต และหากมใิช่ตามนี้จะไม่เป็นที่ยอมรับ  
แทจ้รงิแลว้ พระผูเ้ป็นนายของเจา้คอืพระผูท้รงความเพยีงพอเหนือสิง่ทัง้ปวง 
พระผูท้รงไดร้ับการสรรเสรญิทัง้ปวง 
 
12 
เป็นทีช่ัดเจนและประจักษ์แจง้แลว้ว่าการถวายสทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้น ามา
ซึง่ความเจริญรุ่งเรือง พระพร เกียรติและความคุม้ครองจากสวรรค์ ขอ
ความสขุสวัสดจีงมแีดบ่รรดาผูท้ีเ่ขา้ใจและยอมรับความจรงินี้ ความทกุขร์อ้น
จะตกแกบ่รรดาผูท้ีไ่ม่เชือ่  และนี่เป็นไปตามขอ้แมว้่าแต่ละบคุคลควรปฏบิัติ
ตามบัญชาที่บัญญัตไิวใ้นคัมภีร์ดว้ยความผ่องแผว้ ความปีตยินิด ีและการ
ยอมปฏิบัติตามดว้ยความเต็มใจอย่างที่สุด  เป็นหนา้ที่ของเจา้ที่จะให ้
ค าปรกึษาแก่เพื่อนทัง้หลายเพื่อทีจ่ะปฏบิัตใินสิง่ทีถู่กตอ้งและน่าสรรเสรญิ  
ผูใ้ดก็ตามทีส่นใจฟังค าเรียกรอ้งนี้ก็ขอใหก้ระท าตามใจปรารถนา ผูใ้ดทีไ่ม่
กระท าตามก็จะน ามาซึง่ความสูญเสยีแก่ตนเอง แทจ้รงิแลว้ พระผูเ้ป็นนาย
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แห่งความปรานีคือพระผูท้รงความเพียงพอในทุกสิง่ พระผูท้รงไดรั้บการ
สรรเสรญิทัง้ปวง 
 
13 
ฮูคุคูลลาหเ์ป็นกฎทีย่ ิง่ใหญ่โดยแท ้เป็นหนา้ทีข่องทุกคนทีจ่ะท าการถวายนี้  
เพราะนี่เป็นแหล่งก าเนดิ แห่งพระกรุณาธคิุณ ความอุดมสมบูรณ์และความดี
งามทัง้มวล นี่เป็นพระพรทีจ่ะคงอยู่กับจติวญิญาณทุก ดวงในทุกภพของภพ
แหง่พระผูเ้ป็นเจา้ พระผูท้รงครอบครองทกุสรรพสิง่ พระผูท้รงอาร ี
 
14 
ในยคุนี้ เป็นหนา้ทีข่องทุกคนทีจ่ะตอ้งรับใชศ้าสนาของพระผูเ้ป็นเจา้ ขณะที่
พระผูซ้ ึ่งเป็นสัจจะนิรันคร์ ขอความสรรเสริญจงมีแด่ความรุ่งโรจน์ของ
พระองค ์ไดท้รงโปรดใหภ้าระขอ้ผูกมัดทางโลกซึง่เป็นไปตามวถิีทางวัตถุ
สามารถปฏบิัตใิหล้ลุว่งลงได ้ดังนัน้ ทกุคนจงึถกูบัญชาใหถ้วายในสว่นทีเ่ป็น
สทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้ 
 
15 
พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงยิง่ใหญ่ ในยุคศาสนาอันเรอืงรองนี้ ทรัพยส์มบัตทิีบ่รรดา
พระมหากษัตรยิแ์ละพระราชนิีสะสมไวไ้ม่มคี่าควรแก่การกล่าวถงึ ทัง้ยังไม่
เป็นทีย่อมรับตอ่หนา้ทีป่ระทับของพระผูเ้ป็นเจา้ อยา่งไรก็ตาม เมล็ดมัสตารด์
เพยีงแคเ่มล็ดเดยีวทีถ่วายใหโ้ดยผูเ้ป็นทีร่ักของพระองคจ์ะไดร้ับการยกย่อง
สรรเสรญิในราชส านักอันทรงความศักดิส์ทิธิส์งูสง่ของพระองค ์ และจะไดร้ับ
มอบเครื่องประดับแห่งการเป็นที่ยอมรับของพระองค์  ความเอื้ออารีของ
พระองคส์งูสง่อยา่งประมาณมไิด ้และความสงา่งามของพระองคนั์น้ไดรั้บการ
สรรเสรญิอยา่งมากมายยิง่นัก 
 
16 
ประโยชน์ที่เพิ่มพูนขึน้มาจากกจิอันเป็นกุศลทัง้หลายจะตกแก่ผูท้ี่ปฏิบัติ
นัน้เอง  ในเรื่องดังกล่าวนี้เพียงถอ้ยค าเดยีวย่อมเป็นที่เพียงพอ  หากผูใ้ด
ถวายฮูคุคดว้ยความสุขหรรษาและความผ่องแผว้อย่างที่สุด แสดงออกซึง่
ดวงจติของการยอมจ านนและความพึงพอใจ  การถวายของเขาจะเป็นที่
ยอมรับต่อหนา้พระพักตรข์องพระผูเ้ป็นเจา้ หาไม่แลว้ พระองคท์รงสามารถ
ด าเนนิการไดโ้ดยไมต่อ้งอาศัยประชาชนทกุคนในโลก.... ความสขุสวัสดจีงมี
แด่บรรดาผูท้ี่ปฏบิัตติามสิง่ที่ก าหนดไวใ้นพระคัมภรีข์องพระผูเ้ป็นเจา้ เป็น
หนา้ทีข่องทกุคนทีจ่ะตอ้งท าตามสิง่ทีพ่ระผูเ้ป็นเจา้ทรงตัง้เจตจ านงไว ้ ทัง้นี้
เพราะสิง่ใดก็ตามทีบ่ัญญัตไิวใ้นพระคัมภรีโ์ดยปากกาแหง่ความรุ่งโรจน์ถอืว่า
เป็นวถิทีางอันมปีระสทิธผิลส าหรับการช าระลา้ง การท าใหบ้รสิทุธิแ์ละการท า



ฮคูคุลุลาห ์(สทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้) 

 13 สารบัญ 
 

ใหศ้ักดิส์ทิธิแ์ก่จติวญิญาณของมนุษย์ รวมทัง้เป็นแหล่งก าเนิดของความ
เจรญิรุ่งเรืองและพระพร  ความสุขจงมีแด่ผูท้ี่ไดป้ฏบิัตติามพระบัญชาของ
พระองค ์
 
ไม่เคยมีและจะไม่มีการกระท าอันดีงามใดๆ สูญหายไป เพราะการกระท า
ทัง้หลายอันเป็นกุศลกจิเป็นสมบัตทิี่ไดถู้กอนุรักษ์ไวโ้ดยพระผูเ้ป็นเจา้เพื่อ
ประโยชนข์องบรรดาผูท้ีบ่ าเพ็ญกจิเหลา่นัน้เอง  พรจงมแีดค่นรับใชช้ายหญงิ
ทัง้หลายทีไ่ดบ้รรลหุนา้ทีข่องพวกเขาในหนทางของพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูท้รง
เป็นนายของพวกเรา  พระผูเ้ป็นนายแห่งภพทัง้ปวง...... สทิธขิองพระผูเ้ป็น
เจา้ควรมกีารถวายช าระเมือ่ใดก็ตามทีเ่ป็นไปไดแ้ละควรจะถูกถวายดว้ยดวง
จติของความสุขหรรษาและความผ่องแผว้  บรรดาผูท้ีไ่ม่สามารถถวายการ
ช าระไดจ้ะไดรั้บการตกแตง่ดว้ยเครือ่งประดับแหง่การใหอ้ภัยของพระองค ์
 
17 
ไม่เป็นทีส่งสัยเลยว่าสิง่ใดก็ตามทีม่าจากปากกาอันทรงความรุ่งโรจน์ ไม่ว่า
จะเป็นพระบัญญัตหิรอืขอ้หา้มลว้นอ านวยคุณประโยชน์แกบ่รรดาศาสนิกชน
เองทัง้สิน้  ยกตัวอยา่งเชน่ หนึง่ในบรรดาพระบัญญัตทัิง้หลาย คอืกฎแหง่ฮคูุ
คลุลาห ์ หากประชาชนไดบ้รรลถุงึสทิธพิเิศษในการถวายฮคูุคลุลาห ์ พระผู ้
เป็นเจา้ผูท้รงเทีย่งแทอ้งคเ์ดยีว- ขอความรุ่งโรจน์ของพระองคจ์งไดร้ับการ
สรรเสรญิ- พระองคจ์ะทรงประทานพรแกพ่วกเขาอยา่งแน่นอน  ยิง่ไปกว่านัน้ 
การถวายนัน้จะท าใหเ้ขาและบรรดาลูกหลานไดรั้บประโยชน์จากทรัพยส์นิที่
พวกเขาครอบครอง  ดังทีเ่จา้ไดป้ระจักษ์แลว้ว่าทรัพยส์มบัติส่วนใหญ่ของ
ประชาชนนัน้สูญหายไป ดว้ยเหตุที่พระผูเ้ป็นเจา้ทรงใหค้นแปลกหนา้หรือ
ทายาทไดค้รองทรัพยส์มบัตเิหล่านัน้ ซึง่เมือ่เทยีบกันระหว่างทายาทกับคน
แปลกหนา้แลว้คนแปลกหนา้อาจเป็นทีน่่าพอใจยิง่กวา่ 
 
พระอัจฉรยิภาพของพระผูเ้ป็นเจา้นั้นอยู่เหนือเกนิกว่าค าพรรณนาหรือค า
กล่าวใดทีจ่ะเหมาะสมคู่ควร  แทจ้รงิแลว้  ผูค้นทัง้หลายเห็นไดด้ว้ยตาของ
พวกเขาเองแต่ก็ยังปฏเิสธ  พวกเขาตระหนักอยู่เต็มอกแต่กระนัน้กลับแสรง้
ท าเป็นไม่รู ้ หากพวกเขาไดป้ฏบิัตติามพระบัญญัตขิองพระผูเ้ป็นเจา้แลว้ 
พวกเขายอ่มจะไดบ้รรลถุงึสิง่ทีด่งีามทัง้ในโลกนีแ้ละโลกหนา้ 
 
18 
ประเด็นเกีย่วกับฮูคุคนัน้ขึน้อยู่กับความเต็มใจของบรรดาบุคคลทัง้หลายใน
สว่นของแตล่ะบคุคล  การถวายจากศาสนกิชนทีแ่ทจ้รงิทุกคนทีเ่ต็มใจถวาย
สทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้โดยความสมัครใจและดว้ยความสขุหรรษาและความ
ผอ่งแผว้อยา่งทีส่ดุ การถวายนัน้จะเป็นทีย่อมรับไดอ้ยา่งสง่างาม หากไมเ่ป็น
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ตามนี้จะไม่เป็นที่ยอมรับ  แทจ้รงิแลว้ พระผูเ้ป็นนายของเจา้ทรงเป็นอสิระ
อย่างไม่ตอ้งพึง่พามนุษยชาตทัิง้หมด  จงพจิารณาสิง่ที่พระผูท้รงปรานีได ้
เปิดเผยไวใ้นพระคัมภีร์โกหร่าน ดังนี้ “ดูกร มนุษย์ เจา้เป็นเพียงยาจกที่
ตอ้งการพระผูเ้ป็นเจา้ แตพ่ระผูเ้ป็นเจา้ทรงความเพยีงพอในพระองคเ์อง พระ
ผูไ้ดรั้บการสรรเสรญิจากสิง่ทัง้ปวง” 3 

 
คนเราตอ้งเห็นแก่ศักดิ์ศรีและเกียรติของศาสนาของพระผู เ้ป็นเจา้อยู่
ตลอดเวลา 
 
19 
เจา้ไดเ้ขยีนมาว่า พวกเขาไดใ้หค้ ามั่นว่าจะใชท้รัพยส์นิอย่างมัธยัสถใ์นการ
ด ารงชวีติของตนดว้ยคดิวา่จะสง่มอบรายไดท้ีเ่หลอืใหก้ับเบือ้งหนา้ทีป่ระทับ
อันสงูสง่ของพระองค ์ ไดม้กีารกล่าวถงึเรือ่งนี้ในทีป่ระทับอันศักดิส์ทิธิข์อง
พระองค ์ พระองคต์รัสว่าดังนี้: ขอใหพ้วกเขากระท าตนอย่างพอประมาณ
และอย่าไดบ้ังคับตนเองใหต้อ้งไดร้ับความยากล าบาก  เราประสงคใ์หพ้วก
เขาไดใ้ชช้วีติทีน่่าพงึพอใจดว้ยเชน่กนั 
 
20 
มคี าวนิิจฉัยชีข้าดทีก่ าหนดไวส้ าหรับฮูคุคุลลาห ์หลังจากสภายุตธิรรมแห่ง
สากลไดร้ับการสถาปนาขึน้แลว้ กฎทีเ่กีย่วขอ้งกบัฮคูคุลุลาหจ์ะถกูเปิดเผยให ้
กระจ่างแจง้อยา่งสอดคลอ้งกับพระประสงคข์องพระผูเ้ป็นเจา้ คัดมาจากพระ
ธรรมของพระอับดลุบาฮา 
 
21 
Glorified art Thou, O my compassionate Lord! I entreat Thee by the 
tumult of the ocean of Thy holy utterance, and by the manifold 
tokens of Thy supreme sovereignty, and the compelling evidences of 
Thy Divinity, and the hidden mysteries that lie concealed within Thy 
knowledge, to give me Thy grace to serve Thee and Thy chosen 
ones, and enable me to dutifully offer Thy Ḥuqúq which Thou hast 
ordained in Thy Book. 
 
I am the one, O my Lord, who hath set his affections on Thy realm 
of glory, and hath clung tenaciously to the hem of Thy generosity. O 
Thou Who art the Lord of all being and the Ruler of the kingdom of 

 
3 คัมภรีโ์กรอา่น 35 : 15. 
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names, I beseech Thee not to deny me the things Thou dost possess, 
nor to withhold from me that which Thou hast ordained for Thy 
chosen ones. 
 
I implore Thee, O Lord of all names and Creator of the heavens, to 
assist me to be steadfast in Thy Cause, through Thy strengthening 
grace, in such wise that the vanities of the world may not suffer me 
to be shut out as by a veil, nor to be hindered by the violent 
commotions of the wicked-doers who have risen up to lead Thy 
people astray in Thy days. Destine for me then, O my heart’s Desire, 
the good of this world and the world to come. Verily Thou art 
powerful to do as Thou willest. No God is there but Thee, the Ever-
Forgiving, the Most Generous. 
 

คดัมาจากพระธรรมของพระอบัดลุบาฮา 
[Extracts from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá] 

 
22 
ดูกร มติรสหายทัง้หลายของพระอับดุลบาฮา เพื่อเป็นสัญลักษณ์แห่งความ
อารีอันไม่มีวันสิน้สุดของพระองค ์พระผูเ้ป็นนายไดท้รงโปรดคนรับใชข้อง
พระองคด์ว้ยการก าหนดการถวายจ านวนเงนิทีแ่น่นอน ฮูคุค ใหน้ ามาถวาย
ตามหนา้ทีต่อ่พระองค ์ แมว้า่ พระองคผ์ูท้รงความเทีย่งแทแ้ละคนรับใชข้อง
พระองค์จะเป็นอิสระอย่างไม่ตอ้งพึ่งพาสรรพสิ่งสรา้งสรรค์ทั ้งหลายอยู่
ตลอดเวลาก็ตาม  และโดยแทแ้ลว้พระผูเ้ป็นเจา้ คอืพระผูท้รงครอบครองทกุ
สรรพสิง่ ทรงความสงูสง่เหนือความตอ้งการของขวัญใด ๆ จากสิง่สรา้งสรรค์
ของพระองค ์ อยา่งไรก็ตาม การถวายจ านวนเงนิทีแ่น่นอนนี้ท าใหป้ระชาชน
มคีวามมั่นคง แน่วแน่ และดงึดูดการเพิม่พูนจากสวรรคม์าสูพ่วกเขาเหล่านัน้ 
4 
 
23 
ดังทีไ่ดบ้ัญญัตไิวล้่วงหนา้โดยพระผูท้รงเป็นตน้ก าเนิดของสรรพสิง่ทัง้ปวง  
วหิารแห่งโลกไดถู้กออกแบบตามภาพและความคลา้ยคลงึกันกับร่างกาย
มนุษย ์ ที่จรงิแลว้ทัง้สองสิง่นี้ต่างสะทอ้นภาพของกันและกัน  หากเจา้จะ
พิจารณาดูดว้ยสายตาที่มีวิจารณญาณ  ดว้ยประการฉะนี้ หมายความว่า 
ดังเชน่ร่างกายมนุษยใ์นโลกนี้ ซ ึง่ภายนอกประกอบดว้ยแขนขาและอวัยวะ

 
4 จากพนัิยกรรมของพระอับดุลบาฮา วลิเมตต ์ส านักพมิพบ์าไฮ พมิพเ์มือ่ปี พ.ศ. 2487 (ค.ศ. 1944) ม พ.ศ. 

2520 (ค.ศ. 1977) หนา้ 15  
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ตา่งๆ  แตใ่นความเป็นจรงิแลว้ทกุสว่นเป็นหน่วยเดยีวกันทีเ่ชือ่มโยงผสานกัน
อย่างใกลช้ดิ  ในท านองเดียวกันโครงสรา้งของโลกทางกายภาพนี้ก็เป็น
องคาพยพหนึง่เดยีวกันซึง่แขนขาและสว่นตา่งๆ นัน้เชือ่มประสานเขา้ดว้ยกัน
อยา่งแยกออกจากกันไมไ่ด ้
 
หากผูห้นึง่จะมองดว้ยสายตาทีค่น้พบสภาพความเป็นจรงิในสิง่ทัง้หลายแลว้  
ยอ่มจะเป็นทีช่ดัเจนวา่ความสัมพันธอั์นยิง่ใหญ่ทีส่ดุทีเ่ชือ่มประสานโลกแห่ง
การด ารงอยู่เขา้ดว้ยกันนั้นมีอยู่ภายในสรรพสิง่สรา้งสรรค์เหล่านั้นน่ันเอง  
และวา่ความร่วมมอื การชว่ยเหลอืและตอบแทนซึง่กันและกันคอืคณุลักษณะ
ส าคัญขององคาพยพหนึง่เดยีวของโลกแห่งการด ารงอยู่ ดว้ยเหตทุีส่รรพสิง่
สรา้งสรรคทั์ง้หมดนัน้เชือ่มโยงกันอยู่อย่างใกลช้ดิ และต่างก็ไดรั้บอทิธพิล
จากสิง่อื่นหรือไดรั้บประโยชน์จากสิง่อื่น เหล่านั้นไม่ว่าโดยทางตรงหรือ
ทางออ้มก็ตาม 
 
จงพจิารณาเป็นตัวอยา่งวา่ กลุม่หนึง่ของสรรพสิง่สรา้งสรรคป์ระกอบดว้ยสว่น
หนึ่งที่เป็นอาณาจักรพืช และอีกส่วนหนึ่งเป็นอาณาจักรสัตว์  ทั ้งสอง
อาณาจักรนี้ต่างก็ใชป้ระโยชน์จากองคป์ระกอบทีม่อียู่ในอากาศเพือ่ด ารงไว ้
ซ ึง่ชวีติของตน  ในขณะทีต่่างก็เพิม่ปรมิาณองคป์ระกอบบางอย่างทีจ่ าเป็น
ส าหรับการด ารงชีวิตของอีกอาณาจักรหนึ่ง  กล่าวอีกนัยหนึ่งไดว้่า การ
เจรญิเตบิโตและการพัฒนาของโลกแห่งอาณาจักรพืชจะเป็นไปไม่ไดห้าก
ปราศจากการด ารงอยูข่องอาณาจักรสัตว ์ และการด ารงรักษาของชวีติสัตวก็์
เป็นไปไมไ่ดห้ากปราศจากความร่วมมอืจากอาณาจักรพชื  ความสัมพันธท์ีม่ี
อยู่ระหว่างสรรพสิง่ทัง้หลายก็มลีักษณะเชน่เดยีวกันนี้  ดังนัน้จงึกล่าวไดว้่า
ความร่วมมอืและการตอบแทนซึง่กันและกันเป็นคณุลักษณะส าคัญอยา่งยิง่ที่
แฝงเรน้อยูภ่ายในระบบทีร่วมกันเขา้เป็นหนึง่เดยีวของโลกแหง่การด ารงอยูน่ี้ 
และหากปราศจากคุณลักษณะนี้การสรา้งสรรคท์ัง้หมดย่อมจะถูกลดทอนลง
สูศ่นูยภาพ 
 
ในการส ารวจดปูระเภทอันมากมายมหาศาลของการสรา้งสรรค ์ เจา้จะรับรูไ้ด ้
ยิง่อาณาจักรแห่งสรรพสิง่สรา้งสรรคนั์น้อยูใ่นระดับทีส่งูขึน้มากเพยีงใด ก็จะ
ยิง่เห็นไดช้ัดมากขึน้ถงึสัญลักษณ์และหลักฐานพยานของสัจธรรมว่าความ
ร่วมมือและการตอบแทนซึง่กันและกันของระดับที่สูงกว่านั้นมีอยู่มากกว่า
ความสัมพันธด์ังกล่าวในระดับของการด ารงอยู่ทีต่ ่ากว่าลงไป  ตัวอย่างเช่น 
สัญลักษณ์ของสภาพความเป็นจรงิแห่งความสัมพันธ์พื้นฐานนี้มีปรากฏให ้
เห็นไดช้ัดเจนมากกว่าในอาณาจักรพืชเมือ่เทียบกับแร่ธาตุ  และยิง่ชัดเจน
มากยิง่ขึน้ในอาณาจักรสตัวเ์มือ่เทยีบกบัในอาณาจักรพชื 
 



ฮคูคุลุลาห ์(สทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้) 

 17 สารบัญ 
 

ดว้ยประการฉะนี้ เมื่อพิจารณาไตร่ตรองเกี่ยวกับโลกมนุษย์ เจา้ก็ไดเ้ห็น
ปรากฎการณ์อันอัศจรรย์นี้ฉายแสงโชตชิ่วงออกจากทุกทศิทางดว้ยความ
สมบูรณ์พรอ้มอย่างที่สุด ทัง้นี้เพราะว่าในสถานะนี้ การกระท าของความ
ร่วมมอื การชว่ยเหลอืซึง่กันและกัน และการตอบแทนแก่กันและกันนัน้มไิด ้
จ ากดัอยูก่บัเพยีงรา่งกายและสิง่ทีเ่กีย่วขอ้งกบัโลกวัตเุทา่นัน้แตเ่ป็นเรือ่งของ
ทุกสภาวะทัง้หมด ไม่ว่าจะเป็นทางดา้นกายภาพหรือทางดา้นจติวญิญาณ  
ตัวอย่างเชน่ ทีเ่กีย่วกับจติใจ ความคดิ ความเห็น อุปนสิัย ธรรมเนียมปฏบิัต ิ
ทัศนคต ิความเขา้ใจ ความรูส้กึ หรือความรูส้กึอันอ่อนไหวทัง้หลายของ
มนุษย์  ทัง้หมดที่กล่าวมานี้เจา้จะพบว่ามีความสัมพันธ์อันเชื่อมโยงกัน
เหล่านี้สถาปนาอย่างมั่นคงอยู่ภายใน  ยิง่ความสัมพันธร์ะหว่างกันนี้แข็งแรง
และแผข่ยายออกไปมากเทา่ใด สงัคมมนุษยก็์จะยิง่กา้วหนา้และเจรญิรุ่งเรอืง
มากขึน้เพยีงนัน้  ทีจ่รงิแลว้ หากปราศจากซึง่สายสมัพันธอั์นจ าเป็นยิง่ต่อการ
ด ารงอยู่นี้ ย่อมเป็นไปไม่ไดเ้ลยทีโ่ลกแห่งมนุษยชาตจิะบรรลุสูค่วามปีตสิุข
และความส าเร็จอันแทจ้รงิ 
 
ในตอนนี้ จงพจิารณาวา่  หากเรือ่งนี้ถอืวา่มคีวามส าคัญอย่างยิง่ในหมู่มนุษย์
ผูซ้ ึง่เป็นเพียงการแสดงปรากฏอย่างหนึ่งของโลกแห่งการด ารงอยู่ ดวงจติ
แห่งความร่วมมอืและการช่วยเหลอืซึง่กันและกันในหมู่ผูเ้ป็นแก่นสาระของ
โลกแห่งการสรา้งสรรค ์ผูซ้ ึง่ไดเ้สาะหาร่มเงาอันเป็นที่พักพงิของพฤกษา
สวรรคแ์ละเป็นผูไ้ดร้ับความโปรดปรานดว้ยการแสดงปรากฏของกรุณาธคิุณ
จากสวรรค์นั้นจะยิง่มีมากขึน้เพียงใด  และโดยอาศัยความเพียรพยายาม
อย่างแข็งขันของพวกเขา มิตรภาพและความปรองดองของพวกเขา 
หลักฐานพยานของดวงจติแหง่ความร่วมมอืและการชว่ยเหลอืซึง่กันและกันนี้
ควรจะยิง่เป็นสิง่ทีป่รากฏชัดมากเพียงใดในทุกแวดวงของการด ารงชวีติอยู่
ทัง้ภายในและภายนอกของพวกเขา ในอาณาจักรแห่งจติวญิญาณและความ
เรน้ลับแห่งสวรรค ์และในทุกสิง่ทีเ่กีย่วขอ้งกับโลกนี้และโลกหนา้  ดังนัน้จงึ
ไม่เป็นทีน่่าสงสัยเลยว่าพวกเขาจะตอ้งเต็มใจทีจ่ะอุทศิแมก้ระท่ังชวีติใหแ้ก่
กนัและกนั 
 
นี่คอืหลักการพืน้ฐานทีส่ถาบันฮูคุคุลลาหไ์ดถู้กสถาปนาขึน้ เพราะความจรงิ
ที่ว่ารายรับจากฮูคุคุลลาห์นั้นถูกอุทศิใหก้ับการสรา้งความกา้วหนา้ใหก้ับ
เป้าหมายเหล่านี้  ในทางตรงกันขา้มนัน้ พระผูเ้ป็นเจา้แทจ้รงิองคเ์ดยีวได ้
ทรงเป็นและจะยังทรงเป็นอสิระอย่างไม่ตอ้งพึง่พาทุกสิง่นอกจากพระองค์
เอง  ขณะทีพ่ระองคไ์ดท้รงโปรดใหท้กุสรรพสิง่สรา้งสรรคไ์ดรั้บสว่นแบ่งของ
พระกรุณาและความเมตตารักใคร่อันไม่มีขอบเขตของพระองค ์ในท านอง
เดยีวกันพระองคก์็ทรงสามารถประทานความมั่งคั่งร ่ารวยจากพระคลังแห่งพ
ลานุภาพของพระองคใ์หแ้กบ่รรดาผูเ้ป็นทีร่ักของพระองคด์ว้ย  อยา่งไรก็ตาม 
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ภูมปัิญญาของบัญชานี้คอืการที่การกระท าแห่งการใหนั้น้เป็นสิง่ทีน่่าพงึพอ
พระทัยในสายพระเนตรของพระผูเ้ป็นเจา้  จงพจิารณวา่การกระท าอันยิง่ใหญ่
นีเ้ป็นทีน่่าพงึพอพระทัยมากเพยีงใดในการประเมนิของพระองค ์จงึไดท้รงลง
ความเห็นใหฮ้คูคุลุลาหท์ีถ่วายนัน้เป็นสว่นของพระองคเ์อง  ดกูร ประชาชนผู ้
มคีวามเอือ้เฟ้ือ ดังนัน้เจา้จงมคีวามปีตยินิดเีถดิ 
 
เราหวังเป็นอยา่งยิง่ว่าในวัฏจักรอันยิง่ใหญ่ทีส่ดุนี้  โดยอาศัยพระกรุณาธคิุณ
และพระพรอันไม่รูส้ ิน้ของพระผูเ้ป็นกษัตรยิแ์ห่งความรุ่งโรจน์ คุณสมบัตอัิน
น่าพศิวงทัง้หลายของพระผูท้รงปรานีจะไดร้ับการแสดงออกมาใหเ้ห็นในการ
ด าเนนิชวีติของคนรับใชข้องพระผูเ้ป็นเจา้ในลักษณะทีส่คุนธรสอันหอมหวาน
ของคณุสมบัตเิหลา่นีจ้ะสง่กลิน่หอมฟุ้งไปท่ัวทกุภมูภิาค 
 
เรื่องนี้จ าเป็นตอ้งมคี าอธบิายโดยละเอยีดต่อไป แต่เราขอกล่าวโดยสรุปไว ้
ตามนี ้
 
24 
ดูกร  เพือ่นทีเ่ยีย่มยอดของเรา เป็นทีแ่น่นอนและชัดเจนแลว้ว่าพระผูไ้ม่มทีี่
เปรยีบปานไดท้รงไดร้ับการสรรเสรญิอยู่เสมอเกีย่วกับความมั่งคั่งอันบรบิูรณ์
ของพระองค ์ ทรงโดดเด่นในความปรานีทีป่กคลุมทุกสรรพสิง่  ทรงมคีวาม
กรุณาอันเป็นนิรันดรข์องพระองคเ์ป็นคุณลักษณะพเิศษ  และทรงเป็นทีรู่จ้ัก
กันดีในเรื่องของขวัญแก่โลกแห่งการด ารงอยู่นี้  กระนั้นก็ตาม  ดว้ยพระ
อัจฉริยภาพอันไม่อาจเป็นที่หยั่งรูไ้ด  ้และเพื่อที่จะทรงใชบ้ททดสอบที่มี
ลักษณะพิเศษเพื่อแยกแยะเพื่อนออกจากคนแปลกหนา้  พระองค์จึงได ้
ก าหนดฮูคุคุลาหแ์ก่คนรับใชข้องพระองค ์และทรงท าใหก้ฎนี้เป็นสิง่ที่ตอ้ง
ปฏบิัตติาม 
 
บรรดาผูท้ีป่ฏบิัตติามพระบัญญัตอิันส าคัญยิง่นี้ต่างไดรั้บการประทานพรจาก
สวรรค ์และในทัง้โลกนี้และโลกหนา้ใบหนา้ของพวกเขาจะฉายแสงเรอืงรอง
และจมูกของพวกเขาจะไดร้ับกลิน่สคุนธรสอันหอมหวานแห่งความปรานีอัน
ออ่นโยนของพระผูเ้ป็นเจา้  เครือ่งหมายหนึง่ของพระอัจฉรยิภาพอันบรบิูรณ์
ของพระองคก์็คอื การถวายฮคูคุลุลาหจ์ะชว่ยใหผู้ถ้วายมคีวามหนักแน่นและ
มั่นคง และจะส่งผลอย่างมากต่อหัวใจและวิญญาณของเขาเหล่านั้น  
นอกเหนือจากนี้ ฮูคุคุลลาหจ์ะถูกใชไ้ปเพือ่จุดประสงคอั์นเป็นกศุลทัง้หลาย
ดว้ย 
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25 
จงถวายค าขอบคณุพระผูเ้ป็นเจา้ เพราะพระองคไ์ดท้รงกรุณาใหเ้จา้ไดป้ฏบิัติ
ตามบัญญัตทิี่ก าหนดไวใ้นพระคัมภรี์อันศักดิส์ทิธิท์ี่สุดของพระองค ์ตราบ
เท่าที่เจา้ไดลุ้กขึน้เพื่อบรรลุขอ้ก าหนดแห่งฮูคุคและพระผูเ้ป็นเจา้ไดท้รง
ยอมรับการกระท าอันดงีามของเจา้ 
 
นอกเหนือจากนี้ เจา้จงรูไ้วเ้ถดิวา่ พระองคจ์ะทรงท าใหบ้รรดาผูท้ีรั่บใชพ้ระผู ้
ทรงความปรานีอย่างซือ่สัตยเ์หล่านัน้มั่งคั่งขึน้จากคลังแห่งสรวงสวรรค ์และ
จงรูว้า่การถวายฮคูคุเป็นเพยีงบททดสอบทีพ่ระองคท์รงใชค้นรับใชช้ายหญงิ
ทัง้หลายของพระองค ์ ดังนัน้ ศาสนกิชนทีแ่ทจ้รงิและจรงิใจทกุคนจะถวายฮู
คุคเพื่อใหน้ าไปใชบ้รรเทาความเดอืดรอ้นของคนยากคนจน คนพกิาร ผูท้ี่
ตอ้งการความช่วยเหลอื  และเด็กก าพรา้ และเพื่อความตอ้งการอันจ าเป็น
ทัง้หลายของศาสนาของพระผูเ้ป็นเจา้ เสมอืนดังทีพ่ระครสิตไ์ดท้รงสถาปนา
กองทนุขึน้เพือ่จดุประสงคอ์ันเป็นการกศุล 
 
คดัมาจากจดหมายเขยีนในนามของทา่นศาสนภบิาลโชก ีเอฟเฟนด ิ

[Extract from a Letter Written on Behalf of Shoghi Effendi] 

 
26 
รางวัลตอบแทนนัน้ชา่งยิง่ใหญนั่ก เป็นรางวัลตอบแทนทีพ่ระผูเ้ป็นเจา้ไดท้รง
ประทานแก่จติวญิญาณทีแ่ทแ้ละอุทศิตน  ผูท้ีม่จีติใจบรสิุทธิแ์ละไม่ผูกพัน
กับสิง่ใด  ผูซ้ ึง่โดยสมัครใจไดม้อบส่วนหนึ่งของทรัพยส์นิทางโลกของตน
ใหก้ับศาสนาของพระผูเ้ป็นเจา้ ไมว่า่จะในระหว่างทีม่ชีวีติอยูห่รอืโดยระบุไว ้
ในพนัิยกรรมของพวกเขา รวมทัง้ไดรั้บสทิธพิเิศษและเกยีรตใินการปฏบิัติ
ตามหนา้ทีท่ีพ่วกเขามตีอ่ฮคูคุลุลาห ์
 
จงใหค้วามมั่นใจในนามของขา้พเจา้แก่ผูถ้วายและกับบรรดาญาตผิูย้ังคงมี
ชวีติอยูข่องผูท้ีไ่ดข้ ึน้ไปหาพระผูเ้ป็นเจา้แลว้  จงใหค้ ารับรองแกเ่ขาเหลา่นัน้
วา่ความเพยีรพยายามและการอทุศิถวายใหน้ีจ้ะสง่ผลใหด้งึดดูการรับรองจาก
สวรรค ์พระพรและความโปรดปรานอันเหลอืคณานับ ทัง้ยังจะช่วยส่งเสรมิ
ประโยชนอ์ันมากมายยิง่แกช่มุชนบาไฮนานาชาตดิว้ย  ขอความสขุสวัสดจีงมี
แดพ่วกเขาดว้ยเหตุทีพ่ระผูเ้ป็นเจา้ทรงใหพ้วกเขาสามารถปฏบิัตติามหนา้ที่
ในสิง่ทีจ่ะยกระดับสถานะของพวกเขาทัง้ในโลกนีแ้ละในภพทีจ่ะมาถงึ 5 
 
  

 
5 จดหมายฉบับลงวันที ่23 มถินุายน 2488 ถงึบาไฮศาสนกิชนคนหนงึ แปลจากภาษาเปอรเ์ซยีน 
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คดัมาจากจดหมายเขยีนโดยและในนามของสภายตุธิรรมแหง่สากล 
[Extracts from Letters Written by and on Behalf of the Universal House of Justice] 

 
27 
Such an exceptional confluence of imminent achievements—the 
publication of the Kitáb-i-Aqdas, the progress of the building projects 
on Mount Carmel, the conclusion of the Six Year Plan, the inception 
of the Holy Year—animates the expectations of the Bahá’í world, sets 
the stage for mightier endeavours than have already been 
attempted, and points us all to the opening of a new phase of history. 
It seems fitting, then, that the sacred law which enables each one to 
express his or her personal sense of devotion to God in a profoundly 
private act of conscience that promotes the common good, which 
directly connects the individual believer with the Central Institution 
of the Faith, and which, above all, ensures to the obedient and the 
sincere the ineffable grace and abundant blessings of Providence, 
should, at this favourable juncture, be embraced by all who profess 
their belief in the Supreme Manifestation of God. With humility before 
our sovereign Lord, we now announce that as of Riḍván พ.ศ. 2535 
(ค.ศ. 1992), the beginning of the Holy Year, the Law of Ḥuqúqu’lláh, 
the Right of God, will become universally applicable. All are lovingly 
called to observe it. 6 
 
28 
And now, amid the eager anticipations occasioned by the two major 
commemorative events 7 and by the imminent publication of the 

Mother Book of the Bahá’í Revelation, the Law of Ḥuqúqu’lláh takes 
effect as part of the constant practice of the members of our entire 
world community. May the promised divine bounties associated with 
the activation of this holy law be showered upon the beloved of the 
Lord in every land. 8 

 
6 Riḍván พ.ศ. 2534 (ค.ศ. 1991), written by the Universal House of Justice to the Bahá’ís of 
the world 
7 A reference to the solemn occasion of the one hundredth anniversary of the Ascension of 
Bahá’u’lláh and the celebration of the centenary of the inauguration of His mighty 
Covenant. 

8 Riḍván พ.ศ. 2535 (ค.ศ. 1992), written by the Universal House of Justice to the Bahá’ís of 
the world 
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29 
It is the ardent hope of the Universal House of Justice that the spirit 
of the Holy Year and the effect of obedience to the Law of 
Ḥuqúqu’lláh will produce a quickening of the believers’ awareness of 
the sacred character of the funds of the Faith and of the essential 
part they play in carrying out the purpose of Bahá’u’lláh’s Revelation. 
9 
 
30 
ในยุคศาสนานี้ สถาบันฮุคุคูลลาหจ์ะน ามาซึง่การท าใหม้นุษยชาตมิลีักษณะ
ทางธรรม ผ่านทางทัศนคติใหม่ในการไดม้าและใชท้รัพยากรทางวัตถุ  
สถาบันนี้จะจัดหาทรัพยากรทางวัตถุใหแ้ก่วสิาหกจิร่วมกันอันยิ่งใหญ่ ที่
ออกแบบมาเพือ่ปรับปรุงทุกแง่มุมของชวีติ  และจะเป็นองคป์ระกอบอันทรง
พลังในการเจรญิเตบิโตของอารยธรรมโลก 10 
 
31 
ในเรือ่งเกีย่วกับความกลัวของท่านในเรือ่งเงนิ การไดม้าซึง่ความมั่งคั่งมใิช่

เป็นวัตถปุระสงคท์ีน่่าหวาดหว่ันแตอ่ยา่งใด การไดม้าซึง่ความมั่งคั่งเป็นความ
จ าเป็นทีเ่หมาะสมในทางปฏบิัต ิ ปัญหาทีม่เีกีย่วกบัความมั่งคั่งนัน้เกดิมาจาก
ทัศนคตอัินไม่เหมาะสมต่อการครอบครองและการใชจ้่ายความมั่งคั่งนั้น  
เกีย่วกับเรือ่งนี้ ทา่นจะพบวา่เป็นสิง่ทีเ่ป็นประโยชน์ทีจ่ะอา่นพระวจนะเรน้ลับ 
ภาคภาษาเปอรเ์ซยีน ขอ้ 80, 81 และ 82  เชน่เดยีวกันกับในหลาย ๆ แง่มมุ
ของการใชช้วีติส่วนบุคคล  ค าสอนของพระบาฮาอุลลาหจ์ัดหาหนทางเพือ่
การอารักขาพวกเราใหพ้น้จากบททดสอบของความมั่งคั่งโดยไดท้รงบัญญัติ
กฎฮคูคุลุลาหข์ึน้มา ทรงใหโ้อกาสในการบรจิาคใหก้บักองทนุบาไฮ และทรง
สง่เสรมิการด าเนนิการอันเป็นกศุลเพือ่ความผาสกุของทกุคน 11 
  

 
9 19 มถินุายน พ.ศ. 2535 (ค.ศ. 1992), written on behalf of the Universal House of Justice to 
a National Spiritual Assembly 
10 จดหมายฉบับลงวันที ่12 มกราคม พ.ศ. 2546 (ค.ศ. 2003) จากสภายตุธิรรมแหง่สากลถงึผูพ้ทิักษ์
และผูแ้ทนผูพ้ทิักษ์ประโยชนข์องสถาบันฮคูคุลุลาห ์
11 จดหมายจากสภายุตธิรรมแห่งสากลฉบับลงวันที่ 7 ตุลาคม พ.ศ. 2548 (ค.ศ. 2005) ถงึบาไฮ
ศาสนกิชนคนหนึง่ 
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ข 
การปฏบิตัติามกฏฮคูคุลุลาห ์

[Application of the Law of Ḥuqúqu’lláh] 

 
คดัทอนมาจากพระธรรมของพระบาฮาอลุลาห ์

[Extracts from the Writings of Bahá’u’lláh] 

 
32 
บรรดาผูท้ีไ่ดรั้กษาสัญญา ปฏบิัตติามขอ้ผูกพัน ท าตามค ามั่นสัญญาและค า
ปฏญิาณทีใ่หไ้ว ้มอบความไวว้างใจแดพ่ระผูเ้ป็นเจา้และถวายสว่นทีเ่ป็นสทิธิ
ของพระองคแ์ด่พระองค ์– พวกเขาไดร้ับการนับว่าอยู่ในท่ามกลางเทพยดา
แห่งสรวงสวรรค์ชัน้สูงสุด  ดว้ยประการฉะนี้ พระผูถู้กประทุษรา้ยจึงได ้
ประกาศขา่วดนีี้แกพ่วกเขาจากทีค่มุขังอันแข็งแกร่งของพระองค ์ พรจงมแีด่
บรรดาคนรับใชช้ายหญิงที่ไดป้ฏบิัตติามนี้  และพรจงมีแด่มนุษย์ผูไ้ดย้ดึ
เหนี่ยวอย่างเหนียวแน่นอยูก่ับการกระท าอันน่าสรรเสรญิและปฏบิัตติามสิง่ที่
ก าหนดไวแ้กเ่ขาในคัมภรีข์องพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูเ้ป็นนายแหง่ภพทัง้หลาย 
 
33 
การถวายช าระสทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้ขึน้อยูก่ับความสามารถทางการเงนิของ
แตล่ะบคุคล หาก 
บคุคลหนึง่ไม่สามารถท าตามหนา้ทีข่องเขาได ้ พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงอภัยให ้
เขาอยา่งไมต่อ้งสงสัย พระองคค์อืพระผูท้รงใหอ้ภัย พระผูท้รงเอือ้เฟ้ือตอ่ทุก
สรรพสิง่ 
 
34 
ค าถาม : เกีย่วกบัจ านวนเงนิทีเ่ป็นฐานของการจา่ยฮคูคุลูลาห ์
ค าตอบ : จ านวนเงนิทีเ่ป็นฐานของการจ่ายฮูคุคูลลาหค์อืทองสบิเกา้มสิ

กลั กลา่วคอื เมือ่มเีงนิทีม่คีา่เทา่กบั จ านวนนีจ้ะตอ้งมกีารจ่ายฮู
คคุลูลาห ์ท านองเดยีวกนัจะตอ้งจ่ายฮคุเุมือ่คา่ของทรัพยส์มบัติ
อืน่ๆ มใิช่ จ านวนสมบัต ิมีถงึปรมิาณที่ก าหนดไว ้การจ่ายฮูคุ
คลูลาหไ์มท่ ามากกวา่หนึง่ครัง้ ตัวอยา่งเชน่ บคุคล หนึง่หาทอง
มาไดห้นึ่งพันมสิกัลป์และจ่ายฮูคุค จะไม่ตอ้งจ่ายอกีครัง้จาก
จ านวนนี ้แตจ่ะจา่ยจากสิง่ทีง่อกเงยมาจากจ านวนนีเ้ทา่นัน้ เชน่
จากพาณิชย ์ธุรกจิและที่คลา้ยกัน เมื่อเงนิที่เพิม่ขึน้กล่าวคือ
เงนิก าไรขึน้มาถงึจ านวนทีก่ าหนดไว ้ผูนั้น้จะตอ้งปฏบิัตติามที่
พระผูเ้ป็นเจา้มีโองการไว ้ต่อเมื่อเงินตน้เปลี่ยนมือไป เงิน 
จ านวนนัน้จงึจะตอ้งจ่ายฮคูอุกีครัง้เหมอืนกับครัง้แรก พระผูเ้ป็น
จุดปฐมทรงสั่งไวว้่า ฮูคุคตอ้งจ่ายจากค่า ของสิง่ใดก็ตามที่ผู ้
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นั้นครอบครอง กระนั้นในยุคศาสนาที่ยิ่งใหญ่ที่สุดนี้ เราได ้
ยกเวน้เครือ่งตกแตง่บา้น น่ันคอืเครือ่งตกแตง่บา้นทีจ่ าเป็นและ
ตัวทีอ่ยูอ่าศัยเอง 12 

 
35 
ค าตอบ : อะไรตอ้งมาก่อน ฮูคุคุลลาห์ หนี้สนิของผูต้าย หรือค่าใชจ้่าย

งานศพและการฝังศพ 
 
ค าตอบ : งานศพและการฝังศพตอ้งมากอ่น จากนัน้จงึชา ระหนีส้นิ ตอ่มา

จงึจ่ายฮูคุคูลลาห ์หาก ทรัพยส์มบัตขิองผูต้ายไม่พอทีจ่ะช าระ
หนี้สนิของตน ทรัพยส์มบัตทิีเ่หลอืควรน ามาแจกจ่ายเพือ่ช าระ
หนี ้เหลา่นีต้ามสดัสว่น 13 

 
36 
 
ค าตอบ :  บทบัญญัตฮิูคุคุลลาหถ์ูกเปิดเผยไวใ้นคตีาบอัีคดัส ทีอ่ยู่อาศัย

พรอ้มกับสิง่ตดิตัง้และเครื่อง ตกแต่งที่จ าเป็น ถูกนับว่าเป็น
ทรัพยส์นิทีจ่ะตอ้งจา่ยฮคูคุหรอืไม ่หรอืเป็นอยา่งอืน่ 

 
ค าตอบ : ในกฎที่เปิดเผยเป็นภาษาเปอร์เซีย เราบัญญัติไวว้่าในยุค

ศาสนาทีย่ ิง่ใหญ่ทีส่ดุนี้ ทีอ่ยูอ่าศัยและเครือ่งตกแตง่บา้นไดร้ับ
การยกเวน้ กลา่วคอืเครือ่งตกแตง่ทีจ่ าเป็น 14 

 
37 
ค าตอบ : ตัวอย่างเชน่ หากบุคคลหนึ่งมหีนึ่งรอ้ยโทมาน ถวายฮูคุคจาก

เงนิจ านวนนี้ แลว้สญูเงนิครึง่หนึง่ของจ านวนนี้ไปในธุรกจิทีไ่ม่
ประสบความส าเร็จ จากนัน้เงนิทีอ่ยู่ในมอืเพิม่ขึน้มาโดยการคา้
ถงึจ านวนทีจ่ะตอ้งถวายฮคูคุ บคุคลนีจ้ะตอ้งถวายฮคูคุหรอืไม่ 

 
ค าตอบ : ในกรณีเชน่นี ้ไมต่อ้งถวายฮคูคุ 15 
 
  

 
12 จากคตีาบ ีอัคดัส พระคัมภรีท์ีศ่ักดิส์ทิธิท์ีส่ดุ ในสว่นค าถามและค าตอบ เลขที ่8 
13 จากคตีาบ ีอัคดัส พระคัมภรีท์ีศ่ักดิส์ทิธิท์ีส่ดุ ในสว่นค าถามและค าตอบ เลขที ่9 
14 จากคตีาบ ีอัคดัส พระคัมภรีท์ีศ่ักดิส์ทิธิท์ีส่ดุ ในสว่นค าถามและค าตอบ เลขที ่42 
15 จากคตีาบ ีอัคดัส พระคัมภรีท์ีศ่ักดิส์ทิธิท์ีส่ดุ ในสว่นค าถามและค าตอบ เลขที ่44 
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38 
ค าตอบ : หลังจากที่ถวายฮูคุคแลว้ หากจ านวนเงินหนึ่งรอ้ยโทมาน

เดยีวกันนี้สูญไปหมด แต่ต่อมา ไดม้าอกีโดยการคา้และธุรกจิ 
จะตอ้งถวายฮคูคุเป็นครัง้ทีส่องหรอืไม ่

 
ค าตอบ : ในกรณีนีเ้ชน่กนั ไมจ่ าเป็นตอ้งถวายฮคูคุ 16 
 
39 
ค าตอบ : ในการร่างพินัยกรรม นอกเหนือจากจ านวนที่อุทิศใหแ้ก่ฮูคุ

คุลลาห์และการะช าระหนี้สนิ บุคคลนั้นจะมอบทรัพย์สนิส่วน
หนึง่ของเขาใหแ้กง่านการกศุลไดห้รอืไม ่หรอืเขาไมม่สีทิธิม์าก
ไปกว่า การจัดสรรเงนิจ านวนหนึ่งไวเ้ป็นค่าใชจ้่ายสาหรับงาน
ศพและการฝังศพ เพื่อวา่ทรัพยส์นิทีเ่หลอืจะได ้แจกจ่ายในหมู่
ผูร้ับมรดกประเภทตา่งๆ ตามทีพ่ระผูเ้ป็นเจา้ก าหนดไว ้

 
ค าตอบ :  บคุคลมสีทิธิเ์ต็มทีใ่นทรัพยส์นิของตน หากเขาสามารถจ่ายฮูคุ

คุลลาหแ์ละไม่มีหนี้สนิ ดังนัน้ ทุกสิง่ที่บันทกึไวใ้นพนัิยกรรม
ของเขา รวมทัง้ค าประกาศและค าแถลงใดๆ ที่อยู่ในพนัิยกรรม 
จะเป็นที ่ยอมรับ แทจ้รงิแลว้พระผูเ้ป็นเจา้อนุญาตใหเ้ขาจัดการ
กับสิ่งที่พระองค์ประทานใหเ้ขาในลักษณะใดก็ได  ้ที่เขา
ปรารถนา 17 

 
40 
ค าตอบ : หากผูต้ายไมไ่ดจ้่ายฮคูคุลุลาหต์ามหนา้ที ่ไมไ่ดจ้า่ยหนีส้นิอืน่ๆ 

จะตอ้งช าระสิ่งเหล่านี้โดยหัก ตามสัดส่วนจากที่อยู่อาศัย 
เสือ้ผา้และทรัพยส์นิทีเ่หลอื หรือเก็บทีอ่ยู่อาศัยและเสือ้ผา้ไว ้
ใหลู้กชาย และ ช าระหนี้โดยใชท้รัพย์สนิที่เหลือ? และหาก
ทรัพย์สนิที่เหลือไม่พอสาหรับจุดประสงค์นี้ ควรจะช าระหนี้ 
อยา่งไร? 

ค าตอบ : หนี้ที่คา้งช าระและการจ่ายฮูคุคุลลาห์ควรหักจากทรัพย์สนิที่
เหลอื แตถ่า้หากไม่พอสาหรับ จุดประสงคน์ี้ สว่นทีข่าดควรหัก
จากทีอ่ยูอ่าศัยและเสือ้ผา้ของผูต้าย 18 

 
  

 
16 จากคตีาบ ีอัคดัส พระคัมภรีท์ีศ่ักดิส์ทิธิท์ีส่ดุ ในสว่นค าถามและค าตอบ เลขที ่45 
17 จากคตีาบ ีอัคดัส พระคัมภรีท์ีศ่ักดิส์ทิธิท์ีส่ดุ ในสว่นค าถามและค าตอบ เลขที ่69 
18 จากคตีาบ ีอัคดัส พระคัมภรีท์ีศ่ักดิส์ทิธิท์ีส่ดุ ในสว่นค าถามและค าตอบ เลขที ่80 
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41 
ค าตอบ : เมือ่ความมั่งคั่งของใครเกนิสบิเกา้มสิกัล จ าเป็นหรอืไม่ทีค่วาม

มั่งคั่งจะตอ้งเพิ่มขึ้นอีกสิบเกา้มิสกัลถึงจะจ่ายฮูคุคอีกครั ้ง 
หรอืไมว่า่จะมเีพิม่ขึน้อกีเทา่ไรก็ตามก็ควรจา่ย? 

 
ค าตอบ : จ านวนเทา่ไรก็ตามทีเ่พิม่ขึน้จากสบิเกา้มสิกัลป์ไดรั้บการยกเวน้

จากฮคูคุ  จนกวา่จะถงึสบิเกา้มสิกลัอกีครัง้ 19 
 
42 
ค าตอบ : เกี่ยวกับอุปกรณ์และเครื่องตกแต่งสถานที่ที่ใชท้ าธุรกจิ ซึง่

จ าเป็นส าหรับการท างานหรือ วชิาชพี : สิง่เหล่านี้ตอ้งจ่ายฮูคุ
คุลลาห์หรือไม่ หรือใชค้ าวินิจฉัยเดียวกันกับเครื่องตกแต่ง
บา้น? 

 
ค าตอบ : สิง่เหลา่นีใ้ชค้ าวนิจิฉัยเดยีวกบัเครือ่งเรอืน เครือ่งตกแตง่บา้น 20 
 
43 
จ านวนต ่าสุดที่ถงึเกณฑต์อ้งถวายฮูคุคุลลาหก็์คอืเมื่อทรัพยส์นิของบุคคล
หนึ่งมีค่าเท่ากับหมายเลขวาฮดิ สบิเกา้ น่ันคือ เมื่อใดก็ตามที่บุคคลหนึ่ง
ครอบครองทองสบิเกา้มสิกัล หรือไดม้าซึง่ ทรัพย์สนิที่มีค่าเทียบเท่ากัน
ภายหลังจากทีไ่ดหั้กค่าใชจ่่ายตลอดทัง้ปีจากทรัพยส์นินัน้แลว้ จงึจะอยู่ใน
เกณฑท์ีต่อ้งถวายฮคูคุลุลาหแ์ละถอืเป็นหนา้ทีท่ีต่อ้งท าการจ่ายฮคูคุ 
 
44 
เป็นพระบัญชาที่มาจากพระผูเ้ป็นเจา้ว่าทรัพย์สนิที่ไม่มีผลประโยชน์มาก 
กล่าวคอื ไม่กอ่ใหเ้กดิก าไรแต่อย่างใด ไม่ตอ้งน ามาถวายฮูคุค  แทจ้รงิแลว้ 
พระองคเ์ป็นพระผูท้รงบัญญัต ิพระผูท้รงประทานพร 
 

คดัมาจากพระธรรมของพระอบัดลุบาฮา 
[Extracts from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá] 

 
45 
เจา้ไดถ้ามเกีย่วกบัฮคูคุลุลาห ์ ใหน้ าคา่ใชจ้า่ยทัง้ปีมาหักจากรายรับทัง้ปีของ
บุคคลหนึง่ แลว้ถวายรอ้ยละ 19 ของสว่นทีเ่หลอืเป็นฮูคุค  ดังนัน้ ถา้บุคคล
หนึง่มรีายได ้1,000 ปอนดจ์ากการท าธุรกจิ หลังจากทีน่ าค่าใชจ้่ายทัง้ปีซึง่

 
19 จากคตีาบ ีอัคดัส พระคัมภรีท์ีศ่ักดิส์ทิธิท์ีส่ดุ ในสว่นค าถามและค าตอบ เลขที ่90 
20 จากคตีาบ ีอัคดัส พระคัมภรีท์ีศ่ักดิส์ทิธิท์ีส่ดุ ในสว่นค าถามและค าตอบ เลขที ่95 
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ประมาณวา่ 600 ปอนดม์าหักออก เขาจะเหลอืเงนิ 400 ปอนดซ์ ึง่ในจ านวนนี้ 
19% ตอ้งน าไปถวายช าระเป็นฮูคุค  ซึง่เท่ากับ 76 ปอนด์ตอ้งน าถวาย
ส าหรับใชต้ามวัตถปุระสงคท์ีเ่ป็นกศุลกจิของฮคูคุลุลาห ์
 
ไมม่กีารเรยีกเก็บฮคูคุจากทรัพยส์นิทัง้หมดของบคุคลในแตล่ะปี ความมั่งคั่ง
ของบุคคลหนึ่งอาจม ีค่า 100,000 ปอนด ์จะคาดหวังใหเ้ขาถวายฮูคุคจาก
ทรัพยส์นินี้แต่ละปีไดอ้ย่างไร? ตัวอย่างเชน่ ไม่ว่าเจา้จะมรีายไดใ้นปีหนึ่งๆ 
เทา่ใดก็ตาม เจา้ควรจะน ารายจ่ายของปีนัน้มาหัก จากนัน้จะสามารถค านวณ
เพื่อถวายฮูคุคจากส่วนที่เหลอื ทรัพยส์นิทีผ่่านการถวายฮูคุคมาแลว้ในปีที่
ผา่นมาจะไดร้ับการยกเวน้ไมต่อ้งน ามาถวายอกีในคราวตอ่ไป 
 
46 
เกีย่วกับฮูคุค ใหถ้วายในสว่นทีเ่หลอืหลังจากทีหั่กค่าใชจ้่ายตลอดทัง้ปีแลว้ 
อย่างไรก็ตาม ไม่ว่าจะเป็นเงนิหรือทรัพยท์ี่ครอบครองอยู่ซ ึง่เป็นสิง่จ าเป็น
ส าหรับการก่อใหเ้กดิรายไดเ้พือ่ยังชพี และไดผ้่านการถวายฮูคุคมาแลว้ จะ
ไดรั้บการยกเวน้ไม่ตอ้งถวายฮูคุคในส่วนเหล่านั้น  การยกเวน้นี้มีผลกับ
ทรัพย์สินที่ผ่านการจ่ายฮูคุคแลว้และรายรับที่ไม่เหลือเกินกว่าที่ผู นั้ ้น
จ าเป็นตอ้งใช.้..  การจัดการฮูคุคุลลาห ์ไม่ว่าจะทัง้หมดหรือเป็นบางส่วน
สามารถอนุญาตใหก้ระท าได ้แตต่อ้งกระท าโดยไดร้ับอนุญาตจากผูม้อี านาจ
บังคับบัญชาในศาสนาทีท่กุคนตอ้งเชือ่ฟัง 
 
47 
ฮูคุคค านวณจากทุกสิง่ที่เราครอบครองอยู่ อย่างไรก็ตาม ถา้บุคคลหนึ่งได ้
ถวายฮูคุคจากส่วนของทรัพย์สินชิน้ใดชิน้หนึ่งแลว้ และเงินที่ไดม้าจาก
ทรัพยส์นินัน้มีจ านวนเท่ากับความจ าเป็นต่าง ๆ ของเขา  บุคคลนัน้ไม่ตอ้ง
ถวายฮคูคุลุลาห ์
 
ไมต่อ้งน าเครือ่งมอื อปุกรณ์ทางการเกษตร มลูคา่ของสตัวท์ีต่อ้งใชใ้นการไถ
พรวนดนิมาคดิค านวณเพื่อ ถวายฮูคุคุลลาห ์ หากสิง่เหล่านี้เป็นสิง่ทีจ่ าเป็น
ส าหรับการด ารงชพี 
 
48 
เกีย่วกับวธิกีารทีจ่ะช าระฮูคุค: หลังจากทีหั่กค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้ในระหว่างปี
แลว้ ส่วนเกนิใดที่เกนิมาจากรายไดท้ี่มาจากทรัพยส์นิ การประกอบอาชพี
หรอืธรุกจิ สว่นเกนิเหลา่นีต้อ้งน ามาค านวณเพือ่การถวายช าระฮคูคุ 
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คดัมาจากพระวจนะของพระอบัดลุบาฮา 
[Extracts from the Utterances of ‘Abdu’l-Bahá] 

 
49 
ค าตอบ : เกีย่วกับฮูคุค นี่หมายความว่า ฮูคุคคอืหนึ่งในสบิเกา้ส่วนของ

รายรับสุทธ ิรายรับหลังหักรายจ่าย ของบุคคลหรือของรายรับ
ทัง้หมดของบุคคล  ยกตัวอย่างเชน่ ทีป่ระเทศสหรัฐอเมรกิา มี
การเรยีกเก็บภาษีจากรายรับทัง้หมดโดยมกีารยกเวน้ค่าใชจ้่าย
เพยีงบางรายการ  ฮคูคุลุลาหท์ีต่อ้งถวายมวีธิคีดิอยา่งไร? 

 
ค าตอบ : ค าอธบิายของพระอับดลุบาฮามสีาระส าคัญดังนี้คอื:  หลังจาก

ทีบุ่คคลไดจ้่ายค่าใชจ้่ายทีจ่ าเป็นของเขาทัง้หมดแลว้ รอ้ยละ 
19 ของส่ วนที่ เ หลือจ ะถูกน า ไปถวาย เ ป็นฮูคุคุลลาห์   
ยกตัวอย่างเช่น ถา้บุคคลมีเงนิเหลือ 100 พแิอสเตอร์ หน่วย
เงนิตราที่ใชใ้นอยีปิต ์หลังจากหักค่าใชจ้่ายต่างๆ แลว้ จงึน า 
19 พแิอสเตอรถ์วายช าระเป็นฮูคุคุลลาหเ์พือ่ศาสนกจิของพระ
ผูเ้ป็นเจา้  การค านวณนีท้ า ณ เวลาสิน้ปีซึง่เป็นเวลาทีเ่ขาแน่ใจ
แลว้ว่าว่ามีค่าใชจ้่ายอะไรบา้ง  ส าหรับทุกๆ หนึ่งรอ้ยพิแอ
สเตอร ์19 พแิอสเตอรถ์กูน าไปถวายช าระเป็นฮคูคุ 

 
เขาช าระฮูคุคแบบนี้เพียงครั้งเดียวและไม่ตอ้งจ่ายฮูคุคอีกจากทรัพย์สิน
จ านวนนี้  ถอืว่าเป็นการสิน้สุด  ในปีถัดมาเขาจะจ่ายอกีจากจ านวนที่เหลือ
ภายหลังหักคา่ใชจ้่ายแลว้ของทรัพยส์นิทีเ่ขาครอบครองและน าเอายอดฮคูคุุ
ทีเ่ขาจา่ยไปแลว้ในปีกอ่นหนา้นัน้มาหักออกดว้ย  
 
ยกตัวอยา่งเชน่ ในตอนสิน้ปีแรก ชายคนหนึง่มเีงนิ 1,000 พแิอสเตอรท์ีเ่หลอื
มาหลังจากทีช่ าระ คา่ใชจ้่ายทกุอยา่งเรยีบรอ้ยแลว้  จากจ านวนนี้ 190 พแิอ
สเตอร์ถูกน าไปช าระเป็นถวายฮูคุค  เมื่อถงึตอน สิน้ปีที่สองหลังจากระบุ
คา่ใชจ้า่ยทัง้หมดไดแ้ลว้เขาอาจจะมเีงนิเหลอื 2,000 พแิอสเตอร ์และเขาได ้
จ่ายฮคูคุไปแลว้ส าหรับเงนิ 1,000 พแิอสเตอรใ์นปีทีแ่ลว้ เขาจงึหักจ านวนที่
เคยค านวณชาระฮูคุคไปแลว้ออก จงึเหลอืเงนิทีต่อ้งมาน าค านวณถวายฮูคุ
คลุลาหเ์ทา่กบั 1,000 พแิอสเตอร ์หรอืจา่ยฮคูคุ 190 พแิอสเตอร ์พอถงึสิน้ปี
ทีส่ามยอดเงนิสุทธ ิหลังหักค่าใชจ้่าย ทีเ่ขามอียู่เท่ากับ 2,500 พแิอสเตอร ์
ดังนั้นเขาจึงหักจ านวนที่เคยค านวณถวายฮูคุคไปแลว้ออก 2,000 พิแอ
สเตอร ์และถวาย 19 % ของยอดเงนิ 500 พแิอสเตอร ์เป็นฮคูคุของปีทีส่าม 
เทา่กบั 95 พแิอสเตอร ์และถา้หากตอนสิน้ปีทสีีเ่ขามเีงนิสทุธเิหลอื 2,500 พิ
แอสเตอรเ์ขาก็ไมต่อ้งช าระฮคูคุ 
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ค าตอบ : ในการหักค่าใชจ้่ายทีจ่ าเป็น  เงนิทีบ่รจิาคใหก้ับสักการสถาน 

การสอนศาสนาและกจิกรรมอืน่ๆ ของศาสนาถอืวา่เป็นสว่นหนึง่
ของฮคูคุไดห้รอืไม ่หรอืควรคดิเป็นสว่นทีแ่ยกตา่งหาก 

 
ค าตอบ : พระอับดลุบาฮาตอบวา่ ฮคูคุเป็นสว่นทีแ่ยกออกมาตา่งหากและ

เป็นอสิระจากกองทนุเหลา่นี ้และเป็นสิง่ทีม่ากอ่นเป็นล าดับแรก  
จากนัน้กจิดา้นอืน่จงึจะไดร้ับการดแูล ทา่นยิม้และ กลา่ววา่เมือ่
มกีารถวายฮูคุคมา พระอับดุลบาฮาจะท าใหแ้น่ใจว่าจะจัดสรร
ใหก้ับสักการสถานเท่าใด ส าหรับการสอนศาสนาเท่าใด และ
ส าหรับผูย้ากไรเ้ทา่ใด ฯลฯ 21 

 
คดัมาจากจดหมายเขยีนโดยและในนามของทา่นโชก ีเอฟเฟนด ิ

[Extracts from Letters Written by and on Behalf of Shoghi Effendi] 

 
50 
เกีย่วกบัฮคูคุลุลาห ์....กฎนีน้ ามาใชก้บัสนิคา้ ทรัพยส์นิและรายไดข้องบคุคล  
ภายหลังการหัก ค่าใชจ้่ายทีจ่ าเป็นแลว้ ส่วนทีเ่หลอืเป็นก าไรและเป็นส่วน
ของเงินที่เพิ่มมาจากตน้ทุนของบุคคลนั้น  จ านวนดังกล่าวตอ้งน ามา
ค านวณฮคูคุ  เมือ่บคุคลหนึง่ถวายฮคูคุส าหรับจ านวนใดครัง้หนึง่แลว้ จ านวน
นั้นไม่ตอ้งน ามาค านวณฮูคุคุอีก  นอกเสียจากว่าทรัพย์จ านวนนั้นไดถู้ก
เปลีย่นมอืจากบุคคลหนึง่ไปสู่อกีคนหนึ่ง  บา้นทีอ่ยู่อาศัยและเครือ่งตกแต่ง
บา้นไดร้ับการยกเวน้ไม่ตอ้งน ามาค านวณฮูคุค  ใหถ้วายฮูคุคุลลาห์ต่อ
ศนูยก์ลางของศาสนา 22 
 
51 
คุณจะพบเอกสารอา้งองิเกีย่วกับฮูคุคุลลาหใ์นพระคัมภรีค์ตีาบี-อัคดัส  สว่น
เรือ่งใดๆ ทัง้หมดทีพ่ระบาฮาอลุลาหไ์มไ่ดท้รงกหนดไว ้เป็นเรือ่งทีต่อ้งสง่ไป
ใหส้ภายตุธิรรมแหง่สากลพจิารณา 23 
 
  

 
21 สัมภาษณ์พระอับดุลบาฮา วันที ่26 พฤศจกิายน พ.ศ. 2462 (ค.ศ. 1919) จากบันทกึโดยลายมอื
ของท่านศาสนภิบาลโชกี เอฟเฟนดิ ประมาณ ปี พ.ศ. 2457 (ค.ศ. 1920) เพื่อตอบค าถามจาก
จดหมายของนายจอรจ์ ลาตเิมอ จดหมายไมป่รากฎวันที ่
22 จดหมายฉบับเดอืน เมษายน /พฤษภาคม พ.ศ. 2470 (ค.ศ. 1927) เขยีนในนามของทา่นโชก ีเอฟ
เฟนดถิงึบาไฮศาสนกิชนคนหนึง่ แปลจากภาษาเปอรเ์ซยีน 
23 ปัจฉิมลขิติ ลายมอืของท่านโชกเิอฟเฟนด ีผนวกกับจดหมายฉบับลงวันที ่16 ธันวาคม พ.ศ. 2470 
(ค.ศ. 1927) ซึง่เขยีนในนามของทา่นโชก ีเอฟเฟนดถิงึบาไฮศาสนกิชนคนหนึง่ 
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52 
หนึ่งมสิกัลมีสบิเกา้นาคด  น ้าหนัก 24 นาคดมีค่าเท่ากับสีเ่ศษสามส่วนหา้
กรัม  การค านวณให ้ใชค้า่นีเ้ป็นพืน้ฐาน 24 
 
53 
ตอ่ค าถามทีว่่า ทายาททีไ่ดรั้บมอบมรดกทีเ่ป็นบา้นทีอ่าศัยหลัก เครือ่งเรือน 
และเสื้อผา้ของเจา้มรดก สิง่เหล่านี้จะอยู่ในข่ายยกเวน้ไม่ตอ้งถวายฮูคุ
คลุลาหห์รอืไม ่ ทา่นกลา่วว่า เนือ่งจากทีอ่ยูอ่าศัย เครือ่งเรอืน และเครือ่งมอื
ในการประกอบอาชพีอยูใ่นขอ้ยกเวน้ในพระธรรมลขิติวา่ไมต่อ้งน ามาค านวณ
เป็นฮูคุค  ดังนัน้ เมือ่มกีารถ่ายโอนสทิธกิารครอบครอง สิง่เหล่านี้จงึไดรั้บ
การยกเวน้อยูต่อ่ไป 25 
 
คดัมาจากจดหมายเขยีนโดยและในนามของสภายตุธิรรมแหง่สากล 

[Extracts from Letters Written by and on Behalf of the Universal House of Justice] 

 
54 
เพือ่นทีรั่กบางคนซึง่ปฏบิัตติามหนา้ทีใ่นการถวายฮคูุคลุลาหไ์ดเ้ขยีนมาถาม
ถงึความสัมพันธท์ีม่อียู่การบรจิาคใหก้ับกองทุนของศาสนากับการถวายฮูคุ
คลุลาห ์ น่ันคอื ถา้บคุคลหนึง่ซึง่ตัง้ใจจะบรรลหุนา้ทีก่ารถวายฮคูคุลุลาหเ์มือ่
มทีรัพยส์นิตามเกณฑท์ีก่ าหนดไวแ้ต่กลับน าเงนินัน้ไปบรจิาคใหก้ับกองทุน
และโครงการอืน่ๆ แทน  เขาผูนั้น้จะไดร้ับการยกเวน้จากการถวายฮคูคุลุลาห์
หรอืไม ่
 
พระธรรมลิขิตศักดิ์ส ิทธิ์เกี่ยวกับเรื่องนี้บัญญัติไวอ้ย่างชัดเจนแลว้ แต่
เนือ่งจากมเีพือ่นหลายคนถามค าถามเดยีวกนันีซ้ ้าๆ หลายครัง้ จงึมคี าอธบิาย
ทีก่ระจา่งไวเ้พือ่เป็นขอ้มลูแกเ่พือ่นเหลา่นัน้ดังนี้ 
 
การถวายฮูคุคุลลาหเ์ป็นขอ้ผูกพันทางจติวญิญาณส าหรับประชาชนแห่งบา
ฮา  บัญญัตขิอ้นี้ถูกก าหนดไวใ้นพระคัมภีร์ศักดิส์ทิธทิี่สุด  มีค าอธบิายที่
ชดัเจนและเป็นทีย่ตุอิยา่งชดัเจนแลว้ในพระธรรมสารหลายฉบับ 
 
ศาสนกิชนผูอ้ทุศิตนทกุคนผูท้ีส่ามารถบรรลเุงือ่นไขทีร่ะบอุยา่งเฉพาะเจาะจง
ไวแ้ลว้นัน้จะตอ้งถวายฮูคุคุลลาหโ์ดยไม่มีขอ้ยกเวน้  โดยแทแ้ลว้ ตามขอ้

 
24 จดหมายฉบับวันที่ 17 พฤศจกิายน พ.ศ. 2480 (ค.ศ. 1937) เขยีนในนามของโชก ีเอฟเฟนดถิงึ
บาไฮศาสนกิชนคนหนึง่ แปลจากภาษาเปอรเ์ซยีน 
25 จดหมายฉบับลงวันที ่29 กันยายน 2485 เขยีนในนามของท่านโชก ีเอฟเฟนด ิถงึธรรมสภาบาไฮป
ระเทศอหิรา่น แปลจากภาษาเปอรเ์ซยีน 
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พระธรรมลขิติทีช่ดัเจนของพระคัมภรีศ์ักดิส์ทิธิท์ีส่ดุนัน้ระบไุวว้า่ การลม้เหลว
ทีจ่ะปฏบิัตติามพระบัญชาถือว่าเป็นการทรยศต่อความวางไวว้างใจและต่อ
เสยีงเรยีกรอ้งจากสวรรค ์ “ผูใ้ดก็ตามทีป่ฏบิัตอิย่างไม่ซือ่สัตยต์่อพระผูเ้ป็น
เจา้จะถูกเปิดโปงอย่างยุติธรรม” นี่คือการกล่าวอย่างชัดเจนถึงบุคคลที่
ประพฤตเิยีย่งนี ้
 
พระผูเ้ป็นศูนยก์ลางแห่งพระปฏญิญาไดท้รงยนืยันถงึขอ้ผูกพันเกีย่วกับฮคูคุ
ดังนี ้ “เพือ่เป็นสญัลักษณ์แหง่ความเอือ้อารอัีนไมม่ทีีส่ ิน้สดุของพระองค ์พระ
ผูเ้ป็นนายไดท้รงพระกรุณาโปรดปรานคนรับใชข้องพระองคด์ว้ยการใหม้กีาร
ถวายจ านวนเงนิทีแ่น่นอน6 เพือ่ถวายตามหนา้ทีต่อ่พระองค ์แมว้า่พระองค ์ผู ้
ทรงความแทจ้รงิหนึ่งเดยีวและบรรดาคนรับใชทั้ง้หลายของพระองคไ์ม่เคย
ขึน้อยูก่บัสิง่สรา้งสรรคทั์ง้ปวงอยูเ่สมอมาก็ตาม” 
 
พระบัญญัติที่มีความส าคัญอย่างยิ่งนี้  ดังที่พระผูเ้ป็นปากกาแห่งความ
รุ่งโรจน์ทรงใหก้ารยนืยันว่าเป็นบัญญัตทิีม่คีุณประโยชน์และความสขุมุคัมภรี
ภาพอย่างประมาณค่ามไิด ้ พระบัญญัตนิี้ท าใหท้รัพยส์นิทีบุ่คคลครองครอง
บรสิทุธิ ์ป้องกันมใิหเ้กดิความสญูเสยีและหายนะ น ามาซึง่ความเจรญิรุ่งเรอืง 
เกียรต ิและมอบความเพิ่มพูนและพระพรจากสวรรค์ เป็นความเสยีสละที่
ถวายเพื่อพระผูเ้ป็นเจา้และเป็นเรื่องเกีย่วกับพระผูเ้ป็นเจา้ รวมทัง้เป็นการ
กระท าเพื่อรับใชซ้ ึง่น าไปสู่การส่งเสรมิศาสนาของพระองค ์ ดังที่ยืนยันไว ้
โดยพระผูเ้ป็นศนูยก์ลางแหง่พระปฏญิญาวา่การถวายฮคูคุเป็นการทดสอบศา
สนกิชนและชว่ยใหเ้พือ่นทัง้หลายหนักแน่นมั่นคงและแน่วแน่ในความศรัทธา
และในความมั่นใจ  
 
โดยสรุป การถวายฮูคุคุลลาหเ์ป็นหนา้ทีท่ีผู่กพันทางจติวญิญาณของสาวก
ของพระบาฮาอุลลาห์ และ รายไดจ้ากฮูคุคตอ้งกลับไปสู่ผูม้ีอ านาจบังคับ
บัญชาในศาสนาซึง่ทกุคนตอ้งหันไปหา  นอกจากนีแ้ลว้ พระผูท้รง ความงาม
แตโ่บราณกาล – ขอความสรรเสรญิจงมแีดพ่ระองค—์  ไดท้รงใหค้วามมั่นใจ
ว่า หลังจากที่ไดม้ีการ สถาปนาสภายุตธิรรมแห่งสากลแลว้  ค าวนิิจฉัยที่
จ าเป็นต่างๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกับเรื่องนี้จะถูกประกาศใชอ้อกมาอย่าง สอดคลอ้ง
กับสิง่ทีพ่ระผูเ้ป็นเจา้ทรงตัง้พระประสงคไ์ว ้ และจะไม่มผีูห้นึง่ผูใ้ดนอกจาก
สถาบันผูม้อี านาจบังคับ บัญชาทีเ่ราทุกคนตอ้งหันไปหา เท่านัน้ทีจ่ะมสีทิธิ
ในการใชจ้า่ยกองทนุนี ้ อกีนัยหนึง่ก็คอื สว่นใดก็ตามของ 
ทรัพย์สินของบุคคลที่ถึงเกณฑ์ที่ก าหนดใหถ้วายเป็นฮูคุคุลลาห์แลว้ 
ทรัพยส์นิสว่นนัน้จะเป็นของศนูยก์ลางแหง่โลก ของศาสนาของพระผูเ้ป็นเจา้ 
ไมใ่ชเ่ป็นทรัพยส์นิของบคุคลผูนั้น้อกีตอ่ไป”  
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ดังนัน้ มติรสหายทัง้หลายจงึไม่ควรท าตามอ าเภอใจและตามการพจิารณา
ตัดสนิของตนเองในการใชจ้่ายทรัพยส์นิทีก่ันไวเ้พื่อการถวายฮูคุคุลลาหไ์ม่
ว่าจะเป็นเพื่อจุดมุ่งหมายอืน่ใด  แมก้ระทั่งเพื่อการบรจิาคอันเป็นกุศลของ
ศาสนาก็ตาม 
 
เราหวังเป็นอย่างยิง่ว่า ทุกคนจะไดรั้บสทิธพิเิศษในการไดป้ฏบิัตติามหนา้ที่
อันศักดิส์ทิธิแ์ละเป็นหนา้ที่ที่ไดรั้บพระพรนี้ ซ ึง่จะรับประกันการบรรลุถึง
ความสขุอย่างแทจ้รงิ และจะชว่ยสนับสนุนต่อการด าเนนิวสิาหกจิต่างๆ ของ
ชาวบาไฮทั่วโลก 26 
 
55 
We are deeply touched by your loving letter of 27 December พ.ศ. 
2515 (ค.ศ. 1972) expressing the wish to follow the Law of 
Ḥuqúqu’lláh with respect to your inheritance from your mother…. 
 
This Law of the Aqdas stipulates that nineteen percent of one’s 
capital is payable as Ḥuqúqu’lláh when such capital has reached an 
amount of at least “nineteen mithqáls in gold”.... In determining the 
amount a believer should pay, he should first deduct any debts and 
expenses he may have, and pay nineteen percent on the remainder 
of his capital if it is equal to at least nineteen mithqáls of gold. 
 
…to observe this Law of the Aqdas …, you should determine the total 
value of your inheritance in cash and other assets less any expenses 
or debts you may have, and consider the circumstances under which 
you may be able to pay Ḥuqúqu’lláh on the net value of your 
inheritance. The time and conditions of payment are left to each 
individual. 
 
For example, if one’s assets include property or shares in addition to 
cash, he may find it disadvantageous or inconvenient to pay nineteen 
percent of the value of the non-cash assets until they are disposed 
of, at which time he would prefer to fulfil this spiritual obligation. Any 
expenses that may be involved in disposing of one’s assets should be 

 
26 จดหมายฉบับลงวันที ่25 ตลุาคม พ.ศ. 2513 (ค.ศ. 1970) จากสภายตุธิรรมแหง่สากล ถงึธรรมสภา
บาไฮแหง่ประเทศอหิรา่น แปลจากภาษาเปอรเ์ซยีน 
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deducted before calculating the net value on which Ḥuqúqu’lláh is 
payable. 27 
 
56 
ศาสนิกชนที่อุทศิตนผูไ้ดรั้บสทิธพิเิศษในการถวายช าระ “ สทิธขิองพระผู ้
เป็นเจา้” นอกเหนือจากที ่เขาจะไมม่วัีนหาทางหลบเลีย่งไปจากความผูกพัน
ทางจติวญิญาณนี้ เขายังจะพยายามอย่างที่สุดที ่จะบรรลุหนา้ที่นี้  ในทาง
ตรงกันขา้ม ดว้ยเหตุที่การเชือ่ฟังกฎนี้เป็นเรื่องเกีย่วกับมโนธรรม และการ
ช าระฮ ูคคุเป็นการกระท าโดยสมัครใจ จงึไมเ่ป็นการบังควรทีจ่ะกระท าการใด
มากเกนิกวา่การแจง้ใหเ้พือ่น........ 
ทราบถงึหนา้ทีผู่กมัดทางจติวญิญาณทีพ่วกเขามอียู่นี้ และปลอ่ยใหพ้วกเขา
ตัดสนิใจเองวา่จะท าอยา่งไร 
ตอ่ไป 
 
หลักการเดียวกันนี้ใชไ้ดก้ับเพื่อนทัง้หลายที่ใชจ้่ายอย่างฟุ่ มเฟือยใหก้ับ
ครอบครัวของตน ซื้อหรือ สรา้งบา้นที่อยู่อาศัย แลว้ตกแต่งจนเกนิความ
จ าเป็นอย่างมาก แลว้มุ่งหมายที่จะน าค่าใชจ้่ายนี้มาเป็น เหตุผลเพื่อ
หลกีเลีย่งการช าระฮคูคุลุลาห ์28 
 
57 
รายละเอยีดมากมายในการค านวณฮคูคุลุลาห ์พระบาฮาอลุลาหท์รงใหอ้ยูใ่น
ดลุยพนิจิและ มโนธรรมของบาไฮศาสนกิชนแต่ละคน ตัวอยา่งเชน่ พระองค์
ทรงยกเวน้ เครื่องใชใ้นบา้น และเครื่อง ตกแต่งบา้นโดยทรงก าหนดว่าเป็น
สิง่จ าเป็น  แต่ก็ทรงใหข้ึน้อยู่กับบุคคลทีจ่ะตัดสนิใจว่าชิน้ใดเป็น สิง่จ าเป็น
และชิน้ใดไมจ่ าเป็น  การบรจิาคใหก้องทนุในศาสนาไมส่ามารถนับไดว้่าเป็น
สว่นหนึง่ของการ ถวายฮคูคุลุลาห ์ ยิง่ไปกวา่นัน้ หากบคุคลผูห้นึง่ไมส่ามารถ
ที่จะกระท าไดท้ั ้งการถวายฮูคุคุลลาห์และการบริจาคใหก้ับกองทุนของ
ศาสนา  การถวายฮคูุคลุลาหต์อ้งมคีวามส าคัญในล าดับทีม่ากอ่นการบรจิาค
ใหก้ับกองทุน  แต่ในประเด็นทีว่่าการบรจิาคใหก้องทุนต่างๆ ของศาสนานัน้
จะสามารถนับเป็นรายจ่ายของเราไดห้รือไม่ในการค านวณจ านวนทรัพยส์นิ
เพือ่การถวายฮูคุคุคลลาหนั์น้  เรือ่งนี้ใหป้ล่อยไวใ้หข้ ึน้กับการตัดสนิใจของ
แตล่ะบคุคลเองตามแตส่ภาพการณ์ของเขา 29  

 
27 21 January พ.ศ. 2516 (ค.ศ. 1973), written by the Universal House of Justice to an 
individual believer 
28 จดหมายฉบับลงวันที ่26 กมุภาพันธ ์พ.ศ. 2516 (ค.ศ. 1973) เขยีนโดยสภายุตธิรรมแห่งสากลถงึ
บาไฮศาสนกิชนคน หนึง่ แปลจากภาษาเปอรเ์ซยีน 
29 จดหมายฉบับลงวันที่ 16 กันยายน พ.ศ. 2522 (ค.ศ. 1979) เขยีนในนามของสภายุตธิรรมแห่ง
สากล ถงึบาไฮศาสนกิชน ทา่นหนึง่ 
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58 
ในพระธรรมลขิติ เป็นทีช่ดัเจนว่าบคุคลไดรั้บยกเวน้ ไมต่อ้งถวายฮูคคุุลลาห์
ในส่วนที่เป็นที่อยู่อาศัย ของเขา  และเครื่องมือเครื่องใชใ้นบา้น รวมทัง้
เครื่องมอืประกอบอาชพี ไดรั้บการนับว่าเป็นสิง่จ าเป็น  เป็น สิง่ทีข่ ึน้อยู่กับ
วจิารณญาณของบคุคลทีจ่ะตัดสนิวา่สิง่ใดเป็นสิง่จ าเป็น สิง่ใดไมจ่ าเป็น  เป็น
ทีช่ดัเจนวา่ เพือ่นทัง้หลายไมค่วรใชจ้่ายอย่างฟุ่ มเฟือยไปกับทีอ่ยู่อาศัยและ
เครื่องตกแต่งบา้น แลว้น าค่าใชจ้่ายเหล่านี้ มาเป็นเหตุผลที่ตนใชเ้พื่อ
หลีกเลี่ยงการถวายช าระฮูคุคุลลาห์  ไม่พบว่าธรรมลขิติตอนใดที่ยกเวน้
เงนิทุนที ่ใชล้งทุนเพื่อใหไ้ดรั้บรายได ้ สภายุตธิรรมแห่งสากลยกเรื่องนี้ไว ้
ใหข้ ึน้อยูก่บัมโนธรรมของแตล่ะบคุคล 30 
 
59 
ต่อค าถามขอ้สองของท่านที่ถามว่า ในกรณีที่มีความเขา้ใจกันเป็นอย่างดี
ระหวา่งสามแีละภรรยา  และภรรยาไดร้ับมอบอ านาจใหจ้ัดการทรัพยส์นิของ
สามี รวมทัง้ทรัพย์สนิของตัวเธอเอง เธอจะสามารถ ถวายฮูคุคุลลาห์ใน
จ านวนที่ก าหนดไวก้ับทรัพยส์ยืทัง้หมดของพวกเขาทัง้สอง หรือเนื่องจาก
เป็นเพราะ สามีเป็นเจา้ของส่วนหนึ่งของทรัพย์สนินั้นเธอจงึควรถวายการ
ช าระเฉพาะในสว่นทีเ่ธอเป็นเจา้ของ เทา่นัน้ 
 
เพื่อตอบค าถามขอ้นี้ เราตอ้งระลกึอยู่เสมอว่า ฮูคุคุลลาหส์ามารถช าระได ้
จากทรัพยส์นิที ่ถกูระบอุยา่งไมม่ขีอ้โตแ้ยง้ไดว้า่เป็นของบคุคลผูนั้น้และมใิช่

เป็นทรัพย์สนิที่บุคคลผูนั้้นเพียงแต่ท าหนา้ที่ ควบคุมหรือใชจ้่ายเท่านั้น  
อย่างไรก็ตาม ในกรณีทีค่ลา้ยกับกรณีทีท่่านไดก้ล่าวถงึขา้งตน้นี้ เป็นหนา้ที่ 
ของสามแีละภรรยาทีจ่ะตอ้งปรกึษากันแลว้ก าหนดขอบเขตทีช่ดัเจนแน่นอน
ของทรัพยส์นิสว่นบคุคล ของแตล่ะฝ่าย  จากนัน้พวกเขาจงึถวายฮคูุคุลลาห์
ตามจ านวนทีม่ขีอ้ผูกมัดทีต่อ้งท าการช าระโดยจะ ถวายแยกกันหรือร่วมกัน
ถวายก็ได ้31 
 
60 
ในกรณีค าถามของคุณ...... โปรดแจง้ใหเ้ขาทราบว่าในจดหมายถงึศาสนิก
ชนผูห้นึ่ง ท่าน ศาสนภบิาลไดอ้ธบิายว่าฮูคุคุลลาหนั์น้ถวายเพียงครัง้เดยีว
ส าหรับทรัพยส์นิชิน้ใดชิน้หนึง่ ไมว่า่ทรัพยส์นินัน้ จะเป็นทรัพยส์นิสว่นบคุคล 
หรอือสังหารมิทรัพย ์ แตห่ากทรัพยส์นิดังกล่าวไดผ้่านมอืจากบคุคลหนึ่งไป

 
30 จดหมายฉบับลงวันที ่9 เมษายน พ.ศ. 2523 (ค.ศ. 1980) เขยีนในนามของสภายตุธิรรมแหง่สากล 
ถงึบาไฮศาสนกิชน คนหนึง่ 
31 จากจดหมายฉบับลงวันที ่10 มกราคม พ.ศ. 2525 (ค.ศ. 1982) เขยีนในนามของสภายุตธิรรมแหง่
สากล ถงึบาไฮศาสนกิ ชนทา่นหนึง่ แปลจากภาษาเปอรเ์ซยีน 
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เป็นของอกีบุคคลหนึ่ง  เชน่ โดยการสบืทอดมรดก ทรัพยส์นินัน้จะตอ้งถูก
น ามาคดิเพือ่ถวายฮูคุคุลลาหอ์กีครัง้หนึง่ นี่จงึหมายความว่าการทีผู่ร้ับมรดก
ทีไ่ดส้ว่นแบ่งจากกองมรดกทีเ่ป็นอสังหารมิทรัพยจ์ะตอ้งถวายฮูคุคลุลาหถ์า้
ส่วนแบ่งที่เขาไดรั้บนั้นท าใหค้วามมั่งคั่งของเขาเพิม่ขึน้ถงึระดับที่จะตอ้ง
ถวายการช าระตามขอ้ก าหนดอันศักดิส์ทิธิน์ี ้32 
 
61 
ในกรณีค าถามของคุณเกี่ยวกับที่อยู่อาศัยหลักและหลักเกณฑป์ลกีย่อยที่
เกีย่วขอ้งโดยตรง กับทีอ่ยูอ่าศัยนัน้  เราใคร่ขอแจง้ใหค้ณุทราบวา่ ณ เวลานี้
ยังไม่เป็นการสมควรที่จะประกาศใชค้ าวินิจฉัย โดยละเอียดส าหรับฮูคุ
คุลลาห์  ดังนั้นบรรดาศาสนิกชนจึงมีอสิระ และเมื่อใดก็ตามที่ยังไม่มีค า
วนิิจฉัยที ่แน่นอนพวกเขาจงึสามารถบรรลุหนา้ทีข่องตนไดต้ามทีแ่ต่ละคน
เขา้ใจจากพระธรรมลขิติ  และสามารถ ปฏบิัตติามขอ้ผูกพันทีม่ตีอ่ฮคูคุุลลาห์
ไดต้ามวจิารณญาณและดว้ยแรงกระตุน้จากมโนส านกึของตนเอง 33 
 
62 
หากศาสนกิชนคนหนึง่ไดค้ านวณจ านวนฮูคุคุลลาหท์ีต่อ้งถวายและทราบว่า
เขายังถวายไม่ ครบ เขาควรจะถวายจ านวนทีย่ังคา้งนี้กอ่นทีจ่ะบรจิาคใหแ้ก่
กองทนุอืน่ๆ 
 
อยา่งไรก็ตาม ในชว่งเวลาระหวา่งปีศาสนกิชนคนหนึง่อาจจะบรจิาคใหห้ลาย
กองทุนหรือใหแ้ก่ การ กุศลในลักษณะเดียวกับที่เขาใชจ้่ายเงินไปกับ
กจิกรรมหลากหลายทีเ่กีย่วเนื่องกับชวีติประจ าวัน สภายตุธิรรมแหง่สากลยก
เรื่องนี้ใหอ้ยู่ในดุลยพินิจของเขาผูนั้้นว่าจะด าเนินการอย่างใดอย่างหนึ่ง
ดังตอ่ไปนี ้
 
ก) นับวา่การบรจิาคใหก้ับกองทุนอืน่ดังกล่าวนัน้เป็นรายจ่าย  ดังนี้จะท าให ้

ยอดเงนิสะสมในปลายปีทีเ่หลอือยู่ของเขาลดลง ซึง่เป็นจ านวนที่ตอ้ง
ใชค้ านวณเพือ่ถวายฮคูคุลุลาห ์

ข) เขาอาจจะพจิารณาวา่จะบรจิาคเงนิแกก่องทนุอืน่จากเงนิทีเ่หลอืจากการ
ถวายฮคูคุลุลาหเ์รยีบรอ้ยแลว้ 

 

 
32 จดหมายฉบับลงวันที่  1 มถิุนายน พ.ศ. 2526 (ค.ศ. 1983) เขียนในนามของสภายุตธิรรมแห่ง
สากล ถงึธรรมสภาบาไฮ แหง่ประเทศหนึง่ 
33 จดหมายฉบับลงวันที ่4 มนีาคม พ.ศ. 2527 (ค.ศ. 1984) เขยีนโดยสภายตุธิรรมแห่งสากลถงึบาไฮ
ศาสนกิชนคนหนึง่ แปลจากภาษาเปอรเ์ซยีน 
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ค าวนิจิฉัยนี้ยังเปิดโอกาสใหบ้คุคลสามารถเลอืกปฏบิัตใินลักษณะทีแ่ตกตา่ง
กันไดส้ าหรับการบรจิาคใหก้ับกองทุนอื่นแต่ละกองทุน  สภายุตธิรรมแห่ง
สากลปล่อยใหร้ายละเอยีดเหล่านี้ข ึน้อยู่กับดุลยพนิิจและมโนธรรมของศา
สนกิชนแตล่ะคน 34 
 
63 
ถา้เป็นอย่างทีท่่านกล่าวว่าท่านไม่อยู่ในฐานะทีจ่ะสะสมทรัพยส์นิทีป่ระเมนิ
ค่าเทยีบเท่ากับทองค า 19 มสิกัลได ้ ตามทีอ่ธบิายไวใ้นพระธรรมลขิตินั้น 
ท่านยังไม่จ าเป็นตอ้งถวายฮูคุคุลลาห์  อย่างไรก็ตาม นี่มไิดห้มายความว่า
ทา่นไมค่วรถวายใหก้บักองทนุนี ้ ทา่นสามารถกระท าไดห้ากทา่นจะปรารถนา
ที่จะถวายดว้ยความรักที่มีต่อพระบาฮาอุลลหแ์ละดว้ยหัวใจที่เอื้ออารีของ
ทา่น 35 
 
64 
 
1 ศาสนกิชนคนหนึ่งไม่สามารถท าหนา้ทีถ่วายฮูคุคุลลาหแ์ทนอกีคนหนึ่ง

ได ้
 
2 ไมอ่นุญาตใหศ้าสนกิชนเจาะจงวัตถปุระสงคใ์ดๆ ส าหรับฮคูคุลุลาหท์ีเ่ขา

ถวาย ทัง้ยังไม่อนุญาตใหถ้วายเพือ่อุทศิสว่นกศุลในนามของผูใ้ดก็ตาม 
36 

 
65 
โดยพื้นฐานแลว้  ศาสนิกชนควรถวายฮูคุคุลลาหใ์นชว่งเวลาทีเ่ขายังมชีวีติ
อยูเ่มือ่ใดก็ตามทีท่รัพยส์นิสว่นเกนิของเขามคีา่สงูถงึระดับทีน่ ามาประเมนิได ้ 
มีการก าหนดความยืดหยุ่นบางประการไวใ้นกฎนี้เนื่องจากจะมีการอา้งอิง
เกี่ยวกับค่าใชจ้่ายประจ าปีซึง่ควรจะหักออกไปก่อนที่จะน าทรัพย์นั้นมา
ค านวณถวายฮูคุคุลลาหส์่วนทียั่งคงคา้งอยู่  ในทางทีด่ทีีสุ่ดแลว้ เมือ่บาไฮ
ถงึแก่กรรมลง ส่วนของฮูคุคุลลาหท์ีค่วรจะตอ้งก าหนดใหท้ าการช าระโดย
บรรจุไวใ้นพนัิยกรรมของเขาก็คอืสว่นทียั่งคงคา้งจ่ายซึง่อาจจะพบว่ายังมอียู่
ภายหลังจากการช าระบัญชขีองบคุคลผูนั้น้ ณ วันทีเ่ขาถงึแกก่รรม 
 

 
34 จดหมายฉบับลงวันที่ 3 กุมภาพันธ ์พ.ศ. 2530 (ค.ศ. 1987) เขยีนในนามของสภายุตธิรรมแห่ง
สากลถงึศาสนกิชนคนหนึง่ 
35 จดหมายฉบับลงวันที่ 23 มถิุนายน พ.ศ. 2530 (ค.ศ. 1987) เขยีนในนามของสภายุตธิรรมแห่ง
สากล ถงึศาสนกิชนคนหนึง่ 
36 จดหมายฉบับลงวันที ่22 มีนาคม พ.ศ. 2532 (ค.ศ. 1989) บันทกึขอ้ความจากสภายุตธิรรมแห่ง
สากลถงึแผนกหนึง่ในศนูยก์ลางบาไฮแหง่โลก 
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สภายตุธิรรมแหง่สากลหวังว่าเมือ่ศาสนกิชนท าความคุน้เคยกับกฎฮคูคุลุลาห์
และเริม่ท าการถวายช าระแลว้ พวกเขาไม่เพยีงแต่จะเรยีนรูว้ธิกีารค านวณใน
ระหวา่งชว่งทียั่งมชีวีติเทา่นัน้ แตยั่งจะสามารถไดรั้บการชว่ยใหเ้ขา้ใจดว้ยถงึ
วธิกีารหายอดคงเหลอืทีย่ังคา้งอยูท่ีจ่ าเป็นตอ้งถวายเป็นทรัพยฮ์คูคุ ณ เวลา
ทีพ่วกเขาถงึแกก่รรมดว้ย 37 
 
66 
สภายุตธิรรมแห่งสากลยังมไิดม้คีวามคดิทีจ่ะออกระเบยีบวธิกีารค านวณฮูคุ
คลุลาหโ์ดยเฉพาะส าหรับใหเ้พือ่นศาสนกิชนใช ้ พวกเขาควรมอีสิระทีจ่ะหา
วธิกีารของตนเองโดยพจิารณาจากพระธรรมลขิติและตัวอยา่งทีม่อียู่ตอ่หนา้
พวกเขาแลว้ 38 
 
67 
สภายุตธิรรมแห่งสากลไดร้ับจดหมายฉบับลงวันที ่28 ธันวาคม พ.ศ. 2534 
(ค.ศ. 1991) ของท่านที่ถามเกี่ยวกับการค านวณมูลค่าทรัพย์สินที่ท่าน
จ าเป็นตอ้งถวายฮคูคุลุลาหนั์น้  ขอสรปุขอ้มลูทีท่า่นไดใ้หม้าดังตอ่ไปนี้ 
 
ท่านมรีายการสิง่ของทีค่รอบครองอยู่ในลักษณะของมรดกตกทอด โดยบาง
ชิน้อาจมีมูลค่ามาก และเป็นสิง่ที่ท่านเรียกว่า “ พพิธิภัณฑข์องครอบครัว”  
สิง่ทีเ่ก็บรักษาไวเ้หล่านี้ไม่กอ่ใหเ้กดิรายได ้และทีผ่่านมาก็มไิดส้รา้งรายได ้
เลยยกเวน้แต่ในบางโอกาสทีท่่านจัดนิทรรศการแสดงสิง่เหล่านี้เพื่อหาเงนิ
บรจิาคใหแ้ก่การกุศล  ท่านประสงค์ที่จะทราบว่าถงึเวลาแลว้หรือยังที่จะ
ประเมนิคา่ของสิง่ทีเ่ก็บรักษาไวเ้หล่านี้เพือ่ทีท่่านจะสามารถน ามลูค่ามารวม
กบัทรัพยส์นิของทา่นเพือ่ค านวณฮคูคุลุลาห ์
 
สภายตุธิรรมแหง่สากลขอใหเ้ราแจง้ทา่นวา่ ไมจ่ าเป็นทีจ่ะน าสิง่ทีค่รอบครอง
อยู่เหล่านี้มาคดิมูลค่าในขณะนี้  แต่หากว่ามกีารขายสิง่ของเหล่านี้ทัง้หมด
หรอืบางสว่น เมือ่นัน้เงนิทีไ่ดม้าก็จะสามารถน ามารวมคดิค านวณเพือ่เป็นฮูคุ
คลุลาหไ์ด ้39 
 
  

 
37 จดหมายฉบับวันที ่1 ตลุาคม พ.ศ. 2532 (ค.ศ. 1989) ถงึบาไฮศาสนกิชนทา่นหนึง่ 
38 จดหมายฉบับวันที ่1 กรกฎาคม พ.ศ. 2534 (ค.ศ. 1991) เขยีนในนามของสภายุตธิรรมแห่งสากล 
ถงึเหรัญญกิของธรรมสภาบาไฮแหง่ประเทศหนึง่ 
39 จดหมายฉบับวันที ่9 กมุภาพันธ ์ พ.ศ. 2535 (ค.ศ. 1992) เขยีนในนามของสภายตุธิรรมแหง่สากล 
ถงึบาไฮศาสนกิชนคนหนึง่ 
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68 
การถวายช าระฮูคุคุลลาหเ์ป็นหนา้ทีส่่วนบุคคลของบาไฮแต่ละคน และเขา
จะตอ้งบรรลุหนา้ทีน่ี้ในลักษณะทีส่อดคลอ้งกับมโนธรรมของตน  การถวาย
ช าระนี้ไมอ่าจถกูเรยีกรอ้งจากเขาโดยสถาบันใดก็ตามของศาสนา  สว่นหนึง่
ของหนา้ทีค่วามรับผดิชอบนี้ก็คอื บาไฮจะตอ้งระบุเงื่อนไขไวใ้นพนัิยกรรม
ของเขาใหม้ีการช าระการถวายฮูคุคคุลลาห์ในส่วนที่ยังคงคา้งชาระอยู่
หลังจากที่เขาเสยีชวีติไปแลว้  ในท านองเดยีวกัน กฎบาไฮส าหรับการสบื
ทอดมรดกในกรณีทีม่ไิดท้ าพนัิยกรรมไวนั้น้ก าหนดใหท้ าการถวายฮคูคุลุลาห์
ในสว่นทียั่งคงคา้งอยูก่อ่นทีจ่ะยกมรดกนัน้ใหแ้กท่ายาททัง้หลาย 
 
กฎการสบืทอดมรดกทีแ่สดงไวใ้นพระคัมภรี ์คตีาบ ีอัคดัส น ามาใชเ้มือ่ผูท้ีถ่งึ
แกก่รรมไมไ่ดท้ าพนัิยกรรมไว ้ระบไุวอ้ยา่งชดัเจนดังนี ้
 
การแบง่มรดกควรกระท าภายหลังจากถวายการช าระฮคูคุลุลาหแ์ลว้เทา่นัน้ 
 
อนึง่ เกีย่วกบัการท าพนัิยกรรม พระบาฮาอลุลาหท์รงแถลงไวว้า่ 
 
บุคคลมอี านาจอย่างเต็มทีใ่นการจัดการทรัพยส์มบัตขิองเขา ถา้เขาสามารถ
ท าตามกฎฮคูคุลุลาหแ์ละทรัพยส์นิของเขาปลอดจากหนีแ้ลว้ ก็ใหบ้ันทกึตาม
นี้ไวใ้นพินัยกรรมของตน ค าสั่งและค าประกาศรับรองใดๆ ที่ระบุไวใ้น
พนัิยกรรมของเจา้มรดกเป็นทีย่อมรับ ทีจ่รงิแลว้ พระผูเ้ป็นเจา้ทรงอนุญาตให ้
เขาจัดสิง่ทีพ่ระผูเ้ป็นเจา้ทรงประทานแกเ่ขาตามใจปรารถนา 
 
จงึเป็นทีช่ดัเจนแลว้ว่าความรับผดิชอบของผูท้ าพนัิยกรรมในการช าระหนี้สนิ
และฮูคุคุลลาหข์องเขานัน้ตอ้งมาก่อนทีเ่ขาจะมเีสรภีาพในการทิง้ทรัพยส์นิ
ของเขาไวใ้นลักษณะใดก็ตามทีเ่ขาปรารถนา 40 
 
69 
ต่อค าถามทีว่่าทรัพยส์มบัตทิีบุ่คคลจะน ามาค านวณหาส่วนถวายฮูคุคุลลาห์
นัน้เป็นสิง่ทีเ่ขาครอบครองมาทัง้หมดจนถงึ ณ วันทีก่ฎนี้มผีลบังคับใช ้หรอื
จะค านวณเฉพาะส่วนของทรัพย์สมบัติที่รวบรวมสะสมไดนั้บจากวันที่
ประกาศใชก้ฎนีแ้ลว้เป็นตน้ไป 
 
ค าตอบทีเ่ป็นขอ้ยตุขิองเราก็คอื  ทรัพยส์มบัตทิีน่ ามาค านวณหาสว่นถวายฮคูุ
คุลลาหค์อืทรัพยท์ัง้หมดที่บุคคลครอบครอง ณ วันทีก่ฎนี้มผีลบังคับใชก้ับ

 
40 บันทกึจากสภายตุธิรรมแหง่สากล ฉบับลงวันที ่30 เมษายน พ.ศ. 2535 (ค.ศ. 1992) ถงึแผนกหนึง่
ในศนูยบ์าไฮแหง่โลก 
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เขา  แน่นอนวา่นี่มไิดห้มายความว่าเขาจะตอ้งถวายฮคูคุลุลาหจ์ากทรัพยส์นิ
ทีถ่งึเกณฑต์อ้งน ามาค านวณนัน้ทัง้หมดในทันท ีเพราะในการท าเชน่นัน้อาจ
หมายถงึการทีเ่ขาตอ้งขายทรัพยส์นิจ านวนมากและท าใหเ้ขาตกอยู่ในสถา
การณ์ทีย่ากล าบาก  แต่หลักการในการค านวณนัน้ชัดเจน และฮูคุคุลลาหท์ี่
ครบก าหนดตอ้งช าระนัน้ตอ้งมกีารถวายช าระทัง้หมดในทา้ยทีส่ดุ 41 
 
70 
คณุไดถ้ามเกีย่วกับการใชก้ฎฮคูคุลุลาหก์ับเงนิทีศ่าสนกิชนคนหนึง่ซึง่ใชจ้่าย
ไปกบั “ การเดนิทางเพือ่แนะน าศาสนา กบัการใชช้วีติทีฟุ่้ งเฟ้อบา้งเล็กนอ้ย” 
และอื่นๆ  ความเห็นของเราที่ไดม้าจากค าตอบส าหรับค าถามอื่น ๆ คือว่า 
เรือ่งนีข้ ึน้อยูก่บัมโนธรรมของแตล่ะบคุคล  ทีจ่รงิแลว้ มคีา่ใชจ้า่ยหลายหลาก
มากมายทีอ่าจจะน ามาคดิหรือไม่คดิเป็นค่าใชจ้่ายปกตปิระจ าปีเพื่อหักออก
จากรายไดก้่อนทีจ่ะไดย้อดสุทธทิี่จะน ามาประเมนิฮูคุคุลลาห ์ ในกรณีของ
การบรจิาคใหแ้ก่กองทุนต่างๆ  ของศาสนานั้น สภายุตธิรรมแห่งสากลได ้
แถลงเกีย่วกบัเรือ่งนี้แลว้วา่ใหข้ ึน้อยูก่บัแตล่ะบคุคลวา่จะตัดสนิใจพจิารณาว่า
การบรจิาคเหล่านัน้เป็นสว่นหนึง่ของรายจ่ายปกต ิ หรอืจะใหเ้ป็นการบรจิาค
ทีจ่า่ยจากเงนิทีเ่หลอืจากการถวายฮคูคุลุลาหม์าแลว้ 42 
 
71 
ส านักงานฮคูคุลุลาหใ์นดนิแดนศักดิส์ทิธิไ์ดส้ง่ค าถามของทา่นเกีย่วกับกฎฮคูุ
คุลลาหท์ีแ่นบมากับจดหมายของท่านฉบับลงวันที ่21 เมษายน พ.ศ. 2536 
(ค.ศ. 1993) ใหส้ภายุตธิรรมแห่งสากลพจิารณา และเราไดรั้บค าสั่งใหส้่ง
ค าตอบมายังทา่น ดังนี้ 
 
1. ทีจ่รงิแลว้ มคีวามแตกต่างหลากหลายในบรรดาหนี้สนิของบุคคลที่จะ

น ามาค านวณหายอดเงนิที่จะช าระเป็นฮูคุคุลลาห ์ ในเรื่องการค านวณ
นัน้เป็นธรรมดาที่หนี้สนิจะตอ้งถูกน าไปหักออกจากทรัพย์สนิ  ในการ
จัดล าดับการจ่ายเงนิกอ่นหลัง บคุคลควรค านงึเกีย่วกับวาระครบก าหนด
ของการกูย้มื  หากตารางการครบก าหนดตอ้งช าระส าหรับการกูย้มืนัน้ถูก
ระบรุายละเอยีดเจาะจงไวแ้ลว้และบคุคลผูนั้น้จะสามารถชาระสว่นหนี้สนิ
ทีกู่ย้มืมานัน้ไดจ้ากเงนิรายไดท้ีค่าดวา่จะไดร้ับของเขาเมือ่ครบก าหนดที่
ตอ้งช าระนัน้ ๆ แลว้ ก็เป็นทีแ่น่นอนว่าบุคคลผูนั้น้ก็ควรสามารถค านวณ
เพื่อถวายฮูคุคลลาห์ไดใ้นขณะนั้น  อย่างไรก็ตามหากบุคคลผูนั้้นไม่

 
41 จดหมายฉบับลงวันที่ 4 พฤษภาคม พ.ศ. 2535 (ค.ศ. 1992) จากสภายุติธรรมแห่งสากลถงึผู ้
พทิักษ์ฮคูคุลุลาห ์ทา่นพระหัตถศ์าสนา อาล ีโมฮัมหมัด วาการ ์
42 บันทึกจากสภายุติธรรมแห่งสากล ฉบับลงวันที่ 14 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2536 (ค.ศ. 1993) ถึง
ส านักงานฮคูคุลุลาหใ์นดนิแดนศักดิส์ทิธิ ์



ฮคูคุลุลาห ์(สทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้) 

 39 สารบัญ 
 

สามารถมเีงนิเพยีงพอทีจ่ะช าระไดทั้ง้สองอย่างแลว้การช าระหนี้สนิจาก
การกูย้มืนัน้ตอ้งมากอ่นการถวายฮคูคุลุลาห ์

 
2. ล าดับกอ่นหลังของการถวายฮคูคุลุลาหก์บัการบรจิาคใหแ้กก่องทนุตา่งๆ  

ของศาสนานั้นถูกกล่าวถึงไวอ้ย่างชัดเจนแลว้ในประมวลพระธรรม
เกีย่วกับฮูคุคุลลาหข์อ้ที่ 105  สภายุตธิรรมแห่งสากลไม่ประสงค์ที่จะ
กลา่วมากไปกวา่นีใ้นขณะนี ้

 
3. สามีและภรรยาแต่ละคนมีเสรีภาพในการตัดสินใจว่าจะร่วมกันหรือ

แยกกันถวายฮูคคุลุลาห ์ทัง้นี้เพราะสภายตุธิรรมแห่งสากลไมป่ระสงคท์ี่
จะเขา้ไปแทรกแซงสทิธขิองสามีภรรยาแต่ละคู่ในการตัดสนิใจจัดการ
การเงนิของพวกเขา  คู่หนึง่อาจพอใจทีจ่ะร่วมกันเป็นเจา้ของทรัพยส์นิ 
ส่วนอกีคู่หนึ่งอาจเลอืกที่จะเก็บรักษาทรัพยส์มบัตใินส่วนของตนแยก
จากกัน  หรืออาจจะมรีูปแบบการเป็นเจา้ของในลักษณะทีห่ลากหลาย
อืน่ๆ  ก็เป็นได ้43 

 
72 
ส านักงานฮคูคุลุลาหไ์ดรั้บหนังสอืและจดหมายของคุณฉบับลงวันที ่24 และ 
25 พฤษภาคม พ.ศ. 2536 (ค.ศ. 1993) และไดส้ง่ค าถามสองขอ้ทีท่า่นถาม
มาเพื่อขอใหส้ภายุตธิรรมแห่งสากลพจิารณา  บัดนี้เราไดรั้บค าสั่งใหต้อบ
ทา่นตามนี ้
 
1. เงนิทีก่ าลังเก็บออมอยู่เพือ่ซือ้บา้นทีอ่ยูอ่าศัยนัน้ไมไ่ดรั้บยกเวน้จากการ

น าไปค านวณฮูคุคุลลาห์  ดังนัน้ หากบุคคลนัน้ถงึแก่กรรมก่อนการซือ้
บา้นทีอ่ยู่อาศัย เงนิทีอ่อมไวเ้พื่อการนี้จงึจะถูกน ามาค านวณฮูคุคุลลาห ์ 
อยา่งไรก็ตาม...เป็นสิง่ทีข่ ึน้อยูก่ับบคุคลผูท้ีก่ าลังออมเงนิเพือ่ซือ้บา้นที่
อยูอ่าศัยวา่จะตัดสนิใจถวายฮคูคุลุลาหจ์ากเงนิจ านวนดังกลา่วในขณะที่
เขาก าลังท าการเก็บออมนัน้ แลว้คอ่ยคดิมลูคา่ที่ไดร้ับการยกเวน้ในตอน
ทีไ่ดม้กีารซือ้บา้นทีอ่ยู่อาศัยนัน้จรงิๆ แลว้  หรอืเขาอาจเลือ่นการน าเอา
เงนิออมสว่นนี้ไปรวมค านวณฮคูคุุลลาหอ์อกไปกอ่นจนกว่าจะท าการซือ้
บา้นทีอ่ยูอ่าศัยนัน้เรยีบรอ้ยแลว้  ซึง่แน่นอนวา่เมือ่ถงึเวลานัน้มลูค่าของ
บา้นดังกลา่วก็จะไดร้ับการยกเวน้ไมต่อ้งน ามาค านวณฮคูคุลุลาห ์

 
2. ในทางปฏบิัต ิการค านวณฮูคคุุลลาหค์วรค านวณบนพืน้ฐานของเงนิเก็บ

ออมสะสม มิใช่ค านวณแบบแยกปีต่อปี  ดว้ยวิธีนี้เท่านั้นที่บุคคลจะ

 
43 จดหมายลงวันที่ 8 กรกฎาคม พ.ศ. 2536 (ค.ศ. 1993) เขยีนในนามของสภายุตธิรรมแห่งสากล
ถงึศาสนกิชนผูห้นึง่ 



ฮคูคุลุลาห ์(สทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้) 

 40 สารบัญ 
 

สามารถคดิส่วนขาดทุนในปีหนึ่งๆ  ซึง่มีผลท าใหท้รัพย์สนิที่จะตอ้ง
ค านวณฮูคุคุลดลงในปีถัดไป  หรืออาจน าผลก าไรหรือการขาดทุนจาก
การขายหน่วยลงทนุทีไ่ดซ้ือ้ไวใ้นปีกอ่นหนา้นัน้มาค านวณรว่มได ้44 

 
73 
ค าถามของคุณมุ่งประเด็นไปยังขอ้ก าหนดเกีย่วกับฮูคุคุลลาหใ์นพนัิยกรรม  
ความเขา้ใจของคณุทีว่า่ขอ้ผูกมัดในการถวายฮคูคุลุลาหนั์น้เกดิขึน้ในระหว่าง
ช่วงชีวิตของบุคคลและตอ้งด าเนินการถวายการช าระป็นปกติวิสัยนั้นใน
ขณะทีม่ชีวีติอยู่เป็นความเขา้ใจทีถู่กตอ้ง  แมว้่าในเวลาเดยีวกันก็เป็นความ
จรงิทีว่่าอาจมบีางกรณีที่ศาสนิกชนถงึแก่กรรมโดยทีม่ไิดร้ะบุขอ้ก าหนดให ้
ถวายฮูคุคุลลาหใ์นส่วนที่อาจจะยังคา้งช าระอยู่ไวใ้นพนัิยกรรม  การถงึแก่
กรรมนัน้ก็มไิดเ้ป็นเหตใุหศ้าสนกิชนผูนั้น้พน้ออกไปจากขอ้ผูกมัดในการตอ้ง
ถวายฮูคุคุลลาห ์ ดังนัน้ สว่นใดก็ตามทียั่งคงคา้งช าระอยู่จงึยังถอืเป็นหนี้ที่
คา้งจ่ายจากทรัพยส์นิของศาสนิกชนผูนั้น้ในเวลาที่เขาหรือเธอถงึแก่กรรม  
ค่าใชจ้่ายในการจัดงานศพ ค่าฝังศพ การจ่ายช าระหนี้ของผูต้าย และการ
ช าระสว่นทีค่า้งอยูข่องฮูคคุลุลาหเ์ป็นสิง่ทีจ่ะตอ้งด าเนนิการช าระใหเ้สร็จสิน้
กอ่นทีจ่ะคดิจ านวนทรัพยส์นิซึง่จะตอ้งน ามาแบ่งสรรปันสว่นตามทีก่ าหนดไว ้
ตามกฎของการสบืทอดมรดก  ดังนัน้ ไมว่า่บคุคลจะท าพนัิยกรรมไวห้รอืไมก็่
ตาม  หรือไม่ว่าเขาหรือเธอไดจ้ัดท าขอ้ก าหนดในพินัยกรรมส าหรับการ
ถวายฮคูคุลุลาหไ์วห้รอืไมก็่ตาม  ควรจะมกีารถวายฮคูคุลุลาหเ์ชน่เดยีวกันกับ
การช าระหนีส้นิทัง้หมด กอ่นทีจ่ะแบง่สว่นทรัพยส์นิสว่นทีเ่หลอืนัน้ตอ่ไป 
 
เมื่อค านึงถงึกรณีที่กล่าวมานี้ จงึเป็นสิง่ที่เป็นประโยชน์อย่างแน่นอนที่ศา
สนกิชนควรจัดสรรเงนิตามทีจ่ าเป็นส าหรับการถวายฮคูคุลุลาหก์อ่นทีเ่ขาหรอื
เธอจะถงึแกก่รรมลง ทัง้นีเ้พือ่หลกีเลีย่งความยุง่เหยงิและความสบัสนซึง่อาจ
เกดิขึน้ได ้ ควรเป็นทีต่ัง้ขอ้สังเกตไวว้า่ในประเด็นของถอ้ยค าทางกฎหมายที่
จะระบุขอ้ก าหนดหรือเงื่อนไขในพินัยกรรมเกี่ยวกับการถวายฮูคุคุลลาห์
ภายหลังจากทีศ่าสนิกชนถงึแก่กรรมลงนัน้ขึน้อยู่กับหลายปัจจัยมาก จนท า
ใหเ้ป็นสิง่ทีน่่าพงึประสงคม์ากกวา่ทีจ่ะแสวงหาค าแนะน าทางกฎหมายเพือ่ว่า
จะมีการใชค้ าศัพท์ที่เหมาะสมและสอดคลอ้งกับกฎหมายที่บังคับใชอ้ยู่
ส าหรับการสบืทอดมรดก  เป็นทีช่ัดเจนว่า นอกเสยีจากว่าศาสนิกชนจะทิง้
บัญชรีายการทรัพยส์นิและการถวายช าระฮูคุคุลลาหท์ี่ชัดเจนจนถงึปัจจุบัน
ของเขาหรือเธอ ถา้มอียู่ เอาไว ้ก็จะเป็นสิง่ทีเ่ป็นไปไม่ไดเ้ลยส าหรับผูใ้ดก็
ตามทีจ่ะท าการค านวณไดอ้ยา่งถกูตอ้งส าหรับฮคูคุลุลาหท์ียั่งคงคา้งช าระอยู ่
ณ เวลาของการถงึแก่กรรมลงนั้น  ในขณะที่การน าเอาหลักการต่าง ๆ ที่

 
44 จดหมายฉบับลงวันที ่8 ตุลาคม พ.ศ. 2536 (ค.ศ. 1993) เขยีนในนามของสภายุตธิรรมแห่งสากล
ถงึบาไฮศาสนกิชนคนหนึง่ 



ฮคูคุลุลาห ์(สทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้) 

 41 สารบัญ 
 

เกีย่วขอ้งในการช าระฮคูคุลุลาหอ์าจจ าเป็นตอ้งไดรั้บการออกขอ้ก าหนดเสรมิ
เพิม่เตมิในอนาคตโดยสภายุตธิรรมแห่งสากล  ในปัจจุบันจงึตกเป็นหนา้ที่
ของผูจ้ัดการมรดกหรือผูบ้รหิารทรัพยส์นิทีจ่ะน าเอากฎนี้มาใชใ้หม้ากที่สุด
เท่าทีจ่ะเป็นไปได ้โดยใชว้จิารณญาณทีด่ทีีสุ่ดของเขาหรือเธอและน าเอา
ขอ้มลูทัง้หมดทีม่อียูม่าพจิารณา  ในทา้ยสดุแลว้ ในขณะทีก่ารถวายช าระฮูคุ
คุลลาหเ์ป็นความรับผดิชอบของแต่ละบุคคลเอง ศาสนิกชนอาจไดร้ับการ
แนะน าใหต้ดิต่อผูแ้ทนฮูคุคุลลาหท์ีอ่ยู่ใกลเ้ขามากทีสุ่ด ผูซ้ ึง่จะสามารถให ้
ค าแนะน าแก่เขาหรือเธอไดโ้ดยพจิารณาสภาพการณ์ที่เฉพาะเจาะจงเป็น
กรณีไป 45 
 
74 
ในกฎบาไฮ ศาสนิกชนแต่ละคนไม่ว่าจะเป็นชายหรือหญิง ต่างมีความ
รับผดิชอบในการถวายฮูคุคุลลาหจ์ากมูลค่าของทรัพยส์นิทีเ่ขาหรือเธอเป็น
เจา้ของหรือไดม้า  นี่คือโดยอนุมานว่าบุคคลผูนั้้นเป็นผูม้ีสทิธคิรอบครอง
ทรัพยส์นินัน้จรงิ  อย่างไรก็ตาม ในกรณีของคู่สมรส สภายุตธิรรมแห่งสากล
ไดร้ะบวุา่ พวกเขาสามารถเลอืกถวายฮคูคุุลลาหร์่วมกันไดถ้า้ปรารถนาจะท า
เชน่นัน้  และไมม่ขีอ้หา้มส าหรับการเป็นเจา้ของร่วมกัน ไมว่า่จะเป็นร่วมกับคู่
สมรสหรอืกับหุน้สว่นธุรกจิสองคนหรอืมากกว่านัน้  แต่ละบุคคลมหีนา้ทีต่อ้ง
จัดท าพนัิยกรรม  ในส่วนทีเ่ป็นค าถามและค าตอบขอ้ 78 จะพบขอ้ความว่า 
ในกรณีของการตายโดยไมไ่ดท้ าพนัิยกรรมไว ้นอกเหนอืจากเสือ้ผา้ทีใ่ชแ้ลว้ 
สิง่ทีอ่ยูใ่นความครอบครองของสาม ีไมว่า่จะเป็นเพชรพลอยหรอืสิง่อืน่ๆ ลว้น
เป็นของสาม ี “ยกเวน้สิง่ทีพ่สิจูน์ไดว้่าสามไีดใ้หเ้ป็นของขวัญแกภ่รรยา” ใน
ท านองเดยีวกัน พบขอ้ความตอนหนึง่ในจดหมายซึง่เขยีนในนามของท่านศา
สนภบิาลในภาษาเปอร์เซยีนว่า “คุณไดถ้ามเกีย่วกับการแบ่งเครื่องตกแต่ง
บา้นและที่ดนิ หลังจากครบก าหนดหนึ่งปีแห่งการรอคอย  ...ท่านศาสนภิ
บาลกล่าวว่าสิง่ใดก็ตามที่เป็นของภรรยาและถูกก าหนดใหเ้ป็นทรัพย์สนิ
สว่นตัวของเธอยังคงเป็นของภรรยานัน้และไมม่ผีูใ้ดมสีทิธเิขา้มากา้วลว่งได”้ 
 
ดังนัน้จงึเป็นที่ชัดเจนว่าทรัพยส์นิของสามีและภรรยานัน้ถือว่าแยกจากกัน 
นอกเสยีจากว่าเป็นสิง่ทีฝ่่ายหนึ่งมอบของขวัญใหแ้ก่อกีฝ่ายหนึ่ง หรือพวก
เขาตกลงกันวา่จะเป็นเจา้ของทรัพยส์นิทัง้หมดหรอืทรัพยส์นิบางสว่นร่วมกัน 
กล่าวอกีนัยหนึง่ก็คอื ขึน้อยู่กับสามแีละภรรยาคู่นัน้ที่จะตัดสนิว่าจะถอืครอง
ทรัพยส์นิอย่างไร  มรดกตกทอดหรือของขวัญที่ไดม้าโดยฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง
ของคู่สมรสจะยังคงเป็นทรัพยส์นิส่วนบุคคลของคนนัน้นอกเสยีจากว่าเขา
หรอืเธอจะตัดสนิใจเป็นอยา่งอืน่ 

 
45 จดหมายฉบับลงวันที่ 1 กรกฎาคม พ.ศ. 2539 (ค.ศ. 1996) เขียนในนามของสภายุตธิรรมแห่ง
สากลถงึบาไฮศาสนกิชนคนหนึง่ 
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เป็นไปไดอ้กีเชน่กันส าหรับสามแีละภรรยาทีจ่ะท าขอ้ตกลง ณ เวลาของการ
สมรสหรอืภายหลังจากนัน้เกีย่วกบัการแบง่สนัปันสว่นทรัพยส์นิของพวกเขา 
 
ดังนัน้ สถานะแหง่ความเป็นเจา้ของทรัพยส์นิจงึมผีลต่อความเป็นไปในกรณี
ทีม่กีารหยา่รา้งหรอืเมือ่ฝ่ายใดฝ่ายหนึง่ถงึแกก่รรม 
 
ทีก่ล่าวมานี้คอืสรุปสถานการณ์อย่างย่อๆ  ไม่เป็นทีส่งสัยเลยว่าในหลายปี
ขา้งหนา้ที่จะมาถงึ สภายุตธิรรมแห่งสากลจะไดรั้บการเรียกรอ้งใหต้ัดสนิ
เกีย่วกับประเด็นทีม่รีายละเอยีดเฉพาะดา้นต่าง ๆ ทีเ่กดิขึน้มา  เป็นสิง่ทีพ่งึ
ตอ้งจ าไวว้า่ ณ ปัจจบุัน การน ากฎบาไฮไปใชป้ฏบิัตเิรือ่งดังกลา่วนีย้อ่มขึน้อยู่
กับเงื่อนไขที่ก าหนดไวใ้นกฎหมายแพ่งซึง่เป็นสิง่ที่ตอ้งปฏบิัตติามก่อนใน
เบือ้งแรก 46 
 
75 
ตอ่ค าถามทีว่า่จะสามารถรับการถวายฮคูคุลุลาหจ์ากบาไฮศาสนกิชนทีถู่กรบิ
สทิธเิลอืกตัง้แลว้ไดห้รอืไม่ เกีย่วกับเรือ่งนี้ สภายุตธิรรมแห่งสากลไดแ้ถลง
ไวว้า่ 
 

หลังจากที่ไดพ้จิารณาตามหลักการที่วางไวใ้หโ้ดยท่านศาสนภบิาลผู ้
เป็นทีร่ัก เราไดบ้รรลขุอ้สรุปวา่ไมใ่หร้ับฮคูคุลุลาหจ์ากศาสนกิชนทีถู่กรบิ
สทิธดิังกล่าว....ศาสนิกชนคนใดก็ตามที่ถูกลงโทษดว้ยการถอนสทิธิ
ทางดา้นการบรหิารแลว้เสนอวา่จะถวายฮคูคุลุลาหนั์น้ ควรไดร้ับการบอก
กลา่วอยา่งตรงไปตรงมาวา่ไมส่ามารถรับการถวายนัน้ของเขาได ้ ถา้เขา
ไดส้ง่เงนินัน้มาแลว้ก็ควรคนืเงนิจ านวนนัน้กลับไปใหเ้ขา 47 

 
76 
สภายุติธรรมแห่งสากลไดร้ับอีเมลฉบับลงวันที่ 31 มกราคม พ.ศ. 2545 
(ค.ศ. 2002) จากท่าน ที่ถามว่า หากบริษัทแห่งหนึ่งมีเจา้ของเป็นบาไฮ 
บริษัทนั้นจะสามารถบริจาคใหแ้ก่กองทุนต่าง ๆ และถวายการช าระฮูคุ
คลุลาหไ์ดห้รอืไม ่
 

 
46 จดหมายฉบับลงวันที ่15 ตลุาคม พ.ศ. 2541 (ค.ศ. 1998) เขยีนในนามของสภายตุธิรรมแห่งสากล
ถงึบาไฮศาสนกิชนคนหนึง่ 
47 จดหมายฉบับลงวันที่ 12 กันยายน พ.ศ. 2543 (ค.ศ. 2000) เขยีนในนามของสภายุตธิรรมแห่ง
สากลถงึบาไฮศาสนกิชนคนหนึง่ 
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หนา้ทีใ่นการถวายฮคูคุลุลาหต์กอยูก่บับาไฮแตล่ะคน ไมใ่ชข่องกลุม่บคุคลที่
รวมตัวกนัตัง้เป็นบรษัิท แมว้า่บรษัิทนัน้จะมบีาไฮเป็นเจา้ของรว่มกนัทัง้หมดก็
ตาม  ในทางตรงกันขา้ม ถา้ผูเ้ป็นเจา้ของบรษัิท ซึง่เป็นบาไฮทัง้หมด แสดง
ความปรารถนาทีจ่ะบรจิาคแกฮู่คุคุลลาห ์การบรจิาคนัน้ย่อมเป็นทีย่อมรับได ้
แตแ่น่นอนวา่ นีไ่มไ่ดเ้ป็นการลดทอนภาระผูกพันของบาไฮแตล่ะคนทีจ่ะตอ้ง
ถวายฮคูคุลุลาหใ์นสว่นของตนเอง  
 
เกี่ยวกับกองทุนบาไฮ นับเป็นสิง่ที่อนูญาตเต็มที่ใหบ้ริษัทซึง่เจา้ของร่วม
ทัง้หมดลว้นเป็นบาไฮ สามารถบรจิาคใหก้บักองทนุบาไฮได ้48 
 
77 
บันทกึขอ้ความของท่านที่เราไดรั้บมีค าถามเกีย่วกับศาสนิกชนคนหนึ่งซึง่
ขายบา้นทีอ่ยู่อาศัยของเขา หรอืเธอเพือ่ทีจ่ะยา้ยไปอยู่ในสถานดูแลคนชรา
หรือในสถานทีท่ีใ่หก้ารดูแลในลักษณะใกลเ้คยีงกันนัน้  ประเด็นทีถ่ามมาก็
คอื เงนิส่วนต่างของยอดเงนิรายไดจ้ากการขายบา้นกับเงนิค่าธรรมเนียมที่
ตอ้งจา่ยใหก้บั สถานดแูลคนชรานัน้จะตอ้งน ามาค านวณเพือ่ถวายฮคูคุลุลาห์
หรอืไม ่
 
เราไดต้ัดสินว่าเรื่องนี้ใหข้ ึ้นอยู่กับวิจารณญาณของแต่ละบุคคลว่าจะ
ด าเนนิการอยา่งไร โดยใหค้ านงึถงึการประเมนิสถานการณ์และเจตจ านงของ
ตนเอง รวมทัง้ใหเ้ป็นไปตามความเขา้ใจของเขาเองในพระธรรมลิขติที่
เกีย่วขอ้งดว้ย 49 
 
78 
หากทรัพยส์นิของบุคคล นอกเหนือจากทีเ่ป็นเงนิสดแลว้ มสี่วนทีเ่ป็นที่ดนิ 
หรือหุน้ส่วนอยู่ดว้ย บุคคลผูนั้น้อาจจะตกอยู่ในภาวะขาดทุนหรืออาจจะพบ
กับความยากล าบากในการถวายรอ้ยละสบิเกา้ของมูลค่าของทรัพย์สนิที่
ไม่ใชเ่งนิสดก่อนทีท่รัพยส์นิเหล่านัน้จะมกีารขายออกไป  ดว้ยประการฉะนี้ 
เขาอาจจะเลอืกทีจ่ะถวายฮูคุคุลลาหเ์มือ่มกีารจ าหน่ายออกไปแลว้  ควรท า
การหักค่าใชจ้่ายใดๆ ที่เกี่ยวขอ้งกับการจ าหน่ายสนิทรัพย์นั้นของบุคคล
กอ่นทีจ่ะค านวณหายอดสทุธทิีต่อ้งน าไปคดิค านวณฮคูคุลุลาห ์
 

 
48 จดหมายฉบับลงวันที ่12 กุมภาพันธ ์พ.ศ. 2545 (ค.ศ. 2002) เขยีนในนามของสภายุตธิรรมแห่ง
สากลถงึธรรมสภาบาไฮแหง่ประเทศหนึง่ 
49 บันทึกจากสภายุติธรรมแห่งสากล ฉบับลงวันที่ 12 กรกฎาคม พ.ศ. 2547 (ค.ศ. 2006) ถึง
ส านักงานฮคูคุลุลาหใ์นดนิแดนศักดิส์ทิธิ ์
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เราขอเตือนใหคุ้ณระลกึดว้ยว่า ทรัพย์สนิที่น ามาค านวณหาส่วนที่เป็นฮูคุ
คลุลาหค์อืทรัพยส์นิทัง้หมดทีบ่คุคลครอบครองอยู ่ณ วันทีก่ฎนีม้ผีลบังคับใช ้

กับเขา  แน่นอนว่านี่มไิดห้มายความว่าเขาจะตอ้งถวายฮูคุคุลลาหท์ีค่ านวณ
ไดทั้้งหมดในทันที ทั ้งนี้เนื่องจากการท าเช่นนั้นอาจท าใหเ้ขาตอ้งขาย
ทรัพยส์นิจ านวนมากและอาจท าใหเ้ขาตกอยูใ่นสถาการณ์ทีย่ากล าบากอย่าง
ยิง่  อยา่งไรก็ตามหลักการในการค านวณนัน้ชดัเจน และฮคูคุลุลาหท์ียั่งคา้ง
อยูค่วรจะมกีารช าระทัง้หมดในทา้ยทีส่ดุ 50 
 
79 
หลักการพื้นฐานก็คือ เมื่อบุคคลถงึแก่กรรม บา้นที่อยู่อาศัยหลักของเขา
ตลอดจนสิง่ของต่างๆ  เช่น เครื่องตกแต่งบา้นที่จ าเป็น เครื่องมือส าหรับ
การคา้ขาย เหล่านี้ยังคงไดรั้บการยกเวน้ในการค านวณหาฮูคุคุลลาหส์่วนที่
ยังคา้งช าระอยูจ่ากทรัพยส์นิของเขา 
 
โดยเป็นสิ่งที่อยู่ภายใตข้อ้ก าหนดในพินัยกรรม ผูรั้บผลประโยชน์จาก
พนัิยกรรมอาจจะไดร้ับสิง่ของเหลา่นี้ไมทั่ง้หมดก็บางสว่น  การจะตอ้งถวายฮู
คุคุลลาหห์รอืไม่จากทรัพยส์นิทีผู่รั้บผลประโยชน์ไดรั้บมาใหม่นี้จะขึน้อยู่กับ
วา่เขาใชท้รัพยส์นิเหลา่นีเ้พือ่จดุประสงคอ์ะไร  ถา้สิง่ของเหลา่นัน้ถกูใชไ้ปใน
วถิทีางทีไ่ดรั้บการยกเวน้ ยกตัวอยา่งเชน่ ใชเ้ป็นทีอ่ยูอ่าศัยหลักของเขา เป็น
เครือ่งตกแต่งบา้นทีจ่ าเป็น หรอืเครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการคา้ขาย เขาก็ยอ่มไดรั้บ
การยกเวน้ทีจ่ะไม่ตอ้งถวายฮูคุคุลลาหจ์ากสิง่เหล่านัน้  อย่างไรก็ตาม หาก
เขาใชส้ิง่ของเหลา่นัน้เพือ่วัตถปุระสงคอ์ืน่ เป็นตน้วา่ น าไปเปลีย่นใหเ้ป็นเงนิ
สด ดังนีก้็จะไมไ่ดร้ับการยกเวน้ 51 
 
80 
เมื่อศาสนิกชนบริจาคเงินเพื่อเป็นเกียรตใินนามของบาไฮอีกคนหนึ่ง  ผู ้
บรจิาคนัน้ควรไดร้ับการแจง้ใหท้ราบวา่การบรจิาคนัน้ไม่สามารถถกูนับวา่เป็น
การช าระฮูคุคุลลาหใ์นนามของศาสนิกชนคนอืน่ผูนั้น้ได ้ ผูถ้วายสามารถมี
ทางเลอืกทีจ่ะถวายเงนินัน้เป็นฮูคคุุลลาหใ์นนามของตนเอง หรอือาจใหเ้ป็น
การบรจิาคใหแ้กก่องทุนบาไฮนานาชาตเิพือ่เป็นเกยีรตใินนามของบคุคลอืน่
ได ้หรอือกีทางหนึง่ก็คอื คนืเงนิจ านวนนัน้ใหแ้กศ่าสนกิชนผูบ้รจิาคนัน้เสยี 52 
  

 
50 จดหมายฉบับลงวันที ่10 พฤษภาคม พ.ศ. 2549 (ค.ศ. 2006) เขยีนในนามของสภายุตธิรรมแห่ง
สากลถงึบาไฮศาสนกิชนคนหนึง่ แปลจากภาษาเปอรเ์ซยีน 
51 จดหมายฉบับลงวันที ่21 พฤษภาคม พ.ศ. 2549 (ค.ศ. 2006) เขยีนในนามของสภายุตธิรรมแห่ง
สากลถงึบาไฮศาสนกิชนคนหนึง่  
52 บันทึกจากสภายุติธรรมแห่งสากล ฉบับลงวันที่ 12 มิถุนายน พ.ศ. 2549 (ค.ศ. 2006) ถึง
ส านักงานฮคูคุลุลาหใ์นดนิแดนศักดิส์ทิธิ ์
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ค 
หนา้ทีข่องผูพ้ทิกัษฮ์คูคุลุลาหแ์ละธรรมสภาบาไฮแหง่ชาต ิ

[Functions of the Trustees of Ḥuqúqu’lláh and the Spiritual Assemblies] 

 
คดัมาจากพระธรรมลขิติของพระบาฮาอลุลาห ์ 

[Extracts from the Writings of Bahá’u’lláh] 

 
81 
พระองคค์อืพระผูท้รงความแทจ้รงิ พระผูท้รงความซือ่สตัย ์
 
ดกูร อะบล ฮัสซนั โดยพระประสงคข์องพระผูเ้ป็นเจา้ เจา้ไดรั้บการค ้าจุนโดย
ความโปรดปรานอันงามสง่าของพระองค ์และไดส้าละวนอยู่กับการประกอบ
กจิอันคูค่วรกบัยคุสมัยของพระองค ์ จงพจิารณาความศรัทธาเสมอืนดังตน้ไม ้
ตน้หนึ่ง  ตลอดเวลาเสมอมานัน้ผลและใบ แขนง และกิง่กา้นของตน้ไมนั้น้ 
คอื วาจาสัตย ์ ความไวว้างใจได ้ความประพฤตอัินเทีย่งธรรม และความอด
กลัน้  จงเชือ่มั่นในความกรุณาที่ใหก้ารค ้าจุนช่วยเหลือของพระผูเ้ป็นเจา้ 
และจงท าตนใหยุ้่งอยู่กับการรับใชศ้าสนาของพระองค ์ เราไดแ้ต่งตัง้เจา้ให ้
เป็นผูพ้ทัิกษ์ของพระผูเ้ป็นเจา้ และบัญชาใหเ้จา้ปฏบิัตติามในสิง่ทีจ่ะเชดิชู
ศาสนาของพระองคผ์ูท้รงเป็นนายของภพทัง้หลาย  ทัง้ยังมอบหมายใหเ้จา้มี
สทิธรัิบการถวายฮคูคุลุลาห ์ จงสมาคมกับประชาชนดว้ยดวงจติของไมตรจีติ
และมติรภาพ  และจงเป็นทีป่รกึษาทีซ่ ือ่ตรงและเป็นเพื่อนผูใ้หค้วามรัก  จง
พงึพอใจกบัสิง่ทีเ่ราบัญญัตแิกเ่จา้นี ้
 
82 
ส าหรับค าถามทีเ่กีย่วกับฮูคุค:  การกล่าวพาดพงิถงึเรือ่งนี้โดยทางใดก็ตาม
ไม่เป็นทีอ่นุญาต  เรือ่งนี้เป็นสิง่ทีข่ ึน้อยู่กับความเต็มใจของแต่ละบุคคลเอง
โดยสิน้เชงิ  พวกเขาคุน้เคยเป็นอย่างดกีับพระบัญชาของพระผูเ้ป็นเจา้และ
รูจ้ักสิง่ทีเ่ปิดเผยอยูใ่นพระคัมภรี.์...ปลอ่ยใหผู้ท้ีป่รารถนานัน้ปฏบิัตติาม และ
ปล่อยผูท้ีป่รารถนาจะเมนิเฉยท าตามทีเ่ขาตอ้งการ  แทจ้ริงแลว้ พระผูเ้ป็น
นายของพวกเจา้คอืพระผูท้รงด ารงอยู่ดว้ยพระองคเ์อง  พระผูท้รงไดร้ับการ
สรรเสรญิทัง้ปวง  ทีจ่รงิแลว้ การเป็นอสิระจากทกุสิง่เป็นดังประตแูห่งการน า
ทางส าหรับคนรับใชท้ีซ่ ือ่สัตยข์องพระองค ์ ขอความสวัสดจีงมแีดบ่รรดาผูท้ี่
ตัดขาดจากโลกและไดลุ้กขึน้รับใชศ้าสนาของพระองค ์ โดยแทแ้ลว้ พวก
เขาเหล่านัน้ไดรั้บการนับว่าเป็นประชาชนแห่งบาฮา ณ ราชส านักแห่งความ
งามอันโชตชิว่งของพระองค ์
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83 
ดกูร อะบล ฮัสซนั  
 
ขอความรุ่งโรจน์ของเราจงสถติอยู่กับเจา้  จงเพ่งสายตาของเจา้ไปทีค่วาม
รุ่งโรจน์ของศาสนานี้ จงกล่าวสิง่ทีจ่ะดงึดูดหัวใจและจติใจ  ไม่อนุญาตใหม้ี
การทวงถามเกีย่วกับฮูคุค  บัญชานี้ถูกเปิดเผยไวใ้นคัมภรีข์องพระผูเ้ป็นเจา้
ใหส้ิง่จ าเป็นตา่ง ๆ ทีพ่ระผูเ้ป็นเจา้ทรงบัญญัตขิ ึน้นัน้ตอ้งขึน้อยูก่ับปัจจัยทาง
วัตถุ  ดว้ยเหตุนี้ หากผูใ้ดก็ตามแสดงความปรารถนาทีจ่ะไดรั้บสว่นแบ่งของ
พระพรนี้ดว้ยความพงึพอใจและปีตยินิดอียา่งทีส่ดุ มใิชเ่พยีงเทา่นัน้ ดว้ยการ
ยืนกรานที่จะถวาย เจา้จงยอมรับการถวายนั้น  หากไม่เป็นเช่นนี้แลว้ไม่
อนุญาตใหย้อมรับ 
 
84 
เมือ่ใดก็ตามทีพ่วกเขาอา้งองิถงึฮูคุค ขอใหพ้วกเขาจงก าหนดขอบเขตของ
ตนเองไวเ้พยีงแคถ่อ้ยค าทีก่ลา่วเพือ่เห็นแกพ่ระผูเ้ป็นเจา้และสิง่นี้จะเพยีงพอ
แลว้ การบบีบังคับไม่จ าเป็น ดว้ยเหตุทีพ่ระผูเ้ป็นเจา้ไม่เคยทรงปรารถนาให ้
บรรดาผูม้ธีุระยุ่งอยู่ในการรับใชข้องพระองคต์อ้งประสบกับความยากล าบาก
ใดๆ  
 
85 
หากบุคคลผูห้นึง่เต็มใจทีจ่ะถวายสทิธขิองผูเ้ป็นเจา้  การถวายดังกล่าวควร
รับมอบโดยบรรดาผูพ้ทัิกษ์ ผูซ้ ึง่ไดรั้บการกล่าวถงึไวใ้นพระคัมภรีข์องพระผู ้
เป็นเจา้  ในแง่มุมของการพิจารณาบางประการ พระบัญญัติขอ้นี้จึงถูก
เปิดเผยจากสวรรคแ์ห่งการเปิดเผยพระธรรมใหเ้ป็นเสมือนสัญลักษณ์หนึ่ง
แหง่ความกรุณาของพระองค ์ ผลประโยชน์ทีเ่กดิขึน้จากการถวายนี้จะตกอยู่
กบับคุคลทัง้หลายผูถ้วายนัน้เอง  แทจ้รงิแลว้ พระองคท์รงตรัสความจรงิและ
ไมม่พีระผูเ้ป็นเจา้อืน่ใดนอกจากพระองค ์พระผูท้รงมหทิธานุภาพ  พระผูท้รง
อ านาจ 
 
จ านวนใดก็ตามที่ไดร้ับโดยผูพ้ิทักษ์เหล่านี้จะถูกน าส่งต่อไป  ขอความ
ยิง่ใหญ่จงมีแด่การไดร้ับพระพรของบรรดาผูท้ี่ปฏบิัตติามพระบัญชาของ
พระองค ์
 
86 
ผูใ้ดก็ตามที่ปรารถนาจะถวายฮูคุคุลลาห์ดว้ยความหรรษาและดว้ยความ
กระตอืรอืรน้อย่างทีส่ดุ ควรถวายใหแ้กบุ่คคลทีไ่วว้างใจไดด้ังเชน่ตัวเจา้เอง 
และควรไดร้ับใบเสร็จ เพือ่วา่สิง่ใดทีเ่ป็นผลตามมาจะสอดคลอ้งกบัการอนุมัติ
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และการอนุญาตของพระองค ์ แทจ้รงิแลว้ พระองคค์อืพระผูท้รงรอบรู ้ พระผู ้
ทรงปรชีาญาณ 
 
87 
การถวายช าระฮคูคุลุลาหนั์น้ไมอ่าจมอบใหผู้ใ้ดก็ได ้ ถอ้ยค าเหลา่นีเ้ป็นวจนะ
ที่ตรัสโดยพระผูท้รงเป็นสัจธรรมสูงสุด  ฮูคุคุลลาห์ควรจะถูกเก็บรักษาใน
อารักขาของบุคคลที่ไดรั้บความไวว้างใจและถูกน าส่งไปยังราชส านักอัน
ศักดิส์ทิธิข์องพระองคโ์ดยผ่านทางบรรดาผูพ้ทัิกษ์ผูเ้ป็นทีไ่วว้างใจของพระผู ้
เป็นเจา้ 
 
88 
การปฏบิัตติามหนา้ทีข่องตนเองเป็นสิง่ทีค่วรค่าแก่การสรรเสรญิอย่างยิง่ใน
สายพระเนตรของพระผูเ้ป็นเจา้  อยา่งไรก็ตาม ไมอ่นุญาตใหเ้รีย่ไรฮคูุคจาก
ผูใ้ด เจา้จงวงิวอนตอ่พระผูเ้ป็นเจา้ทีแ่ทจ้รงิองคเ์ดยีว เพือ่ใหเ้จา้สามารถชว่ย
ใหผู้เ้ป็นทีรั่กของพระองคส์ามารถถวายสิง่ซึง่เป็นสทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้ ดว้ย
เหตุที่การปฏบิัตติามบัญชานี้จะเป็นตน้เหตุใหท้รัพยส์มบัตขิองบุคคลผูนั้้น
ไดรั้บการช าระใหบ้รสิทุธิแ์ละไดรั้บการคุม้ครอง และจะกลายเป็นวถิทีางของ
การดงึดดูของขวัญอันดงีามและพระพรแหง่สวรรคท์ัง้หลาย 
 
89 
ใครบางคนตอ้งเตอืนบรรดาคนรับใชข้องพระผูเ้ป็นเจา้ เพือ่วา่บางท ีพวกเขา
อาจจะไดรั้บสิทธิ พิเศษที่จะบรรลุหนา้ที่ความรับผิดชอบของพวกเขา
เกี่ยวกับฮูคุค  ซึง่ดว้ยเหตุนี้พวกเขาจะบรรลุสู่ สถานะอันสูงส่งและไดรั้บ
รางวัลตอบแทนทีจ่ะคงอยู่ตลอดไป  ฮูคุคทีถ่วายช าระมาควรอยู่ในอารักขา
ของ บคุคลทีว่างใจได ้ และใหส้ง่รายงานเพือ่วา่จะมกีารปฏบิัตติามขัน้ตอนที่
เป็นไปตามความพอพระทัยของ พระผูเ้ป็นเจา้ 
 
90 
ดกูร อามนิ ขอความรุง่โรจนข์องเราจงสถติอยูก่บัเจา้  เป็นหนา้ทีข่องเจา้ทีจ่ะ
ค านึงถงึอย่างสูงสุดเกีย่วกับเกียรตยิศของศาสนาของพระผูเ้ป็นเจา้ในทุก
สถานการณ์ ....เราแนะน าใหเ้จา้เพ่งสายตาของเจา้ไปยังขอบฟ้าแห่ง
เกียรติยศในขณะที่ตระหนักถงึพระวจนะอันสูงส่งของพระองค์ดังนี้.... “ 
กระนัน้จงเตอืนพวกเขา เพราะโดยแทจ้รงิแลว้ การเตอืนนัน้จะเป็นประโยชน์
แก่ศาสนิกชน”  จงใหค้ าเตอืนอันอ่อนโยนแก่มติรสหายของพระผูเ้ป็นเจา้ 
ดว้ยดวงจติของมติรภาพและความกลมเกลยีวกัน  แทจ้รงิแลว้ ผูใ้ดก็ตามที่
ไดรั้บการชว่ยเหลอืโดยเมตตาใหส้ามารถบรรลหุนา้ทีน่ี้ เขาผูนั้น้จะไดร้ับการ
นับว่าอยู่ในหมู่ของคนรักซึง่มีความจรงิใจของพระผูเ้ป็นเจา้ในสมุดบันทกึ
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อันแจ่มแจง้ของพระองค ์ แต่หากไม่เป็นเช่นนัน้ ก็ไม่ควรมผีูใ้ดโตเ้ถียงกับ
เขา 
 
ในยุคนี้  การช าเลืองมองของพระผูเ้ป็นเจา้—ขอความสูงส่งจงมีแด่ความ
รุ่งโรจน์ของพระองค—์ไดมุ้่งไปทีห่ัวใจของมนุษยแ์ละไปยังไขม่กุอันดงีามที่
เป็นขุมทรัพยอ์ยู่ภายในหัวใจเหล่านัน้  นี่คอืสิง่ทีเ่หมาะสมกับพระผูเ้ป็นนาย
และผูท้ีพ่ระองคท์รงเลอืกสรรแลว้  ขอความรุง่โรจนจ์งมแีดค่วามยิง่ใหญ่ของ
พระองค ์ เป็นหนา้ทีข่องเจา้ทีจ่ะสวดอธษิฐานใหแ้กม่ติรสหายและผูท้ีพ่ระผู ้
เป็นเจา้ทรงรัก เพื่อว่าพระองค์จะทรงกรุณาช่วยใหพ้วกเขาสามารถบรรลุ
ความส าเร็จในสิง่ทีบ่ัญญัตไิวใ้นพระคัมภรี ์และเพือ่วา่พวกเขาจะไมถ่กูกดีกัน
ออกไปโดยจนิตนาการอันไรส้าระและสิง่ชัว่คราวทัง้หลายของโลกนี ้
 

คดัมาจากพระธรรมของพระอบัดลุบาฮา 
[Extract from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá] 

 
91 
สิง่จ าเป็นประการทีส่ามคอืการเผยแพร่พระบัญชาจากสวรรคใ์นหมูม่ติรสหาย
ทัง้หลาย เชน่ การสวดอธษิฐานภาคบังคับ การถอืศลีอด การแสวงบุญ ฮูคุ
คลุลาหแ์ละพระธรรมบัญญัตขิอ้อืน่ๆ 
 

คดัมาจากจดหมายทีเ่ขยีนในนามของทา่นโชก ีเอฟเฟนด ิ
Extract from a Letter Written on Behalf of Shoghi Effendi 

 
92 
การถวายฮูคุคุลลาห์เป็นหนา้ที่ผูกมัดทางจิตวญิญาณ เพื่อนทัง้หลายไม่
จ าเป็นตอ้งถูกก าหนดโดยธรรมสภาบาไฮใหถ้วายการช าระ  แต่พวกเขาควร
จะไดรั้บการส่งเสรมิใหบ้รรลุหนา้ที่ทางจติวญิญาณนี้ดังที่ก าหนดไวใ้นพระ
คัมภรีค์ตีาบ ีอัคดัส 53 
 
คดัมาจากจดหมายทีเ่ขยีนโดยและในนามของสภายุตธิรรมแหง่สากล 

[Extracts from Letters Written by and on Behalf of the Universal House of Justice] 

 
93 
ตามทีม่คี าบัญชาในพระคัมภรีว์า่ เนือ่งจากฮคูคุลุลาหไ์ดร้ับการก าหนดใหเ้ป็น
สถาบันหนึง่ในบรรดาสถาบันทัง้หลายของศาสนา และตราบเท่าทีก่ารบรรลุ
หนา้ที่ตามขอ้ผูกมัดนี้มีผลผูกพันกับประชาชนแห่งบาฮา ดังนัน้จงึเป็นการ

 
53 จากจดหมายฉบับวันที ่12 ตลุาคม 2489  ถงึธรรมสภาบาไฮแหง่ประเทศหนึง่ 
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เหมาะสมแลว้ทีธ่รรมสภาของท่านควรจะชว่ยใหบ้รรดาเพือ่นชาวเปอรเ์ซยีที่
รักทัง้หลายมคีวามคุน้เคยอยา่งเต็มทีก่ับความส าคัญของหนา้ทีรั่บผดิชอบอัน
ส าคัญยิง่นี้ และคอ่ยๆ ประกาศใหช้มุชนทัง้หมดรับทราบเกีย่วกับพระบัญญัติ
ทีเ่กีย่วขอ้งกับฮูคุคุลลาหต์ามทีล่ขิติไวใ้นพระคัมภรีอั์นชัดเจนของพระบาฮา
อุลลาห ์ เป็นที่ชัดเจนว่า ในการปฏบิัตติามพระธรรมอันกระจ่างชัดนี้นัน้ไม่
อนุญาตใหม้ีการเรี่ยไร  แต่เป็นหนา้ที่รับผิดชอบของบรรดาผูพ้ิทักษ์ของ
ศาสนาทีจ่ะกลา่วอุทธรณ์เป็นการทั่วไปตอ่เพือ่นทัง้หลายเพือ่ว่าพวกเขาจะมี
ความรูค้วามเขา้ใจมากขึน้เกีย่วกับขอ้ผูกมัดอันส าคัญยิง่นี้  หากเป็นความ
ประสงคข์องพระผูเ้ป็นเจา้แลว้ โดยการเตอืนในบางโอกาสโดยธรรมสภาของ
ท่านเพื่อนทั้งหลายอาจจะได รั้บสิทธิพิเศษและเกียรติในการบรรลุ
ความส าเร็จในการกระท าอันเป็นกุศลนี้ – เป็นการกระท าที่จะดงึดูดพระพร
จากสวรรค ์ ท าหนา้ทีเ่ป็นหนทางในการท าใหท้รัพยส์นิทางโลกของบรรดา
เพื่อนผูอุ้ทศิตนนั้นบริสุทธิ ์และช่วยส่งเสริมกจิกรรมระหว่างประเทศของ
ประชาชนแหง่บาฮา 54 
 
94 
ไมเ่ป็นทีส่งสัยเลยวา่เพือ่นทัง้หลายจะไดรั้บการสอ่งสว่างดว้ยแสงแห่งความ
เกรงกลัวพระผูเ้ป็นเจา้ และจะส านึกอย่างเต็มที่ถงึความจ าเป็นที่จะท าให ้
ทรัพย์สินที่เขาครอบครองบริสุทธิ์และไดรั้บการคุม้ครองป้องกัน ซึ่ง
สอดคลอ้งกับพระวจนะอันเด็ดขาดที่เปิดเผยไวโ้ดยพระผูเ้ป็นนาย พระผูท้รง
ความสงูสง่ 
 
ในวันเวลาทีม่แีต่ความป่ันป่วนนี้ พวกเราผูซ้ ึง่ถวลิหาพระองค ์ หันเขา้สู่การ
อธิษฐานอย่างกระตือรือรน้เบื้องหนา้ราชส านักของพระผูเ้ป็นนายแห่ง
มนุษยชาตเิพื่อขอใหพ้ระองคท์รงโปรดช่วยใหธ้รรมสภาบาไฮที่น่าเคารพ
แห่งนัน้สามารถเฝ้าตักเตือนบรรดาผูเ้ป็นที่รักของพระผูท้รงความงามแห่ง
ความปรานีทัง้มวลเกีย่วกับความส าคัญอันยิง่ยวดและลักษณะความผูกมัด
ของพระบัญญัตจิากสวรรคอั์นทรงความศักดิส์ทิธิน์ี้  ดว้ยการประกาศ การ
แจกแผ่นพั และการตักเตือนในงานชุมนุม ในโรงเรียนอบรม และในที่
ประชมุสัมมนาทีจ่ัดขึน้โดยศาสนิกชนของพระผูเ้ป็นนายของเราผูท้รงตัง้อยู่
ในความใส่พระทัยเสมอ พวกเขาควรจะไดรั้บการน าและสนับสนุนใหป้ฏบิัติ
ตามอย่างเคร่งครัดและอย่างรูส้ตเิต็มที่ในสิง่ที่พระบัญชาจากสวรรค์ของ
พระองค์ไดก้ าหนดไวใ้หพ้วกเขากระท า  เพื่อว่าศาสนิกชนเหล่านั้นผูซ้ ึง่
ประดับตนดว้ยความเกรงกลัวพระผูเ้ป็นเจา้จะไดร้ับการคุม้กันจากผลตามมา
อันเลวรา้ยทีส่อ่เคา้ไวใ้นลางบอกเหตขุองพระองค ์และจะกลายเป็นผูท้ีไ่ดรั้บ

 
54 จดหมายฉบับลงวันที ่27 ตุลาคม พ.ศ. 2506 (ค.ศ. 1963) จากสภายตุธิรรมแห่งสากลถงึธรรมสภา
บาไฮแหง่ประเทศอหิรา่น แปลจากภาษาเปอรเ์ซยีน 
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พระพรซึง่ทรงรับประกันไว ้และสามารถไดรั้บสว่นแบง่จากพระกรุณาธคิณุอัน
ไมม่วัีนผดิพลาดทีห่ลั่งไหลลงมาของพระองค ์55 
 
95 
The continuing responsibility for educating the believers in the law of 
Ḥuqúqu’lláh is shared by all the institutions of the Faith. But your 
deputies and their representatives, through the close relationships 
which they are forming with individual believers, will be able to 
advance their understanding of the spiritual and practical aspects of 
this law in an especially effective way. The primary need at this time, 
we believe, is … for the friends to be encouraged to understand and 
accept the responsibility which rests on every true-hearted follower 
of the Faith to apply the principles of the law to the specific details 
of his or her own condition. The members of your institution, through 
wise and tactful comments and explanations, can assist them to do 
this, while refraining from exerting, or appearing to exert, any form 
of pressure. 
 
A major challenge now before those devoted friends who have been 
called to serve as your deputies and representatives is the 
organization of their own work to ensure a reliable system for the 
acceptance, receipting, custody and remittance of the funds of 
Ḥuqúqu’lláh. It is love for Bahá’u’lláh which will be the primary motive 
for the friends in obeying this law, but they will carry out their duty 
with greater assurance and promptitude the greater their confidence 
in and respect for those on whom has been conferred the 
responsibility of receiving this Right of God on your behalf. 56 
 
96 
The functions you have been summoned to perform are vital. You 
are charged with the responsibility to educate the believers in the 
law presented to them in the Kitáb-i-Aqdas to render payment unto 
God of a specific portion of their material assets. Your task is 

 
55 จดหมายฉบับลงวันที ่12 กนัยายน พ.ศ. 2512 (ค.ศ. 1969) จากสภายตุธิรรมแหง่สากลถงึธรรมสภา
บาไฮประเทศอหิรา่น แปลจากภาษาเปอรเ์ซยีน 
56 13 November พ.ศ. 2535 (ค.ศ. 1992), written by the Universal House of Justice to the 
Trustee of Ḥuqúqu’lláh, the Hand of the Cause of God ‘Alí-Muḥammad Varqá 



ฮคูคุลุลาห ์(สทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้) 

 51 สารบัญ 
 

essentially spiritual, that of drawing the attention of the friends to 
their obligations as followers of Bahá’u’lláh and thus of playing a 
significant role in fostering the development of the relationships of 
love and obedience which must bind the believer to his Creator. In a 
world preoccupied with self-indulgence, you are called upon to revive 
the hallowed concept of religious duty and obligation. 
 
The work in which you are engaged is most challenging. It concerns 
promulgation of a law which is fundamental to the individual’s 
spiritual life, and the attitude with which it is carried out is an 
essential feature of its observance. The befitting discharge of your 
functions requires the utmost sensitivity and discretion, to avoid 
undue pressure on believers to adhere to a law which is a matter of 
conscience, and to find the proper mode of communication which 
provides timely reminders while refraining from unproductive 
repetition. 
 
Central to the success of your endeavours is the extent to which you 
are able to create and sustain a relationship of love and trust with 
the believers you are called upon to assist, so that they will, through 
their association and interaction with you, be motivated to adhere 
wholeheartedly to the law of Ḥuqúqu’lláh and to partake of its 
inestimable spiritual benefits. 
 
These are still early days in the worldwide development of the 
institution of Ḥuqúqu’lláh, which will expand and flourish in the 
centuries to come, and will provide material resources essential for 
the advancement of the human race. How important, then, that such 
an institution be distinguished by the impeccable probity with which 
it is administered, and by the evident trustworthiness of those who 
serve it. Assuredly your efforts will continue to be exerted in a 
manner that will enhance the high reputation which the institution of 
Ḥuqúqu’lláh has acquired in the eyes of the believers. 57 
 
  

 
57 14 February พ.ศ. 2540 (ค.ศ. 1997), written by the Universal House of Justice to the 
Deputies and Representatives of the institution of Ḥuqúqu’lláh 
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97 
One of the tasks of the Representatives is to assist in educating the 
believers in the law of Ḥuqúqu’lláh and its importance. Naturally, this 
process of education cannot be limited to those whose possessions 
reach the amount to bring them within the obligation of the law, since 
this fact is often known only to the individual concerned. Children, 
also, should learn the law of the Right of God as part of their Bahá’í 
education. Sometimes friends become so enthused with the concept 
of this law that they express the wish to make contributions to the 
Ḥuqúqu’lláh Fund, even though they are not obliged to do so. The 
House of Justice has stated that it is permissible for the 
Representatives to accept such contributions. 
 
In other words, if someone, out of their love for the Cause, makes a 
payment to Ḥuqúqu’lláh, it is not for the Representative to question 
whether or not that person is under obligation to pay it; he should 
graciously accept it. 
 
This, as you can see, is quite different from actually encouraging 
Bahá’ís to pay more Ḥuqúqu’lláh than the law of God requires them 
to do, and such encouragement would be a departure from the spirit 
of the law as Bahá’u’lláh has revealed it. 58 
 
98 
It is clear that, over the past decade, more and more believers have 
become informed of the significance of the law of Ḥuqúqu’lláh, and 
are following its provisions. You may well contemplate with 
satisfaction the results of your labours, as you formulate your plans 
for the extension of the influence of this mighty law to all segments 
of the worldwide Bahá’í community. Your integrity, the scrupulous 
care with which you have handled the funds entrusted to you, and 
your efficiency in providing receipts and maintaining accurate records 
have all contributed to the confidence of the believers in this 
institution and to the high prestige with which it is held in the Bahá’í 
community. 

 
58 13 September พ.ศ. 2541 (ค.ศ. 1998), written on behalf of the Universal House of 
Justice to an individual believer 
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In carrying out your functions, you are assisting in the advancement 
of a process which will, in the centuries ahead, give rise to a 
transformation of society far beyond our present capacity to 
comprehend. 59 
 
99 
Furthermore, efforts at fostering the development of institutions 
operating at the  
World Centre were especially evident in the continuing evolution of 
the institution of Ḥuqúqu’lláh under the distinguished leadership of 
the Trustee, the Hand of the Cause of  
God ‘Alí-Muḥammad Varqá. Through his wise initiative and constant 
endeavour, Dr. Varqá  
has inspired the education of the friends everywhere concerning the 
law of Ḥuqúqu’lláh. In  
the decade since the law was universally applied, a network of 
national and regional boards  
of trustees has been brought into existence, which provides 
coordination and direction to the service of an increasing number of 
deputies and representatives. Knowledge of this great law has spread 
widely, and friends from all continents are responding to it with a 
spirit of devotion, which the Trustee hopes will touch those who have 
not yet availed themselves of the promised blessings flowing from 
adherence to this law. 60 
 
100 
With the approach of the meeting …, which will mark your inaugural 
meeting as members of the International Board of Trustees of 
Ḥuqúqu’lláh, we have decided that it is now appropriate to provide 
you with guidance about your work and the development of 
Ḥuqúqu’lláh, the Right of God, in the years ahead. 
 

 
59 12 January พ.ศ. 2546 (ค.ศ. 2003), written by the Universal House of Justice to the 
Deputies and Representatives of the institution of Ḥuqúqu’lláh 
60 Riḍván พ.ศ. 2546 (ค.ศ. 2003), written by the Universal House of Justice to the Bahá’ís 
of the world 
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As stated in our letter …, notifying you of your appointment, your 
duties are those of the trusteeship of Ḥuqúqu’lláh, following in the 
path of the Chief Trustee of Ḥuqúqu’lláh, the Hand of the Cause Dr. 
‘Alí-Muḥammad Varqá…. 
 
A major element of the duties to be undertaken by the Deputies and 
Representatives throughout the world will continue to be the 
education of believers in the Right of God. The required education 
should be accomplished in a moderate and patient manner, so that 
the hearts of the believers are attracted to obedience to the 
provisions of the law of Ḥuqúqu’lláh as part of their yearning to 
pursue the path of spiritual development prescribed by Bahá’u’lláh. 
The most important features of the law should be presented in as 
simple a form as possible, to avoid the dear friends obligated to pay 
Ḥuqúqu’lláh from becoming inhibited about doing so by an 
unwarranted fear of its complexity of application. 
 
Under all conditions, due attention should be given to preserving the 
dignity of the Faith…. 
 
We ask you to propose … details for a network of National or Regional 
Boards embracing the entire worldwide community and to 
recommend the membership of these Boards. In countries where 
there are a substantial number of believers obligated to pay 
Ḥuqúqu’lláh, a National Board is appropriate. Regional Boards should 
be set up to cover other groups of countries, with the expectation 
that each Regional Board will be replaced by a number of National 
Boards in the future, as the Bahá’í community grows. 
 
The members of these Boards will be appointed to serve for a term 
of three years and will be eligible for reappointment. No specific date 
is set for the appointment, so that a replacement can be approved 
whenever a Deputy is unable to discharge the functions. We have 
decided that Counsellors should not be eligible for membership to 
these Boards. 
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The Regional and National Boards would have the function of 
appointing Representatives, for a term of three years; as in the case 
of Deputies, when a Representative is appointed to replace an 
existing member unable to carry out the functions, the new 
appointee will serve for a full three years. 
 
To the extent possible the Representatives will not be required to 
receive and transmit funds or to issue receipts…. This modification in 
the functions of the Representatives means that their work will be 
educational…. 61 
 
101 
New developments have, likewise, taken place at the World Centre. 
We have decided that the time is propitious to bring into being an 
International Board of Trustees of Ḥuqúqu’lláh to guide and supervise 
the work of Regional and National Boards of Trustees of Ḥuqúqu’lláh 
throughout the world. It will operate in close collaboration with the 
Chief Trustee, the Hand of the Cause of God Dr. ‘Alí-Muh ammad 
Varqá, and will be able to benefit from his knowledge and counsel in 
carrying out its duties. The three members now appointed to the 
International Board of Trustees are Sally Foo, Ramin Khadem, and 
Grant Kvalheim. Their term of office will be determined at a later 
date. The members of the Board will not transfer their residence to 
the Holy Land but will utilize the services of the Office of Ḥuqúqu’lláh 
at the World Centre in performing their functions. 62 
 
102 
สภายุตธิรรมแห่งสากลไดร้ับอีเมลของท่านฉบับลงวันที่ 4 ธันวาคม พ.ศ. 
2548 (ค.ศ. 2005) เกีย่วกับการยนิยอมใหบุ้คคลถวายฮูคุคุลลาหผ์่านทาง
ธรรมสภาบาไฮแห่งชาต ิ และไดส้ง่ค าตอบเพือ่ใหส้ านักงานของเราแจง้แก่
ทา่นดังนี ้
 

 
61 25 January พ.ศ. 2548 (ค.ศ. 2005), written by the Universal House of Justice to the 
members of the International Board of Trustees of Ḥuqúqu’lláh 
62 Riḍván พ.ศ. 2548 (ค.ศ. 2005), written by the Universal House of Justice to the Bahá’ís 
of the world 
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.....ศาสนกิชนบางคนอาจเลอืกทีจ่ะท าการช าระฮูคุคโดยผ่านทางเหรัญญกิ
ของธรรมสภาบาไฮแห่งชาตขิองตน  และสภายุตธิรรมแห่งสากลสงวนสทิธิ
ใหเ้พื่อนศาสนิกชนสามารถถวายฮูคุคุลลาห์โดยทางนี้ไดห้ากเป็นความ
ประสงคข์องพวกเขา 63 
 
103 
สถาบันแห่งฮูคุคุลลาหไ์ดเ้จรญิกา้วหนา้มาอย่างต่อเนื่องภายใตก้ารบรหิาร
จัดการของทา่นพระหัตถศ์าสนาของพระผูเ้ป็นเจา้ ดร.อาลโีมฮัมหมัด วารก์า 
ผูไ้ดร้ับแตง่ตัง้ใหเ้ป็นผูพ้ทัิกษ์ฮคูคุลุลาหโ์ดยทา่นโชก ิเอฟเฟนดเิมือ่หา้สบิปี
ทีแ่ลว้ ซึง่สถาบันนี้ไดถ้งึจุดสูงสุดดว้ยการสถาปนาคณะผูพ้ทิักษ์นานาชาติ
ของฮคูคุลุลาหข์ึน้ในปี พ.ศ. 2548 (ค.ศ. 2005) เพือ่สง่เสรมิการปฏบิัตติาม
กฎฮูคุคุลลาหอ์ันทรงอ านาจนี้อย่างแพร่หลาย โดยที่กฎนี้เป็นแหล่งก าเนิด
ของพระพรอันประเมนิคา่มไิดส้ าหรับมนุษยชาตทัิง้หมด 64 
 
  

 
63 จดหมายเขียนในนามของสภายุติธรรมแห่งสากล ฉบับลงวันที่ 19 มกราคม พ.ศ. 2549 (ค.ศ. 
2006) ถงึธรรมสภาบาไฮประเทศหนึง่ 
64 สารเรซวาน พ.ศ. 2549 (ค.ศ. 2006) จากสภายตุธิรรมแหง่สากล ถงึบาไฮศาสนกิชนทั่วโลก 
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ง 
การใชจ้า่ยจากกองทุนฮูคคุลุลาห ์ 
[Disbursement of Ḥuqúqu’lláh Funds] 

 
คดัมาจากพระธรรมของพระบาฮาอลุลาห ์ 

[Extracts from the Writings of Bahá’u’lláh] 

 
104 
เป็นค าบัญชาทีม่ขีอ้ผูกมัดของพระผูเ้ป็นเจา้วา่ ในทกุทอ้งทีท่ีฮ่คูคุลุลาหท์ีไ่ด ้
มกีารถวายมาแลว้หรอืทีจ่ะมกีารถวายในอนาคต ควรถกูจัดสง่ไปยังทีป่ระทับ
อันศักดิส์ทิธิข์องพระองค ์ ค าสั่งการใดๆ ก็ตามเกีย่วกับเรื่องนี้ควรเป็นสิง่ที่
ปฏบิัตติามอยา่งเครง่ครัดเพือ่วา่ภารกจิทัง้หมดจะมรีะเบยีบแบบแผน 
 
105 
บัดนี้ เกีย่วกับเรือ่งคนยากจน เจา้ไดเ้ขยีนมาถามว่า เป็นสิง่ทีอ่นุญาตหรือไม่
ทีจ่ะจ่ายเงนิแกค่นเหล่านี้จากสทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้  นี่ข ึน้อยูก่ับว่ากรณีนี้จะ
ไดรั้บอนุญาตหรอืไม่  ในแต่ละทอ้งทีท่ีม่กีารรับการถวายสทิธขิองพระผูเ้ป็น
เจา้นัน้จะตอ้งมกีารสง่รายละเอยีดไปยังทีป่ระทับอันสงูสง่ของพระองคพ์รอ้ม
ดว้ยค าแแถลงอธบิายสถานะของผูท้ี่ขัดสนเหล่านัน้  แทจ้รงิแลว้ พระองค์
ทรงกระท าสิง่ที่พระองค์ทรงพระประสงค์และทรงก าหนดตามที่ทรงโปรด  
หากการอนุญาตมีขึน้ในลักษณะครอบจักรวาล ก็อาจจะน าไปสู่การต่อสู ้

ขัดแยง้กนัและอาจกอ่ใหเ้กดิความยุง่ยากขึน้มาได ้
 

คดัมาจากพระธรรมของพระอบัดลุบาฮา 
[Extract from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá] 

 
106 
ตามที่ลขิติไวอ้ย่างชัดเจนในพระคัมภรี์ที่ศักดิส์ทิธิท์ี่สุด จ านวนเงนิที่ถวาย
เพื่อเป็นฮูคุคควรฝากไวใ้นสถานที่ใดที่หนึ่งและใชจ้่ายตามความจ าเป็น  
อย่างไรก็ตามเจา้ไม่ควรเรียกรอ้งใหผู้ใ้ดก็ตามในที่นั้นถวายฮูคุค นอกเสยี
จากว่ามใีครบางคนพรอ้มทีจ่ะถวายอย่างเต็มใจและโดยความสมัครใจของ
เขา 
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คดัมาจากจดหมายของทา่นโชก ีเอฟเฟนด ิ
[Extract from a Letter Written by Shoghi Effendi] 

 
107 
ดังทีร่ะบไุวอ้ยา่งชดัเจนในเอกสารพระประสงคแ์ละพนัิยกรรม ของพระอับดลุ
บาฮา ว่าฮูคุคุลลาหค์วรถูกใชเ้พื่อสอนศาสนาของพระผูเ้ป็นเจา้ในประเทศ
ต่างๆ  ทัง้ในตะวันออกและตะวันตก  เพือ่กอ่ตัง้สถาบันต่าง ๆ  เพือ่สรา้งสัก
การสถานบาไฮ และเพือ่สง่เสรมิภารกจิอันเป็นกศุลทัง้หลายและความผาสุก
ของสว่นรวม 65 
 
คดัมาจากจดหมายทีเ่ขยีนในนามและโดยสภายุตธิรรมแหง่สากล  
[Extracts from Letters Written by and on Behalf of the Universal House of Justice] 

 
108 
พระอับดลุบาฮาตรัสไวใ้นจดหมายฉบับหนึง่ว่า “การจัดการฮคูุคลุลาห ์ไม่ว่า
จะทัง้หมดหรอืเป็นบางสว่นสามารถอนุญาตใหก้ระท าได ้แต่ตอ้งกระท าโดย
ไดร้ับอนุญาตจากผูม้ีอ านาจบังคับบัญชาในศาสนาที่ทุกคนตอ้งเชื่อฟัง”  
ขอ้ก าหนดในพระประสงคแ์ละพนัิยกรรมของพระองคท์ีก่ก าหนดวา่ฮคูคุุลลาห ์
“ตอ้งถวายผ่านทางท่านศาสนภิบาลของศาสนาของพระผูเ้ป็นเจา้” นั้น
สอดคลอ้งกันกับหลักการนี้อย่างชัดเจน  ในพระธรรมลขิติอกีตอนหนึ่ง พระ
อับดุลบาฮาทรงกล่าวถงึสภายุตธิรรมแห่งสากลว่าเป็น “ผูม้ีอ านาจบังคับ
บัญชาในศาสนาที่ทุกคนตอ้งหันไปหา” และเป็นที่ชัดเจนว่าเมื่อปราศจาก
ท่านศาสนภิบาล  สภายุติธรรมแห่งสากลก็คือสถาบันสูงสุดและเป็น
ศนูยก์ลางของศาสนา  ยิง่ไปกวา่นัน้ กอ่นชว่งเวลาของพระอับดลุบาฮา พระ
บาฮาอลุลาหไ์ดท้รงเปิดเผยไวว้า่ “มคี าวนิจิฉัยที่ก าหนดไวส้ าหรับฮคูคุลุลาห ์ 
ภายหลังจากทีส่ภายุตธิรรมแห่งสากลไดร้ับการสถาปนาขึน้ กฎนี้ทัง้หมดจะ
เป็นที่ปรากฎชัดแจง้อย่างสอดคลอ้งกับพระประสงค์ของพระผูเ้ป็นเจา้”  
ตามทีป่รากฏอยู่ในพระธรรมลขิติอันกระจ่างแจง้นี้ก็เป็นทีช่ัดเจนว่าเป็นสิง่ที่
อยู่ใตข้อบเขตอ านาจการควบคุมของสภายุตธิรรมแห่งสากลที่จะตัดสนิใจ
เกีย่วกบัการรับและการใชจ้่ายฮคูคุลุลาหใ์นเวลาปัจจบุันนี ้66 
 
109 
เกี่ยวกับฮูคุคุลลาห์.... การจัดการฮูคุคุลลาห์เป็นอภิสิทธิ์ที่สงวนไวแ้ด่
ศูนยก์ลางของศาสนาเท่านั้น สภายุตธิรรมแห่งสากลไดร้ับมอบหมายใหม้ี 

 
65 จดหมายฉบับลงวันที ่15 มกราคม 2476 ถงึธรรมสภาบาไฮประเทศหนึง่ แปลจากภาษาเปอรเ์ซยีน 
66 จดหมายจากสภายุตธิรรมแห่งสากล ฉบับลงวันที ่2 มนีาคม พ.ศ. 2515 (ค.ศ. 1972) ถงึท่านพระ
หัตถศ์าสนาทีพ่ านักอยูใ่นดนิแดนศักดิส์ทิธิ ์
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“อ านาจและหนา้ที”่ หลายประการซึง่จ าแนกแจกแจงอยูใ่นธรรมนูญของสภา
ยุตธิรรมแห่งสากล  ยกตัวอย่างเชน่ “การอนุรักษ์พระธรรมคัมภรีศ์ักดิส์ทิธิ”์ 
“สรา้งความกา้วหนา้แก่ประโยชน์ของศาสนา” “เผยแพร่และสอนพระธรรม
ของศาสนา” เป็นตน้  เงนิทนุทีไ่ดรั้บจากการถวายช าระฮคูคุุลลาหถ์ูกใชจ้่าย
เพือ่สง่เสรมิวัตถปุระสงคเ์หลา่นี้ตามทีส่ภายตุธิรรมแหง่สากลเห็นสมควร 67 
 
110 
ท่านไดถ้ามว่าสภายุตธิรรมแห่งสากลรายงานการใชเ้งนิกองทุนทีไ่ดรั้บจาก
การถวายฮคูคุุลลาหใ์นทีใ่ดและอย่างไรบา้ง  สภายตุธิรรมแห่งสากลมไิดท้ า
บัญชีเกี่ยวกับรายจ่ายเดินสะพัดของกองทุนเหล่านี้อย่างไรก็ตาม มไิดม้ี
ความลับแต่อย่างใดว่ากองทุนนี้มีการใชจ้่ายอย่างไร  พระคัมภรี์ศักดิส์ทิธิ์
ยืนยันว่าฮูคุคุลลาห์นั้นจะตอ้งถวายช าระใหก้ับผูม้ีอ านาจบังคับบัญชาใน
ศาสนาที่ทุกคนตอ้งหันไปหา และระบุไวว้่ากองทุนนี้อาจจะ “ ใชไ้ปเพื่อ
บรรเทาความทกุขย์ากของคนยากจน คนพกิาร คนทีอ่ัตคัดขัดสน เด็กก าพรา้ 
และเพื่อความจ าเป็นต่าง ๆของศาสนาของพระผูเ้ป็นเจา้”  การตัดสนิใจ
เกีย่วกับปัจจัยบางอย่างเชน่ เวลาในการใชจ้่าย วธิกีารใชจ้่าย และจ านวนที่
จะใชนั้น้ขึน้อยูก่บัสภายตุธิรรมแหง่สากล 
 
ณ ปัจจุบัน ก็เป็นดังเชน่ในชว่งการบรหิารของท่านโชก ีเอฟเฟนด ิ กลา่วคอื 
เงนิทุนทัง้หมดที่ไดรั้บโดยผูเ้ป็นหัวหนา้ของศาสนาถูกใชไ้ปเพื่อส่งเสริม
สนับสนุนประโยชน์ของศาสนาทีศู่นยก์ลางแห่งโลกและทั่วโลก  จดหมาย
ขา่วของสถาบันฮคูคุลุลาหน์านาชาต ิฉบับที ่6 กลา่วไวว้า่เงนิกองทนุนี้ถกูใช ้

ไปเพือ่วัตถปุระสงคต์า่ง ๆ อยา่งเชน่  “เพือ่สนับสนุนการสอนและการประกาศ
ศาสนาท่ัวโลก  เพือ่การดแูล บ ารุงรักษาและซอ่มแซมสถานทีศ่ักดิส์ทิธิข์อง
บาไฮ  เพือ่สรา้งศูนยก์ลางการบรหิารแห่งโลกของยาไฮ  เพือ่สนับสนุนงาน
ของสถาบันและหน่วยงานต่างๆ ของบาไฮ เพื่อก่อตัง้และซ่อมแซมสักการ
สถานบาไฮ เพื่อ จัดตัง้และสนับสนุนสถาบันใหม่ๆ ของศาสนาและเพื่อ
ส่งเสรมิกจิการอันเป็นกุศลรวมทัง้งานที่เกี่ยวขอ้งกับการสงเคราะห์ต่าง ๆ  
และเพือ่สง่เสรมิงานท่ัวโลกทีอ่ านวยประโยชน์นานัปการแกศ่าสนา” 
 
เราสามารมองเห็นการใชจ้่ายฮคูคุลุลาหแ์ละกองทนุอืน่ทีอ่ยูใ่นความดแูลของ
สภายุตธิรรมแห่งสากลอย่างมีประสทิธภิาพไดจ้ากพัฒนาการที่เกดิขึน้ใน
ศูนย์แห่งโลกและในชุมชนบาไฮท่ัวโลก  ซึ่งมีหลายชุมชนบาไฮที่
งบประมาณของธรรมสภาแห่งชาตยิังจ าเป็นตอ้งไดร้ับการสนับสนุนจากสภา
ยุตธิรรมแห่งสากลอยู่  เนื่องจากความจรงิที่ว่าส่วนใหญ่ของโลกบาไฮยัง

 
67 จดหมายจากสภายุตธิรรมแห่งสากลฉบับลงวันที ่18 กรกฎาคม พ.ศ. 2537 (ค.ศ. 1994) ถงึบาไฮ
ศาสนกิชนคนหนึง่ 



ฮคูคุลุลาห ์(สทิธขิองพระผูเ้ป็นเจา้) 

 60 สารบัญ 
 

ยากจนและยังไม่สามารถช่วยสนับสนุนแก่กองทุนแห่งชาตขิองตนเองได ้
อยา่งเพยีงพอ 
 
ชื่อของฮูคุคุลลาห์ ตามที่แสดงนัยถึง “สิทธิของพระผู เ้ป็นเจา้” นั้นมี
คุณลักษณะพเิศษซึง่แตกต่างจากเงนิกองทุนอืน่ๆ ของบาไฮ  รายละเอยีด
เกีย่วกับคุณลักษณะและวัตถุประสงค ์ตลอดจนพระพรทีป่ระทานใหแ้ก่การ
ถวายนีส้ามารถคน้หาอา่นไดจ้ากประมาลพระธรรมซึง่จัดท าขึน้ในหัวขอ้นีแ้ลว้ 
 
ตามหลักบาไฮ การบรจิาคใหแ้กก่องทนุอืน่ๆ รวมทัง้การถวายสทิธขิองพระผู ้
เป็นเจา้นั้นกระท าในลักษณะที่เป็นความลับและผูบ้ริจาคไดร้ับใบเสร็จ... 
ขอใหท้่านมั่นใจว่า ที่ศูนย์บาไฮแห่งโลกมีระเบียบวิธีในการจัดการดา้น
การเงนิซึง่ก าหนดขึน้เพื่อรักษาบัญชเีหล่านี้อย่างละเอยีดรอบคอบ ทัง้ยังมี
การป้องกันอุบัตกิารของการใชเ้งนิอย่างฟุ่ มเฟือยสรุุ่ยสุร่าย หรอืการป้องกัน
แมก้ระท่ังสิง่ทีเ่ลวรา้ยกว่านัน้อย่างที่พระผูเ้ป็นเจา้ทรงยอมใหเ้กดิขึน้ไม่ได ้
น่ันคอืการทจุรติประพฤตมิชิอบทีไ่มส่ามารถคน้พบหรอืตรวจสอบไมไ่ด ้ นีค่อื
วธิกีารทีใ่ชเ้พือ่รักษาไวซ้ ึง่ความลับของการถวายของแตล่ะบคุคล และความ
สุจรติซือ่ตรงของการใชเ้งนิกองทุนทัง้หมดทีม่อบความไวว้างใจใหก้ับสภา
ยตุธิรรมแหง่สากล 68 
 
111 
ต่อค าถามของท่านทีเ่กดิจากความห่วงใยเป็นการเฉพาะเกีย่วกับการใชจ้่าย
เงินกองทุนที่มาจากฮูคุคุลลาห์นั้น  การเบกิจ่ายเงินในกองทุนนี้ทั ้งหมด
ขึน้อยู่กับดุลยพนิจิของผูเ้ป็นผูน้ าของศาสนา  โดยเกีย่วขอ้งกับขอบข่ายอัน
กวา้งขวางของการน าไปใช ้ซึง่ในที่สุดแลว้จะสนองตอบต่อความจ าเป็น
ทัง้หลายของสังคมในแนวทางตา่ง ๆ ทีจ่ะมสีว่นสนับสนุนตอ่การหาทางออก
ใหก้ับปัญหาเศรษฐกจิทัง้หลาย  อย่างไรก็ตาม  ยังนับว่าเป็นระยะเริม่แรก
อย่างมากในการถือปฏิบัติตามกฎนี้ในระดับทั่วโลก และยังเป็นไปไม่ได ้
ส าหรับสภาวะในปัจจุบันของชุมชนบาไฮหรือของสังคม จึงท าใหส้ภา
ยุตธิรรมแห่งสากลยังไม่ก าหนดรายละเอยีดในการเบกิจ่ายเหล่านี้  ส าหรับ
การปฏบิัตใินปัจจุบันคอื ส่วนใหญ่แลว้ฮูคุคุลลาหถ์ูกใชเ้พื่องานของชุมชน
บาไฮ ซึง่แน่นอนทเีดยีววา่ นีร่วมถงึความพยายามในเบือ้งตน้ทัง้หลายในการ
พัฒนาสงัคมและเศรษฐกจิของชมุชนดว้ย 69 
  

 
68 จดหมายเขยีนในนามของสภายุตธิรรมแห่งสากลฉบับลงวันที่ 16 กุมภาพันธ ์พ.ศ. 2541 (ค.ศ. 
1998) ถงึบาไฮศาสนกิชนคนหนึง่ 
69 จดหมายเขยีนโดยสภายุตธิรรมแห่งสากลฉบับลงวันที่ 8 กันยายน พ.ศ. 2542 (ค.ศ. 1999) ถงึ
บาไฮศาสนกิชนคนหนึง่ 
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112 
ดังที่ท่านทราบกันดีอยู่แลว้ว่า  ขอ้ผูกพันที่ใหศ้าสนิกชนถวายช าระฮูคุ
คุลลาหนั์น้ถูกก าหนดไวใ้นพระคัมภรี์คตีาบี-อัคดัส และใหถ้วายต่อหัวหนา้
ของศาสนา ซึง่ปัจจุบันคอืสภายุตธิรรมแห่งสากล  การใชจ้่ายของกองทุนนี้
ตัดสนิใจโดยสภายุตธิรรมแห่งสากล และในปัจจุบันนี้ฮูคคุุลลาหถ์ูกมุง่หมาย
ใหใ้ชใ้นภารกจิอันจ าเป็นอยา่งยิง่ในการสนับสนุนระเบยีบแหง่โลกของพระบา
ฮาอุลลาห ์อันเป็นงานส าคัญยิง่ทีต่อ้งท าก่อนอย่างอืน่เพื่อการแกไ้ขปัญหา
อันยั่งยนืแกค่วามทกุขย์ากทัง้หลายทีม่นุษยชาตกิ าลังประสบอยู่ 
 
สภายุตธิรรมแห่งสากลใหค้วามมั่นใจว่าบัญชโีดยละเอียดของรายรับและ
รายจ่ายของฮูคุคุลลาหนั์น้อยู่ภายใตก้ารดูแลของคณะกรรมการผูพ้ทิักษ์ฮูคุ
คุลลาห์นานาชาติและส า นักงานฮูคุคุลลาห์ในดิน เแดนศักดิ์ส ิทธิ์   
คณะกรรมการผูพ้ิทักษ์ชุดนี้ก ากับดูแลการปฏิบัติหนา้ที่ของสถาบันฮูคุ
คลุลาหแ์ละมคีวามพงึพอใจวา่ภารกจิทัง้หลายนัน้ก าลังไดร้ับการดแูลอยู่ดว้ย
ความซือ่สตัยส์จุรติในระดับสงูสดุ 
 
แน่นอนทเีดยีวว่า  ค ายนืยันใหค้วามมั่นใจเชน่นี้จากสภายุตธิรรมแห่งสากล
ยอ่มเพยีงพอส าหรับสมาชกิในชมุชนบาไฮ  ณ เวลานีส้ภายตุธิรรมแหง่สากล
ไม่ เ ห็นความจ า เ ป็นที่จ ะต อ้งแสดงข อ้มูลของบัญชีฮูคุคุลลาห์แก่
บุคคลภายนอก  หากมีสถานการณ์เกิดขึ้นในอนาคตที่มีขอ้โตแ้ยง้ของ
สาธารณชนเกี่ยวกับเรื่องนี้  สภายุติธรรมแห่งสากลก็จะพิจารณาการ
ด าเนนิการตามทีเ่ห็นสมควร ณ เวลานัน้ 70 
 

 
70 จดหมายเขียนในนามของสภายุตธิรรมแห่งสากลฉบับลงวันที่ 25 กรกฎาคม พ.ศ. 2549 (ค.ศ. 
2006) ถงึบาไฮศาสนกิชนคนหนึง่ 


